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vocabulary

aduxia injustice, offence
atpeotg -ewg (f) choice, plan
&vOéw sprout

avtiéw meet, fight, join

v (o) accomplish, pass, waste;
upwards, out to sea

dmodnuéw be absent, abroad
eloBaAAw throw into ~ballistic
Exoéyxopon receive; succeed to a
position

ghaotg -ewg (f) driving out

émidtwxw chase after

XOTOTOOW Stop, restrain ~pause
xoteut go down, disembark ~ion
oxT® eight ~octopus

TPOG30xXAwW expect

GTPOTLR army ~strategy

obveLpt be with; have sex ~ion
o@étepog their

tive (1) pay, atone for; (mp) punish
Tilw value, honor; mp: exact
recompense for

@ortéw go back and forth



IXTOPIAI HPOAOTOY 4.1

4.1

Mera 8¢ v BaBuvAdvos aipeow eyéveto eml Lkvpas
3 ~ ’ b4 > ’ \ ~ 3 4 > ’
avTob Aapelov é\aois® avledons yap Tijs Aoms avdpaot
\ 4 4 /7 > ’ 3 ~
Kal XpuaTwV peyalwy ouviovtwy, emediunoe o Aapeios
’ ’ ¢/ > ~ /’ > /’ > \
Tioaolar Lxivlas, 67u éxetvor mpdTepol €BaldvTes €s TV
Mndunv kat vikjoavtes paxy Tovs avTiovuévovs varijpéav

> 7 ~ \ k4 3 /7 X e \ ’
adwkins. Tis yap dvw Aoins Ypav, ws kal TpoTepov pot
24 ’ 524 ~ 14 ’ 7
elpnTat, Lkvbar €rea dvwv déovra Tpukovta. Kuyupeplovs
\ > 4 > /4 > \ 3> 7 7
yap emdidkovtes €aéBalov €s Tnv Aoy, kaTamavoavTes
115 apxis Mndovs® odrow yap mpw 1) Lkvbas amxéota
5 ~ 5 ’ \ \ ’ B ’ > \
npxov Tis Aoms. Tovs 8¢ Lkvlas amodyunoavTas okTw
\ 4 b4 \ \ ’ 4 ’ >
Kal eikool €rea kal dua XPOVOU TOCOUTOU KATLOVTAS €S
v oderépny €€edéfaTo ovk ENdoowy mdvos Tod Mndukod:
® \ 5 ’ ’ ’ s s\ /7 13 \
ebpov yap avTiovuevny ool oTpaTuiy oK OAyNY. al yap
~ ’ ~ 4 e ¥ > ~ Ié
TV Lrvléwv yuvalkes, ds opL ol dvdpes amfjoav xpovov

TOANGY, €dolTeov mapa Tovs dovlous.



IXTOPIAI HPOAOTOY

|choice, plan
driving |sprout
out
|be with; have sex

[throw into

|meet, fight, join

|chase after |stop, restrain

|be absent, abroad |eight
|go down, disembark

[their receive; succeed

to a position

meet, fight,
join

|go back and forth
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4
41

After Babylon had been taken, the march of Dareios himself against the Scythians
took place: for now that Asia was flourishing in respect of population, and
large sums were being gathered in as revenue, Dareios formed the desire to take
vengeance upon the Scythians, because they had first invaded the Median land
and had overcome in fight those who opposed them; and thus they had been the
beginners of wrong. The Scythians in truth, as I have before said, had ruled over
Upper Asia for eight and twenty years; for they had invaded Asia in their pursuit
of the Kimmerians, and they had deposed the Medes from their rule, who had rule
over Asia before the Scythians came. Now when the Scythians had been absent
from their own land for eight and twenty years, as they were returning to it after
that interval of time, they were met by a contest not less severe than that which
they had had with the Medes, since they found an army of no mean size opposing
them. For the wives of the Scythians, because their husbands were absent from
them for a long time, had associated with the slaves.
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vocabulary

&yynrov vessel

Gpéiyon to milk ~milk

&pBpov joint

aOAGg flute, tube, hollow

YéAa milk ~galaxy

dovéw shake, agitate

elotiOnue put in

eloygw pour into

€0g good, brave, noble

OnAéw abound in ~thallium

0fAug female; (rare) abundant ~female
xofinue (v) speed down upon; take
down ~jet

xotAog hollow ~hollow

veong -tog (f, 3) youth ~neon
vopdg -8og (m, 3) roaming, grazing
EbAwvog wooden

dov 0D type of fruit

ob0ap -toc (n) udder

mipwAnue fill (+gen.) ~plenum
o@étepog their

tiptog honored, precious

TLPAGg blind

TLPAOW blind

O@ioTNuUL promise, undertake ~station
@AY -Bbg (F) vein ~phlebotomy
@vodw (D) blow, puff, blow out
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blind jmilk

[flute, tube, hollow
[put in [joint [blow, puff, blow out

blow, puff|to milk

blow out
|vein |fill (+gen.)
[blow, puff, blow out [udder [speed down upon;
take down
[to milk [milk . |pour into |[wooden |vessel  |hollow
[vessel [blind shake,
agitate
[milk
honored, promise,
precious undertake
roaming,
grazing

[youth [their
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4.2

Now the Scythians put out the eyes of all their slaves because of the milk which
they drink; and they do as follows:— they take blow-pipes of bone just like flutes,
and these they insert into the vagina of the mare and blow with their mouths, and
others milk while they blow: and they say that they do this because the veins of
the mare are thus filled, being blown out, and so the udder is let down. When they
had drawn the milk they pour it into wooden vessels hollowed out, and they set
the blind slaves in order about the vessels and agitate the milk. Then that which
comes to the top they skim off, considering it the more valuable part, whereas they
esteem that which settles down to be less good than the other. For this reason the
Scythians put out the eyes of all whom they catch; for they are not tillers of the
soil but nomads.

4.3

From these their slaves then, I say, and from their wives had been born and bred
up a generation of young men, who having learnt the
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vocabulary

Yyt near, nigh ~angina

Gioow dart, glance

alyuy spear point ~acute
avtixadifw place instead of; (mp) sit
watching against

GavTiow meet, fight, join
dmotépve cut off, sever ~tonsure
doow dart, glance

eioBaAAw throw into ~ballistic
gmtelg accomplished

€bg good, brave, noble

xototelve stretch out

xatetpt go down, disembark ~ion
Alpvy lake, marsh, basin, sea ~limnic
paotg -yog (f) whip

pétetpt be among, go, follow ~ion
6ov 0D type of fruit

o6pvoow dig

ouyylyvwoxe acknowledge; pardon
téapog () ditch, trench ~epitaph
vTopéve stay behind, await ~remain
®pog year
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meet, fight,
join
|cut off, sever |ditch |dig

|stretch out

lake, marsh,

basin, sea
place instead of; (mp)
sit watching against
spear |be among
point
[whip
[year

[whip

|stay behind, await

laccomplished
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manner of their birth set themselves to oppose the Scythians as they were returning
from the Medes. And first they cut off their land by digging a broad trench
extending from the Tauric mountains to the Maiotian lake, at the point where this
is broadest; then afterwards when the Scythians attempted to invade the land, they
took up a position against them and fought; and as they fought many times, and
the Scythians were not able to get any advantage in the fighting, one of them said:
“What a thing is this that we are doing, Scythians! We are fighting against our
own slaves, and we are not only becoming fewer in number ourselves by being
slain in battle, but also we are killing them, and so we shall have fewer to rule
over in future. Now therefore to me it seems good that we leave spears and bows
and that each one take his horse-whip and so go up close to them: for so long
as they saw us with arms in our hands, they thought themselves equal to us and
of equal birth; but when they shall see that we have whips instead of arms, they
will perceive that they are our slaves, and having acknowledged this they will not
await our onset.”

4.4

When they heard this, the Scythians proceeded to do that which he said,
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vocabulary

Yyt near, nigh ~angina

Gioow dart, glance

&potpov plow ~arable

&oow dart, glance

éxmAoow panic, be knocked out
~plectrum

gEehadvew drive out, exile ~elastic
gmthavOdvew mp: forget ~Lethe
goyw bound, fend off; do ~ergonomics
€pTuog empty

€bg good, brave, noble

guyov yoke, a joined pair ~zygote

Cuyodg yoke, a joined pair ~zygote
xotépyopot come down, out from
6ov 0D type of fruit

moinpa -tog (n, 3) work, deed
otpdrevpa -tog (n, 3) army ~strategy
cuvayeipw gather together ~agora
o@étepog their

tive (1) pay, atone for; (mp) punish
Tl value, honor; mp: exact
recompense for

Toxelg -og (m) parent ~oxytocin
QL&A jar ~vial
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panic,
knocked out

|drive out

be

[their

[their
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[pbound, fend off; do

|come down, out from

larmy

[parent

[work, deed . |plow

jar
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and the others being panic-stricken by that which was done forgot their fighting
and fled. Thus the Scythians had ruled over Asia; and in such manner, when they
were driven out again by the Medes, they had returned to their own land. For
this Dareios wished to take vengeance upon them, and was gathering together an
army to go against them.

4.5

Now the Scythians say that their nation is the youngest of all nations, and that this
came to pass as follows:— The first man who ever existed in this region, which
then was desert, was one named Targitaos: and of this Targitaos they say, though
I do not believe it for my part, however they say the parents were Zeus and the
daughter of the river Borysthenes. Targitaos, they report, was produced from some
such origin as this, and of him were begotten three sons, Lipoxais and Arpoxais
and the youngest Colaxais. In the reign of these there came down from heaven
certain things wrought of gold, a plough, a yoke, a battle-axe, and a cup, and fell
in the Scythian land: and first the eldest saw and came near them, desiring to
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vocabulary

amolaEeiew wish to get rid of
amoAAGocw free from, remove; be
freed, depart

amwOéw repel, reject

“EAAMv Greek

énwydutog called, named
xozosBévvopt (D) extinguish

wiv him, her, it

TpooeLput approach, draw near; add
~ion

mpooinut be allowed near
ouYYLyvwoxw acknowledge; pardon
obumag (a) all together

xovadg (D) gold
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|gold
|gold
[repel, reject lextinguish
acknowledge;
pardon
[all together
called, |Greek

named

[all together
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take them, but the gold blazed with fire when he approached it: then when he had
gone away from it, the second approached, and again it did the same thing. These
then the gold repelled by blazing with fire; but when the third and youngest came
up to it, the flame was quenched, and he carried them to his own house. The elder
brothers then, acknowledging the significance of this thing, delivered the whole of
the kingly power to the youngest.

4.6

From Lixopais, they say, are descended those Scythians who are called the race
of the Auchatai; from the middle brother Arpoxais those who are called Catiaroi
and Traspians, and from the youngest of them the “Royal” tribe, who are called
Paralatai: and the whole together are called, they say, Scolotoi, after the name of
their king; but the Hellenes gave them the name of Scythians.

4.7

Thus the Scythians say they were produced; and from the time of their origin, that
is to say from the first king Targitaos, to the
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vocabulary

amoxAniw shut out; close up
Bopéag -0d (m, 1) north, north wind
otaPaive pass over, cross ~basis
duéPaotg -cwg (f) crossing, passage
~basis

OtéEetpt pass through; recount ~ion
Ouotia sacrifice

iAdoxopot appease

XOTOXOLUAW pass: go to sleep; have
sex with

xotomeplev above, from above
petépyopat seek, visit

6071 holiday, feast

6dg Bewg (f) sight, view
~thanatopsis

TEPLOLPEW strip off
meptedadve drive around
TPOGWTEP® farther
Ttepoyv feather, wing ~pterodactyl
TTEPOW give wings
TELPAoLog triple
vraibptog in open air
xtAtor (it) thousand ~kilo-
xovedg (D) gold

23
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lgold

lappease |seek, visit
|gold

holidayin open air |sleep; have sex
feast

[triple
|gold
labove, from above = |north,
north
wind
3 [farther

pass through;
recount

|sight
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passing over of Dareios against them, they say that there is a period of a thousand
years and no more. Now this sacred gold is guarded by the kings with the utmost
care, and they visit it every year with solemn sacrifices of propitiation: moreover
if any one goes to sleep while watching in the open air over this gold during the
festival, the Scythians say that he does not live out the year; and there is given
him for this so much land as he shall ride round himself on his horse in one day.
Now as the land was large, Colaxais, they say, established three kingdoms for his
sons; and of these he made one larger than the rest, and in this the gold is kept.
But as to the upper parts which lie on the North side of those who dwell above
this land, they say one can neither see nor pass through any further by reason of
feathers which are poured down; for both the earth and the air are full of feathers,
and this is that which shuts off the view.

4.8

Thus say the Scythians about themselves and about the region above them;
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vocabulary

G&voToly a rising in the sky ~apostle
&vtpov cave

dopo -tog (n, 3) chariot

apavife do away with, make off with;
(pass) disappear

Silnuar seek ~zeal

“EAAnv Greek

évOabta there, here

€v0edTev thence

gnekepyopan sally

Extdva viper

xavmvow fall asleep

xotohopBave seize, understand, catch,
overtake; (mp) happen ~epilepsy
xatomepley above, from above
%xpoupog (0) icy cold

vépw to allot, to pasture ~nemesis
péw flow ~rheostat

oTNAY post, column

eV -og (m, 3) winter, storm
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labove, from above |Greek
|distribute
|Greek
post,
column
|a rising in the sky [low
|thence
seize, understand, catch, over-
take; (mp) happen
winter, licy cold
storm
|chariot
|distribute do away with, make off

with; (pass) disappear

|seek
|sally
[there, here cave

[viper



30 IXTOPIAI HPOAOTOY 4.8

but the Hellenes who dwell about the Pontus say as follows:— Heracles driving the
cattle of Geryones came to this land, then desert, which the Scythians now inhabit;
and Geryones, says the tale, dwelt away from the region of the Pontus, living in the
island called by the Hellenes Erytheia, near Gadeira which is outside the Pillars
of Heracles by the Ocean.— As to the Ocean, they say indeed that it flows round
the whole earth beginning from the place of the sunrising, but they do not prove
this by facts.— From thence Heracles came to the land now called Scythia; and as
a storm came upon him together with icy cold, he drew over him his lion’s skin
and went to sleep. Meanwhile the mares harnessed in his chariot disappeared by
a miraculous chance, as they were feeding.

4.9

Then when Heracles woke he sought for them; and having gone over the whole
land, at last he came to the region which is called Hylaia; and there he found in a
cave a kind of twofold



I[XTOPIAT HPOAOTOY 31

vocabulary

Gvdpo6w make a man

v () accomplish, pass, waste;
upwards, out to sea

oA A& Gow free from, remove; be
freed, depart

an6dootc -tog (f) payment; definition
amoméumw send away ~pomp
YAovTdg buttock

dwateive extend; (mp) try hard
&vep0e beneath, below

éncipopat ask as well; ask then
Emelpwthow consult, ask

Zdvvope (D) gird ~zone

{wotip -og (m) belt ~zone

xatowxilm colonize

wiv him, her, it

©to06g reward, wages

pto06e rent out; (pass) be hired

6ot Bpewg (m) serpent ~ophidian
mAavbe lead astray; (mp) wander
~plankton

TPOGJO%GW expect

olvelpt be with; have sex ~ion
ocuvinut send together; hear, notice,
understand ~jet

o®otpa reward, offering of thanks
T6QLg -cwg (n) big, swollen ~atrophy
UTePBaAA® cause to go beyond; delay
~ballistic
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[buttock

beneath, [serpent ask as well;
below ask then

lead astray;
(mp) wander

cause to go be-
yond; delay

payment;
definition

free from, remove;
be freed, depart

reward, offer-
ing of thanks

|big, swollen
|colonize
|[send away |consult, ask

|make a man

extend; (mp) try
hard

[belt lgird

33
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creature formed by the union of a maiden and a serpent, whose upper parts from
the buttocks upwards were those of a woman, but her lower parts were those of
a snake. Having seen her and marvelled at her, he asked her then whether she
had seen any mares straying anywhere; and she said that she had them herself
and would not give them up until he lay with her; and Heracles lay with her on
condition of receiving them. She then tried to put off the giving back of the mares,
desiring to have Heracles with her as long as possible, while he on the other hand
desired to get the mares and depart; and at last she gave them back and said:
“These mares when they came hither I saved for thee, and thou didst give me
reward for saving them; for I have by thee three sons. Tell me then, what must I
do with these when they shall be grown to manhood., whether I shall settle them
here, for over this land I have power alone, or send them away to thee?” She thus
asked of him, and he, they say, replied: “When thou seest that the boys are grown
to men, do this and thou shalt not fail of doing right:— whichsoever of them thou
seest able to stretch this bow as I do now, and to be girded with this girdle, him
cause to be the settler of
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vocabulary Cwotip -oc (m) belt ~zone

&brov &€6ov prize ~athlete xoTopEve stay; not change

&0Aog &E€6AoL contest, trial ~athlete oixNtwp inhabitant

axpo at the edge, extreme ~acute mpodeixvopt (D) show by example;
avdpo6w make a man foreshadow

AtoAA&Gow free from, remove; be TpoxeLpa be placed by; be devoted to
freed, depart oupBoAi] encounter; contribution
évtéMe (mp) command QLaAY jar ~vial

gEtxvéopon arrive at @opéwm frequentative of @épw, to carry
gmLOTONY message, letter ~bear

gmteléw complete; do a religious duty
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[inhabitant

frequentative of [belt
pEpw, to carry

[belt

at the edge, ex-lencounter; [jar
treme contribution

free from, remove;
be freed, depart

[make a man

message,
letter

arrive at be placed by;

be devoted to

complete; do alstay; not change
religious duty
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this land; but whosoever of them fails in the deeds which I enjoin, send him forth
out of the land: and if thou shalt do thus, thou wilt both have delight thyself and
perform that which has been enjoined to thee.”

4.10

Upon this he drew one of his bows (for up to that time Heracles, they say, was
wont to carry two) and showed her the girdle, and then he delivered to her both
the bow and the girdle, which had at the end of its clasp a golden cup; and having
given them he departed. She then, when her sons had been born and had grown
to be men, gave them names first, calling one of them Agathyrsos and the next
Gelonos and the youngest Skythes; then bearing in mind the charge given to her,
she did that which was enjoined. And two of her sons, Agathyrsos and Gelonos,
not having proved themselves able to attain to the task set before them, departed
from the land, being cast out by her who bore them; but Skythes the youngest of
them performed the task and remained
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vocabulary

dmoAAGocw free from, remove; be
freed, depart

dpdoow smash

otaPaive pass over, cross ~basis
otapayxopor fight hard, contend
“EAAnv Greek

gvtovog violent, intense

{wotip -oc (m) belt ~zone
pnyovéopot build, contrive
~mechanism

vépw to allot, to pasture ~nemesis
voudg -8og (m, 3) roaming, grazing

obxw no longer

TLECw press, squeeze ~Ppiezoelectric
mpoxetpan be placed by; be devoted to
o10d6g () embers; ashes

oTpatég common people/soldiers
~strategy

0TpoTéw be on a campaign ~strategy
@LaAY jar ~vial

@opéwm frequentative of @épw, to carry
~bear

xwpéw withdraw, give way to (+dat)
~heir

xwpeilew divide; distinguish, pull down
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withdraw, give
way to (+dat)

liar liar [belt

[build, contrive

|Greek
roaming,
grazing
press,
squeeze
[pass over, cross |[smash
|distribute
divide; distin-violent,
guish, pull down |intense
free from, remove;
be freed, depart
embers;

ashes

frequentative
pEpw, to carry

[fight hard, contend [no longer
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in the land: and from Skythes the son of Heracles were descended, they say, the
succeeding kings of the Scythians (Skythians): and they say moreover that it is by
reason of the cup that the Scythians still even to this day wear cups attached to
their girdles: and this alone his mother contrived for Skythes. Such is the story
told by the Hellenes who dwell about the Pontus.

4.11

There is however also another story, which is as follows, and to this I am most
inclined myself. It is to the effect that the nomad Scythians dwelling in Asia, being
hard pressed in war by the Massagetai, left their abode and crossing the river
Araxes came towards the Kimmerian land (for the land which now is occupied by
the Scythians is said to have been in former times the land of the Kimmerians);
and the Kimmerians, when the Scythians were coming against them, took counsel
together, seeing that a great host was coming to fight against them; and it proved
that their opinions were divided, both opinions being vehemently maintained, but
the better being that of their kings: for the opinion of the people was that it was
necessary to depart and that they ought not to run the risk of fighting against so
many, but that of the kings was to fight for their land with those who came against
them: and as
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vocabulary

quoynrt without a fight
amoAAGocw free from, remove; be
freed, depart

Gpt0pég number

otiotnut stand apart ~stand
£Eodog (f) leaving, way out
gnidoEog likely; famous

0dmtw bury ~epitaph

xatahopBave seize, understand, catch,
overtake; (mp) happen ~epilepsy
AoyiCopo reckon, consider

oupeedyn flee with; take refuge
tégog (m) funeral, grave; (n)
astonishment

xwpeéw withdraw, give way to (+dat)
~heir
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free from, remove;
be freed, depart

[without a fight

flee with; [reckon, consider
take refuge

likely; seize, understand, catch,
tamous |overtake; (mp) happen
|stand apart [number
bury
(m) funeral, grave;
(n) astonishment
bury [leaving, way out

withdraw, give
way to (+dat)
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neither the people were willing by means to agree to the counsel of the kings nor
the kings to that of the people, the people planned to depart without fighting and
to deliver up the land to the invaders, while the kings resolved to die and to be
laid in their own land, and not to flee with the mass of the people, considering the
many goods of fortune which they had enjoyed, and the many evils which it might
be supposed would come upon them, if they fled from their native land. Having
resolved upon this, they parted into two bodies, and making their numbers equal
they fought with one another: and when these had all been killed by one another’s
hands, then the people of the Kimmerians buried them by the bank of the river
Tyras (where their burial-place is still to be seen), and having buried them, then
they made their way out from the land, and the Scythians when they came upon
it found the land deserted of its inhabitants.

4.12

And there are at the present time in the land of Scythia Kimmerian walls, and a
Kimmerian ferry; and there is also a region which is called Kimmeria, and the
so-called Kimmerian Bosphorus. It is known moreover that the Kimmerians, in
their flight to Asia from the Scythians, also made a settlement on
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vocabulary

YoUY griffin

eioBdAlw throw into ~ballistic
“EAAnv Greek

EEwOEw drive out

€0g good, brave, noble

»x00fixw come down, (a day) to fall,
arrive; be proper

xtilw found, populate ~oxytocin
peodyoro inland

rovvophoipog one-eyed

Euvdg (D) common, shared

dov 0D type of fruit

TANoLéYwEog adjacent

vTepotxéw dwell above or beyond

47



48

IXTOPIAI HPOAOTOY 4.12

Xepoovnoov kTioavTes, €v Ti) viv Zwdmn molis EAlas
olkwoTat. pavepol ¢ elol kat ol Lkvlar duhéavres avrovs
\ > ’ > ~ \ \ ¢ ’ ~
kal €ofaldvres €s yiv v Mnducyy, apaprdvres Tijs

3 ~ 3 \ \ /4 3>\ \ \ /’

0dot" ot pev yap Kuyuépror atet ™y mapa Odhacoav
Epevyor, ot de Xrvbar ev deuy) Tov Kavkaoov é€yovres
€diwkov €s ob eaéBalov €s yiy Tv Mnduciv, €s peadyaiav
715 0000 TpadlévTes. obTos 3¢ dANos Euvos EANvwy Te

kal BapBdpwv Aeyduevos AGyos elpnTad.
4.13

"E¢n 8¢ Apioréns o KavorpoBiov amjp Ilpokovijoios
mowy €mea, amkxéobar €s loondovas doiBoraumTos
’ > 4 \ ¢ /7 3 \ ki
yevouevos, Toondovwy de vrepowkéew Apyuaomovs dvdpas
povvoplaluovs Umep 8¢ ToUTwy TOUS YpuOOPUAaKAS
~ ’ \ \ e /4 ’ 3 \
ypumas, TouTwy 8¢ Tovs YmepBopéovs katnkovTas €ml
Oalacoav.  TovTous @v mavras wAny YmepBopéwv,

> 4 > ~ >\ ~ ’
apéavrwv  Apaomdy, alel  TOIOL  TANCLOXWPOLOL
emrilleclar, wkai vmo pev Apwaomov efwléeclar éx

s xwpns loonddvas, vmo d¢ Toonddvwr Lxibas,



IXTOPIAI HPOAOTOY 49

found,
populate
[throw into
com- |Greek
mon
dwell above
or beyond
|one-eyed
|griffin come down, (a day) to fall, ar-

rive; be proper

|adjacent

|drive out
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that peninsula on which now stands the Hellenic city of Sinope; and it is known
too that the Scythians pursued them and invaded the land of Media, having missed
their way; for while the Kimmerians kept ever along by the sea in their flight, the
Scythians pursued them keeping Caucasus on their right hand, until at last they
invaded Media, directing their course inland. This then which has been told is
another story, and it is common both to Hellenes and Barbarians.

4.13

Aristeas however the son of Cay strobios, a man of Proconnesos, said in the verses
which he composed, that he came to the land of the Issedonians being possessed
by Phoebus, and that beyond the Issedonians dwelt Arimaspians, a one-eyed race,
and beyond these the gold-guarding griffins, and beyond them the Hyperboreans
extending as far as the sea: and all these except the Hyperboreans, beginning
with the Arimaspians, were continually making war on their neighbours, and the
Issedonians were gradually driven out of their country by the Arimaspians and
the Scythians by
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vocabulary

GYYEMA® carry a message, announce
~angel

auoioBaoiy dispute, controversy
auoloBatéw dispute

évoiyvopt (b) open

éxlelmo leave out, pass over
évteTtauévwg vehemently
goyaotipotov workshop

xotoxAelw enclose; shut up

votia rain shower

vétiog flowing; south

ofxnua -tog (n, 3) room

TG press, squeeze ~piezoelectric
TPOooNxw belong to, it beseems
oxedavvopt (D) shed, disperse
oLUQEP® bring together; be expedient;
agree; (mp) happen ~bear
ocvvtuyYGvo fall in with; happen
vmodetg inferior; fearful
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[press, squeeze |leave out, pass over

bring together; be expedi-
ent; agree; (mp) happen

[inferior; fearful

lenclose; shut up

|[workshop carry a message, belong to, it
announce beseems
|shed, disperse
dispute,
controversy
[fall in with; happen
[vehemently |dispute
belong to, it be-
seems
|open

room
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the Issedonians, and so the Kimmerians, who dwelt on the Southern Sea, being
pressed by the Scythians left their land. Thus neither does he agree in regard to
this land with the report of the Scythians.

4.14

As to Aristeas who composed this, I have said already whence he was; and I will
tell also the tale which I heard about him in Proconnesos and Kyzicos. They say
that Aristeas, who was in birth inferior to none of the citizens, entered into a fuller’s
shop in Proconnesos and there died; and the fuller closed his workshop and went
away to report the matter to those who were related to the dead man. And when
the news had been spread abroad about the city that Aristeas was dead, a man
of Kyzicos who had come from the town of Artake entered into controversy with
those who said so, and declared that he had met him going towards Kyzicos and
had spoken with him: and while he was vehement in dispute, those who were
related to the dead man came to the fuller’s shop with the things proper in order
to take up the corpse for burial; and when the house was opened, Aristeas was
not found there
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vocabulary

GvdpLég -vtog (m, 3) portrait, statue
&avife do away with, make off with;
(pass) disappear

&pdviotg extermination

Bwwog altar; stand, pedestal

dtaxdotor (&) two hundred

gBdopog seventh

“EAAvv Greek

EmelpwTdw consult, ask

gmwvdpLog called, named

t0pbw establish

%®6pak -xog (m) raven

ouYxVPEW meet or happen by chance
ouufdAAw pit against; compare; mp:
meet, fall in with ~ballistic
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|[seventh
|Greek

do away with, make off with;
(pass) disappear

ouYxVPEw?: meet or happen by chance;
or cuYxVPEw?: meet or happen by chance

lextermination

[two hundred pit against; compare;

mp: meet, fall in with

|altar

lestablish
called, portrait,
named statue

[raven

do away with, make off
with; (pass) disappear

|consult, ask
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either dead or alive. In the seventh year after this he appeared at Proconnesos and
composed those verses which are now called by the Hellenes the Arimaspeia, and
having composed them he disappeared the second time.

4.15

So much is told by these cities; and what follows I know happened to the people of
Metapontion in Italy two hundred and forty years after the second disappearance
of Aristeas, as I found by putting together the evidence at Proconnesos and
Metapontion. The people of Metapontion say that Aristeas himself appeared in
their land and bade them set up an altar of Apollo and place by its side a statue
bearing the name of Aristeas of Proconnesos; for he told them that to their land
alone of all the Italiotes Apollo had come, and he, who now was Aristeas, was
accompanying him, being then a raven when he accompanied the god. Having
said this he disappeared; and the Metapontines say that they sent to Delphi and
asked the god what the apparition of
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vocabulary

&yopo -tog (n, 3) ornament, glory,
statue

é&xon hearing ~acoustic

GavdpLag -vtog (m, 3) portrait, statue
&Tpexnig precise, certain

adTéTTYG -0 (M, 1) eyewitness
dapvn laurel

gEtxvéopon arrive at

gmitelg accomplished

émwydptog called, named

t0pbw establish

xotutepley above, from above

pvnuy reminder, memorial

wépLg all around

TPOGWTEP® farther

oLUQEP® bring together; be expedient;
agree; (mp) happen ~bear

@aopo phantom, apparition
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phantom,
apparition
phantom,
apparition
bring together; be expedi-
ent; agree; (mp) happen
laccomplished portrait, |called,
statue named
ornament, |all around
glory, statue
[laurel ornament,
glory, statue
lestablish
precise, labove, from above
certain
leyewitness
reminder,
memorial
[farther
labove, from above
[hearing
precise,
certain

hear- |arrive at
ing
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the man meant: and the Pythian prophetess bade them obey the command of the
apparition, and told them that if they obeyed, it would be the better for them. They
therefore accepted this answer and performed the commands; and there stands a
statue now bearing the name of Aristeas close by the side of the altar dedicated to
Apollo, and round it stand laurel trees; and the altar is set up in the market-place.
Let this suffice which has been said about Aristeas.

4.16

Now of the land about which this account has been begun, no one knows precisely
what lies beyond it: for I am not able to hear of any one who alleges that he knows
as an eye-witness; and even Aristeas, the man of whom I was making mention just
now, even he, I say, did not allege, although he was composing verse, that he
went further than the Issedonians; but that which is beyond them he spoke of by
hearsay, and reported that it was the Issedonians who said these things. So far
however as we were able to arrive at certainty by hearsay, carrying inquiries as far
as possible, all this shall be told.
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vocabulary

GAalv -6vog (m, 3) charlatan, boaster
v () accomplish, pass, waste;
upwards, out to sea

Gpothp -og (m) plowman ~arable
Bopéag -0b (m, 1) north, north wind
YewpEYdg farming

otaBaive pass over, cross ~basis
“EAAnv Greek

éumoptov immigrant, metic, trading
post

gumoptog immigrant, metic, trading
post

éraoxéw finish, complete; do
habitually

63

€pfiog empty

€oTmépa evening, west
xotutepley above, from above
%x€yypog small thing, bit
*OOLPLOY onion

véuw to allot, to pasture ~nemesis
vevp1 bowstring ~neuro
mopabaddootog by the sea
Tpiolg sale

TPOG30xXAwW expect

ottéopon (1) eat ~parasite
oitnotg (it) feeding

ox6podov garlic

onelpw sow ~diaspora
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by the sea
|distribute
finish, complete;
do habitually
|onion |garlic
small charlatan,
thing, bit boaster
[feeding [sow
labove, from above [bowstring

north,
north
wind

|pass over, Cross

[farming |Greek

|Greek

charlatan,
boaster

SOW

[plowman

|sale
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4.17

Beginning with the trading station of the Borysthenites,— for of the parts along the
sea this is the central point of all Scythia,— beginning with this, the first regions are
occupied by the Callipidai, who are Hellenic Scythians; and above these is another
race, who are called Alazonians. These last and the Callipidai in all other respects
have the same customs as the Scythians, but they both sow corn and use it as food,
and also onions, leeks, lentils and millet. Above the Alazonians dwell Scythians
who till the ground, and these sow their corn not for food but to sell.

18. Beyond them dwell the Neuroi; and beyond the Neuroi towards the North
Wind is a region without inhabitants, as far as we know. These races are along the
river Hypanis to the West of the Borysthenes; but after crossing the Borysthenes,
first from the sea-coast is Hylaia, and beyond this as one goes up the river dwell
agricultural Scythians, whom the Hellenes who live upon
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vocabulary

&vdpo@ayog man-eating

Bopéag -0b (m, 1) north, north wind
Yewpyéw farm, till land
YewEYO6g farming

3€v3p=0v -00 tree

3évdpov tree

0£vdpog tree

dtaPaive pass over, cross ~basis
gvdexa eleven ~decimal

€pTuog empty

€bg good, brave, noble

%x007xw come down, (a day) to fall,
arrive; be proper

xoTatelve stretch out

xotuTteplev above, from above
véuw to allot, to pasture ~nemesis
vopdg -3og (m, 3) roaming, grazing
6ov oD type of fruit

003apdg not anyone

TAdog -D course, voyage ~float
omeipw sow ~diaspora

PtA6g (1) naked, bare ~epsilon
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[farming
|distribute

come down, (a day) to
fall, arrive; be proper

north, course,
north voyage
wind

leleven labove, from above

|man-eating
[not anyone

labove, from above

[pass over, cross roaming,
grazing

|distribute Sow

|distribute |stretch out

[naked, bare

roaming,
grazing
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the river Hypanis call Borysthenites, calling themselves at the same time citizens
of Olbia. These agricultural Scythians occupy the region which extends Eastwards
for a distance of three days’ journey, reaching to a river which is called Panticapes,
and Northwards for a distance of eleven days’ sail up the Borysthenes. Then
immediately beyond these begins the desert and extends for a great distance; and
on the other side of the desert dwell the Androphagoi, a race apart by themselves
and having no connection with the Scythians. Beyond them begins a region which
is really desert and has no race of men in it, as far as we know.

4.19

The region which lies to the East of these agricultural Scythians, after one has
crossed the river Panticapes, is occupied by nomad Scythians, who neither sow
anything nor plough the earth; and this whole region is bare of trees except Hylaia.
These nomads occupy a country which extends to the river Gerros, a distance of
fourteen days’ journey Eastwards.
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vocabulary

BaoiAetog kingly

Bopéag -0d (m, 1) north, north wind
otaPaive pass over, cross ~basis
éumoptov immigrant, metic, trading
post

gumoplog immigrant, metic, trading
post

€pfjog empty

%x007xw come down, (a day) to fall,
arrive; be proper

xotomeplev above, from above
®ONUYOg riverside cliff

Alpvy lake, marsh, basin, sea ~limnic
reocopfein midday; the south
pLY0Og recess, nook

véuw to allot, to pasture ~nemesis
épvoow dig

wevtexaidexa 15

mépav (&) on the other side, across
o@étepog their

téapog () ditch, trench ~epitaph
TLPAGg blind

TLPAOW blind

PtA6g (1) naked, bare ~epsilon
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4.20
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across

dig

[kingly

lake, marsh,
basin, sea
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[kingly

|their come down, (a day) to
fall, arrive; be proper

[midday; the south

|ditch
lake, marsh,
basin, sea
riverside come down, (a day) to
cliff fall, arrive; be proper
|above, from above [north,
north
wind

labove, from above

|pass over, Cross

[recess, nook

lake, |distribute north,
marsh, north

basin, vTin

sea naﬂed, bare
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4.20

Then on the other side of the Gerros we have those parts which are called the
“Royal” lands and those Scythians who are the bravest and most numerous and
who esteem the other Scythians their slaves. These reach Southwards to the Tauric
land, and Eastwards to the trench which those who were begotten of the blind
slaves dug, and to the trading station which is called Cremnoi upon the Maiotian
lake; and some parts of their country reach to the river Tanais. Beyond the Royal
Scythians towards the North Wind dwell the Melanchlainoi, of a different race and
not Scythian. The region beyond the Melanchlainoi is marshy and not inhabited
by any, so far as we know.

4.21

After one has crossed the river Tanais the country is no longer Scythia, but the
first of the divisions belongs to the Sauromatai, who beginning at the corner of the
Maiotian lake occupy land extending towards the North Wind fifteen days’ journey,
and wholly bare of trees both cultivated
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vocabulary

ayptog wild, savage ~agriculture
&mnAdTg -ov (m, 1) east wind
&moxAive (1) bend aside ~incline
GeMALOTNG -ou (m, 1) east wind
&popaw look away, at ~panorama
BaoiActog kingly

Bopéag -0d (m, 1) north, north wind
Yoot -épog (f) belly ~gastric
0£vdpeov -0D tree

3év3pov tree

3€v3pog tree

€pfog empty

gtotpog ready; fulfilled

fiuepog gentle; (animals) domesticated
0fpa hunt ~fierce

xotuTteplev above, from above
Aoybe lie in wait for

véuw to allot, to pasture ~nemesis
mavtolog all kinds of

ovveyng (D) continuously

TOLO6de such

T0EeVw shoot an arrow at ~toxic
vmepoxéw dwell above or beyond
x®pog place ~heir
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wild, gentle; (animals) do-dwell above or
savage mesticated beyond
|distribute
|all kinds of
|above, from above = |north,
north
wind
[bend aside |distribute
continuously
|such lie in waitftree
for
[belly
tree |shoot an arrow at
|bend aside
[kingly

[place
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and wild. Above these, holding the next division of land, dwell the Budinoi, who
occupy a land wholly overgrown with forest consisting of all kinds of trees.

4.22

Then beyond the Budinoi towards the North, first there is desert for seven days’
journey; and after the desert turning aside somewhat more towards the East Wind
we come to land occupied by the Thyssagetai, a numerous people and of separate
race from the others. These live by hunting; and bordering upon them there are
settled also in these same regions men who are called Irycai, who also live by
hunting, which they practise in the following manner:— the hunter climbs up a
tree and lies in wait there for his game (now trees are abundant in all this country),
and each has a horse at hand, which has been taught to lie down upon its belly
in order that it may make itself low, and also a dog: and when he sees the wild
animal from the tree, he first shoots his arrow and then mounts upon his horse
and pursues it, and the dog seizes hold of it. Above these in a direction towards
the East dwell other Scythians, who have revolted from the Royal Scythians and
so have come to this region.
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vocabulary

dmoppéwn flow, fall off
o0Té0L on the spot

YéAo milk ~galaxy
Yevety birth ~genus
3€v3p=0v -00 tree
3évdpov tree

0€vdpog tree

deEépyopon go through
goomv male

€o01g clothes ~vest
xotoAéywm relate in detail, choose;
enroll ~legion

®Voog bean

péyoabog tall, big (person)
vopu1 pasture; distribution

Toryvg thick, stout, clotted ~pachyderm
moydTng -tog (f, 3) thickness

mémwy familiar, ’softie’

TpoParov cattle, flocks, herds

owdg (1) snub-nosed

ottéopon (1) eat ~parasite

omovdaiog quick, active; excellent
ouxéa -7 (0) fig tree

ouxfi fig tree

cupplyvopt mix with ~mix
ovvtiOnut hearken, mark ~thesis
Tooxdg (@) rough ~trachea

TPOE -yoc (f) wine must, lees
@oloxpog bald

@opéwm frequentative of @épw, to carry
~bear
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4.23
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relate in detail,
choose; enroll

[birth
|snub-nosed

|clothes
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[male

[tree

[flow, fall off

[flow, fall off

milk

[thickness

quick,
excellent

[wine must, lees

cattle, flocks,
herds

active;lpas-  |on the spot
ture;
distri-
bution

|go through

bald

[tall, big

frequen-|bean
tative of

PEpw, to, .,
carry |’softie

thick, stout,
clotted

[hearken, mark

tree
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4.23

As far as the country of these Scythians the whole land which has been described
is level plain and has a deep soil; but after this point it is stony and rugged. Then
when one has passed through a great extent of this rugged country, there dwell in
the skirts of lofty mountains men who are said to be all bald-headed from their
birth, male and female equally, and who have flat noses and large chins and speak
a language of their own, using the Scythian manner of dress, and living on the
produce of trees. The tree on the fruit of which they live is called the Pontic tree,
and it is about the size of a fig-tree: this bears a fruit the size of a bean, containing
a stone. When the fruit has ripened, they strain it through cloths and there flows
from it a thick black juice, and this juice which flows from it is called as-chy. This
they either lick up or drink mixed with milk, and from its lees, that is the solid
part, they make cakes and use them for food; for they have not many cattle, since
the pastures there are by no means good. Each man has his
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vocabulary

évev away from; not having; not
needing ~Sp. sin

avinut urge, impel; release ~jet
&pzetog warlike

YA®ooo tongue, language ~glossary
3évdpeov -0D tree

dtonpéw divide, distinguish, distribute
dtampdoow travel over, accomplish
~practice

otaopa disagreement

“EAAMv Greek

gumoptov immigrant, metic, trading

post

gumopLog immigrant, metic, trading
post

gpunvedes -og (m) interpreter

0¢pog -cog (n, 3) summer ~thermos
xoTaAQELY® resort to, flee to, appeal to
~fugitive

wepLowxém dwell around

TlAog felt

TPOG30xXAW expect

oteyvow plug, fix leaks

@aloxpog bald

Xetpoy -og (m, 3) winter, storm
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winter, [tree
storm
[felt summer [felt
|warlike
|dwell around disagree- |divide,  distin-
ment guish, distribute
resort to, flee
to, appeal to
[bald
|Greek
[interpreter

tongue,
language

bald
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dwelling under a tree, in winter covering the tree all round with close white felt-
cloth, and in summer without it. These are injured by no men, for they are said to
be sacred, and they possess no weapon of war. These are they also who decide the
disputes rising among their neighbours; and besides this, whatever fugitive takes
refuge with them is injured by no one: and they are called Argippaians.

4.24

Now as far as these bald-headed men there is abundantly clear information about
the land and about the nations on this side of them; for not only do certain of
the Scythians go to them, from whom it is not difficult to get information, but also
some of the Hellenes who are at the trading-station of the Borysthenes and the
other trading-places of the Pontic coast: and those of the Scythians who go to them
transact their business through seven interpreters and in seven different languages.

4.25

So far as these, I say, the land is known; but concerning the region to
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vocabulary

&Boatog untrodden; impassable
&yodpo -tog (n, 3) ornament, glory,
statue

&voaplyvopt mix ~mix

amotéuve cut off, sever ~tonsure
&ze as if; since

GTpexvg precise, certain

Bopéag -0d (m, 1) north, north wind
yoveig -og (m) parent

daig -t6g (f) feast, banquet ~demon
oaity feast, banquet

éxxafaipw clear out

gvoéxopa accept, admit, be possible
00w (D) rush; sacrifice ~00w

x00e03w lie down

XOTATOUVE cut up

XOTOTERV® cut up

xatoevede (D) gild
xatomepley above, from above
xpéag -w¢ (n) meat ~creatine
mpoPBarov cattle, flocks, herds
TPooayw bring to a place
~demagogue

TPOooNxw belong to, it beseems
mpotiOnut prefer, set out ~thesis
vTepPaivw pass, transgress ~basis
@ahaxpog bald

PAéw (1) strip bare ~epsilon
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labove, from above

untrodden;
impassable

bald

accept, admit,
be possible

bbald

|bring to a place |cattle, flocks,

herds

|cut up

[parent . |mix

[prefer, set out

|clear out

lgild
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precise,
certain

[pass, transgress

|pass, transgress

[lie down

precise,

certain
labove, from above [north,
north
wind.

[bald

belong to, it be-
seems

[rush; sacrifice
|meat |cut up

[meat

|strip bare

as if;jornament,
sincqglory, statue
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the North of the bald-headed men no one can speak with certainty, for lofty and
impassable mountains divide it off, and no one passes over them. However these
bald-headed men say (though I do not believe it) that the mountains are inhabited
by men with goats’ feet; and that after one has passed beyond these, others are
found who sleep through six months of the year. This I do not admit at all as
true. However, the country to the East of the bald-headed men is known with
certainty, being inhabited by the Issedonians, but that which lies beyond both the
bald-headed men and the Issedonians towards the North Wind is unknown, except
so far as we know it from the accounts given by these nations which have just been
mentioned.

4.26

The Issedonians are said to have these customs:— when a man’s father is dead, all
the relations bring cattle to the house, and then having slain them and cut up the
flesh, they cut up also the dead body of the father of their entertainer, and mixing
all the flesh together they set forth a banquet. His skull however they strip of the
flesh and clean it out and then gild it over, and after that they deal with it as a
sacred thing



I[XTOPIAT HPOAOTOY 91

vocabulary

avoxain light (a fire) ~caustic
a@opnrog unendurable; irresistible
Yo griffin

dvoyeipepog ill-wintered

éxx€w pour out

“EAAnv Greek

gnétetog of one year

émiteléw complete; do a religious duty
gmitéAw order ~apostle

é@étetog of one year

04w bloom, flourish, abound

~thallium

OQuoia sacrifice

xotoAéyw relate in detail, choose;
enroll ~legion

xatomepley above, from above
%xpoupog (0) icy cold
provvopOoaipog one-eyed

ot eight ~octopus

hAAw shake, brandish ~Pallas
miyvope (D) stick, set, build ~fang
TNAGg clay, mud
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labove, from above

[ill-wintered

[icy cold

llight (a fire)
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|Greek

|]one-eyed

|griffin

relate in detail,
choose; enroll

leight unendurable;

irresistible

[pour out

bloom, stick, set, build
flourish,
abound
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and perform for the dead man great sacrifices every year. This each son does for
his father, just as the Hellenes keep the day of memorial for the dead. In other
respects however this race also is said to live righteously, and their women have
equal rights with the men.

4.27

These then also are known; but as to the region beyond them, it is the Issedonians
who report that there are there one-eyed men and gold-guarding griffins; and the
Scythians report this having received it from them, and from the Scythians we, that
is the rest of mankind, have got our belief; and we call them in Scythian language
Arimaspians, for the Scythians call the number one arima and the eye spu.

4.28

This whole land which has been described is so exceedingly severe in climate, that
for eight months of the year there is frost so hard as to be intolerable; and during
these if you pour out water you will not be able to make mud, but only if you
kindle a
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vocabulary

dpoEo wagon

authagig spreading, abundant
avinue urge, impel; release ~jet
a0Té0L on the spot

Boovty thunder ~brontosaurus
otateAéw accomplish; keep doing
~apostle

€vtog within

émeAadvew beat out ~elastic
gnilotog remaining

fiutovog (f) mule ~hemisphere
fog when (Au.og) ..., then (tfjp.oc)
0¢p0¢ -cog (n, 3) summer ~thermos
%x6\og stump-horned

%xpoupog (0) icy cold

®pVGTAANOG ice ~crystal

ot eight ~octopus

6vog (f) donkey ~onager

mépav (@) on the other side, across
octopdg shaking

thpog () ditch, trench ~epitaph
tépag -wg (n, 3) omen, fetish
Tvixodto at that time, in that case
bw (D) to rain

ey -oc (m, 3) winter, storm
xwpilw divide; distinguish, pull down
Poyos -cog (n, 3) coolness ~psychology
opatog ripe; young adult
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ice

[wagon  |beat out lacross
leight accomplish;
keep doing
remaining |coolness|on the spot divide; distinguish,
pull down
ripe;
young
dult
[to rain sum- |to rain % u1thunder
mer
when (uoc). ..., at that time,
then (t7jp.og) in that case
sum- spreading, [thunder
mer abundant
omen, |shaking
fetish
sum- omen,
mer fetish
[mule |donkey
[icy cold |donkey
[mule

|stump-horned
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fire can you make it; and the sea is frozen and the whole of the Kimmerian
Bosphorus, so that the Scythians who are settled within the trench make
expeditions and drive their waggons over into the country of the Sindians. Thus it
continues to be winter for eight months, and even for the remaining four it is cold
in those parts. This winter is distinguished in its character from all the winters
which come in other parts of the world; for in it there is no rain to speak of at the
usual season for rain, whereas in summer it rains continually; and thunder does
not come at the time when it comes in other countries, but is very frequent, in the
summer; and if thunder comes in winter, it is marvelled at as a prodigy: just so, if
an earthquake happens, whether in summer or in winter, it is accounted a prodigy
in Scythia. Horses are able to endure this winter, but neither mules nor asses can
endure it at all, whereas in other countries horses if they stand in frost lose their
limbs by mortification, while asses and mules endure it.

4.29

I think also that it is for this reason that the hornless breed of oxen
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vocabulary

amehadve expel, exclude, ward off;
(intrans) ride away

Gy dpvog (m, 3) lamb, sheep; wool
&pvég lamb, sheep; wool

a0Té0L on the spot

apop quickly

Yoot -épog (f) belly ~gastric
dilnuar seek ~zeal

gvOoadto there, here

gEshadvw drive out, exile ~elastic
futovog (f) mule ~hemisphere
0=ppdg warm, hot ~thermos
xoTdpo curse

xepa6g horned ~ceratopsia

%x1iivog -oug (n, 3) herd animal
xvloxopat breed, reproduce, make/get

pregnant (humans, animals, plants)
ropTupé testify, bear witness
woyrg with difficulty, barely

60u where

6vog (f) donkey ~onager
mopayiyvopot be beside, attend
~genus

TéAag near, close

TANoLOYwEog adjacent

mpooinut be allowed near

TeAébw turn out, come around
~apostle

@V produce, beget; clasp ~physics
x®p0og place ~heir

Pdy0g -g0g (n, 3) coolness ~psychology
Poyedg (D) cold ~psychology
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produce, beget;

clasp

|quickly horned [turn out
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on thejtestify, bear

spot witness

[where
[warm, hot
|coolness produce, [herd animal
beget; clasp
produce, |[pro- |with difficulty,
beget;  |duce, |barely
clasp beget;
clasp
[there, here |coolness
|seek
[mule
|cold [place
|curse
[mule [be allowed near, |breed, reproduce, make/get
pregnant (humans, animals,
lants)
|drive out |adjacent P
near, |donkey
close
[belly

expel, exclude, ward off; (intrans)
ride away
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in that country have no horns growing; and there is a verse of Homer in the
Odyssey supporting my opinion, which runs this:—

“Also the Libyan land, where the sheep very quickly grow horned,”

For it is rightly said that in hot regions the horns come quickly, whereas in extreme
cold the animals either have no horns growing at all, or hardly any.

4.30

In that land then this takes place on account of the cold; but (since my history
proceeded from the first seeking occasions for digression) I feel wonder that in the
whole land of Elis mules cannot be bred, though that region is not cold, nor is
there any other evident cause. The Eleians themselves say that in consequence of
some curse mules are not begotten in their land; but when the time approaches for
the mares to conceive, they drive them out into the neighbouring lands and there
in the land of their neighbours they admit to them the he-asses until the mares
are pregnant, and then they drive them back.
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vocabulary

adp0g full-grown, fat

avoamAén sail up, through

Bopéag -0d (m, 1) north, north wind
otéEett pass through; recount ~ion
eixalw liken; conjecture

€bg good, brave, noble

fimetpog (f) mainland, continent
02p0¢ -cog (n, 3) summer ~thermos
xotOTTEPDEY above, from above

provvéehoipog one-eyed

vigw (1) it snows

6ov 0D type of fruit

weplotxog dwelling around
Tpdéow forward, in the future; far
Ttepdv feather, wing ~pterodactyl
TTEPOW give wings

ety -oc (m, 3) winter, storm
¥ty yLévog (I, 3) snow
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forward, ir;‘mainland, pass through;

the future; farlcontinent recount
labove, from above it snows
sum- winter,
mer storm
[snow [fat
|snow |feather, wing winter,
storm
north,
north
. . wind
mainland, feather, [liken; [snow
continent wing |conjecture
dwelling
around

|one-eyed
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4.31

As to the feathers of which the Scythians say that the air is full, and that by reason
of them they are not able either to see or to pass through the further parts of
the continent, the opinion which I have is this:— in the parts beyond this land it
snows continually, though less in summer than in winter, as might be supposed.
Now whomsoever has seen close at hand snow falling thickly, knows what I mean
without further explanation, for the snow is like feathers: and on account of this
wintry weather, being such as I have said, the Northern parts of this continent are
uninhabitable. I think therefore that by the feathers the Scythians and those who
dwell near them mean symbolically the snow. This then which has been said goes
to the furthest extent of the accounts given.

4.32

About a Hyperborean people the Scythians report nothing, nor do any of those
who dwell in this region, unless it be the Issedonians: but in my opinion neither
do these report anything; for if they did the Scythians also would report it, as they
do about
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vocabulary

dtaopedw carry over, through
éxaocthtw afar, far off
éxAelmw leave out, pass over
“EAAnv Greek

gvoéw tie to, entangle; lack
&v0cbrev thence

€omépa evening, west

xaAopy straw, stubble

%x0ATog bosom, lap-fold; gulf
reoopfein midday; the south
TANoLé wEog adjacent

TPOoTEUTL send, send ahead ~pomp
TUP& pyre ~pyre

mwpdg (D) wheat

TVPOW burn something
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tie to straw,
stubble
ladjacent
|afar, far off

midday; thejsend, send ahead
south

|Greek

bosom, lap-
fold; gulf

[leave out, pass over

[thence
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the one-eyed people. Hesiod however has spoken of Hyperboreans, and so also has
Homer in the poem of the “Epigonoi,” at least if Homer was really the composer
of that Epic.

4.33

But much more about them is reported by the people of Delos than by any others.
For these say that sacred offerings bound up in wheat straw are carried from the
land of the Hyperboreans and come to the Scythians, and then from the Scythians
the neighbouring nations in succession receive them and convey them Westwards,
finally as far as the Adriatic: thence they are sent forward towards the South,
and the people of Dodona receive them first of all the Hellenes, and from these
they come down to the Malian gulf and are passed over to Euboea, where city
sends them on to city till they come to Carystos. After this Andros is left out,
for the Carystians are those who bring them to Tenos, and the Tenians to Delos.
Thus they say that these sacred offerings come to Delos; but at first, they say, the
Hyperboreans sent two maidens bearing the sacred offerings, whose names, say the
Delians, were
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vocabulary

évev away from; not having; not
needing ~Sp. sin

avinut urge, impel; release ~jet
&modéxop.al accept
&TovooTéw go home
aromépme send away ~pomp
aopaleta safeguard

EvOém tie to, entangle; lack
gmoxnmte lay something on
00w (D) rush; sacrifice ~00w
*oAGuy straw, stubble

xotaAopBave seize, understand, catch,

overtake; (mp) happen ~epilepsy
xelpw shave, sever, raze; devour, use
up

mapOévog (f) girl, virgin ~Parthenon
TANoLé wEog adjacent

TouTdg escort, guide ~pomp
mpoméumw send, send ahead ~pomp
TPOCJO%AW expect

TPOoQPePTg similar; useful

TUPG pyre ~pyre

TwPog (D) wheat

TVPOL burn something
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|safeguard
lescort,
guide
|[send away
|go home
seize, understand, catch, |accept
overtake; (mp) happen
[tie to
straw, |adjacent [lay something on

stubble

|send, send ahead

|send, send ahead

similar;
useful

[rush; sacrifice

straw,
stubble

lgirl, virgin

shave, sever, raze;
devour, use up
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Hyperoche and Laodike, and with them for their protection the Hyperboreans
sent five men of their nation to attend them, those namely who are now called
Perphereés and have great honours paid to them in Delos. Since however the
Hyperboreans found that those who were sent away did not return back, they
were troubled to think that it would always befall them to send out and not to
receive back; and so they bore the offerings to the borders of their land bound
up in wheat straw, and laid a charge upon their neighbours, bidding them send
these forward from themselves to another nation. These things then, they say,
come to Delos being thus sent forward; and I know of my own knowledge that
a thing is done which has resemblance to these offerings, namely that the women
of Thrace and Paionia, when they sacrifice to Artemis “the Queen,” do not make
their offerings without wheat straw.

4.34

These I know do as I have said; and for those maidens from the Hyperboreans,
who died in Delos, both the girls and the boys of the Delians cut off their hair:
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vocabulary

ayeipw gather ~agora

dmotépve cut off, sever ~tonsure
amoépw carry off, carry back ~bear
Gdptotepdg left-hand

Yéauog wedding, sex ~bigamy
clostut g0 in; come in range; come to
mind ~ion

glaioa olive, olive tree ~olive
émovop.dlw to name

00(E hair ~tresses

vnoLdTg -ou (m, 1) insular

oixftwp inhabitant

mapBévog (f) girl, virgin ~Parthenon
TAGxopog lock of hair

ofjua -tog (n, 3) mark, sign, grave
mound ~semaphore

OUVE® recite, commemorate

duvog song ~hymn

@opénm frequentative of @épw, to carry
~bear

@6pov forum

@0bpog tribute, revenue
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wed- [lock of hair
ding,

sex

mark, sign,
grave mound

|goin  [left-hand

[olive
[hair
[inhabitant
lgirl, virgin
|carry off
|gather
to name |song
recite,

commemorate

mark, sign,
grave mound

mark, sign,
grave mound

[insular
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the former before marriage cut off a lock and having wound it round a spindle lay
it upon the tomb (now the tomb is on the left hand as one goes into the temple
of Artemis, and over it grows an olive-tree), and all the boys of the Delians wind
some of their hair about a green shoot of some tree, and they also place it upon
the tomb.

4.35

The maidens, I say, have this honour paid them by the dwellers in Delos: and the
same people say that Arge and Opis also, being maidens, came to Delos, passing
from the Hyperboreans by the same nations which have been mentioned, even
before Hyperoche and Laodike. These last, they say, came bearing for Eileithuia
the tribute which they had laid upon themselves for the speedy birth, but Arge and
Opis came with the divinities themselves, and other honours have been assigned
to them by the people of Delos: for the women, they say, collect for them, naming
them by their names in the hymn which Olen a man of Lykia composed in their
honour; and both the natives of the other islands and the Ionians have learnt from
them
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vocabulary

dyeipw gather ~agora
&yxothtw nearest

&eldw sing

avorotéw spend, use up
Bowwdg altar; stand, pedestal
YeAdw laugh, smile, laugh at
gEnyéopon lead forth; set out, describe
~hegemony

émBdAlew throw upon, head for
~ballistic

0% chest, grave

xotayile devote, dedicate
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®uxAotepig rounded (by wear) ~cycle
péyabog tall, big (person)

unoia -ov (n, 2) thigh bones wrapped
in fat

OdLoTOg arrow

6mio0zv behind, hereafter

wépLg all around

meplodog picket, circuit

TepLQépw carry around

0éw flow ~rheostat

ottéopon (1) eat ~parasite

om0d4g (f) embers; ashes

bduvog song ~hymn
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|gather
|[song
|sing [thigh  |devote, dedicate
|altar embers; chest,
ashes grave
|spend, use up [throw upon chest,
grave
nearest
arrow carry
around
picket,
circuit
lead forth; set [low

out, describe

|all around [rounded

ftall, big
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to sing hymns naming Opis and Arge and collecting:— now this Olen came from
Lukia and composed also the other ancient hymns which are sung in Delos:—
and moreover they say that when the thighs of the victim are consumed upon the
altar, the ashes of them are used to cast upon the grave of Opis and Arge. Now
their grave is behind the temple of Artemis, turned towards the East, close to the
banqueting hall of the Keieans.

4.36

Let this suffice which has been said of the Hyperboreans; for the tale of Abaris,
who is reported to have been a Hyperborean, I do not tell, namely how he carried
the arrow about all over the earth, eating no food. If however there are any
Hyperboreans, it follows that there are also Hypernotians; and I laugh when I see
that, though many before this have drawn maps of the Earth, yet no one has set the
matter forth in an intelligent way; seeing that they draw Ocean flowing round the
Earth, which is circular exactly as if drawn with compasses, and they make Asia
equal in size to Europe. In a few words I shall declare the size of each division
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vocabulary

axpo at the edge, extreme ~acute
é&xtn beach; cereal grain
annyéopon lead; tell, relate

Bopéag -00 (m, 1) north, north wind
dtpaotog of two kinds

éxdidwut hand over ~donate
gv0ev thence, whence

€v0edtev thence

gvtiOnut load; mp: take to heart
~thesis

Eomépa evening, west

»xaBfxw come down, (a day) to fall,

arrive; be proper

xatoteivew stretch out

%x0ATog bosom, lap-fold; gulf
®0ATow swell, fold

votio rain shower

voriog flowing; south

voTog south, south wind
Topoateivw extend, lengthen, torture
7épOw sack, ravage, plunder
ITépong Persian

Telvw stretch, tend ~tense
vTepoxéw dwell above or beyond
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come down, (a day) to
fall, arrive; be proper

dwell above or

beyond
north,
north
wind
come down, (a day) to
fall, arrive; be proper
[hand over
[thence beach; |of two kinds
grain
|stretch out [lead; tell, relate
beach; north,
grain north
wind
extend, lengthen,
torture
south, beach;
south grain
wind

|stretch, tend

beach;
grain

|at the edge, extreme
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and of what nature it is as regards outline.
4.37

The Persians inhabit Asia extending to the Southern Sea, which is called the
Erythraian; and above these towards the North Wind dwell the Medes, and above
the Medes the Saspeirians, and above the Saspeirians the Colchians, extending to
the Northern Sea, into which the river Phasis runs. These four nations inhabit
from sea to sea.

4.38

From them Westwards two peninsulas stretch out from Asia into the sea, and these
I will describe. The first peninsula on the one of its sides, that is the Northern,
stretches along beginning from the Phasis and extending to the sea, going along
the Pontus and the Hellespont as far as Sigeion in the land of Troy; and on the
Southern side the same peninsula stretches from the Myriandrian gulf, which lies
near Phenicia, in the direction of the sea as far as the headland Triopion; and in
this peninsula dwell thirty
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vocabulary

Gxtn beach; cereal grain
GvOoTEMAL cause to grow ~apostle
3LdPLE -yog (f) ditch, canal
eloayw lead in ~demagogue
Exdéxopoun receive; succeed to a
position

€v0ev thence, whence

gvtiOnue load; mp: take to heart
~thesis

€omépPa evening, west

04w bloom, flourish, abound

~thallium

xotutepley above, from above
%x0ATog bosom, lap-fold; gulf

My cease, (+gen+ppl) cause to cease
~lax

Tapaxsipot be at hand, ready
Topotelvw extend, lengthen, torture
Topnxw lie along; of time: to be past
Iéporg Persian

TAOTOG extensive, wide

x®pog place ~heir
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|cause to grow
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extend, lengthen,
torture

receive; succeed
to a position

|cease

bosom, lap-
fold; gulf

ditch, [lead in
canal

[place lextensive, wide

beach;
grain

labove, from above

bloom, flour-
ish, abound
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races of men.
4.39

This then is one of the peninsulas, and the other beginning from the land of the
Persians stretches along to the Erythraian Sea, including Persia and next after it
Assyria, and Arabia after Assyria: and this ends, or rather is commonly supposed
to end, at the Arabian gulf, into which Dareios conducted a channel from the Nile.
Now in the line stretching to Phenicia from the land of the Persians the land is
broad and the space abundant, but after Phenicia this peninsula goes by the shore
of our Sea along Palestine, Syria, and Egypt, where it ends; and in it there are
three nations only.

4.40

These are the parts of Asia which tend towards the West from the Persian land; but
as to those which lie beyond the Persians and Medes and Saspeirians and Colchians
towards the East and the sunrising, on one side the Erythraian Sea runs along by
them,
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vocabulary

Gxtn beach; cereal grain

dpdoow smash

Bopéag -0d (m, 1) north, north wind
otopéw divide, distinguish, distribute
dtovpilw delimit; determine
éxdéxopot receive; succeed to a
position

€pfjog empty

ebpog -cog (n, 3) width; (caps) the east
wind

€bg good, brave, noble

0w bloom, flourish, abound
~thallium

x0pTa very much ~xpdtog

©ijxog -oug (n, 3) length, stature
poptég -dog (0, f, 3) countless, myriad
6ov oD type of fruit

131

dpyvta fathom, arm’s length ~reach
6pyuté fathom, arm’s length
Topbxetpon be at hand, ready
TopNxw lie along; of time: to be past
meAdlw bring/come to, near, into
contact with

TAoTOg extensive, wide

péw flow ~rheostat

pod pl: waters of a river ~rheostat
0060g (oD stream, flow, current
~rheostat

o6tédtov 200 meters (pl also masc)
ot6drog (adj) standing upright, firm;
(pl noun) 200 meters

oupBaAie pit against; compare; mp:
meet, fall in with ~ballistic

xtAor () thousand ~kilo-
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north, bloom, flourish|smash
north abound
wind
beach;
grain
receive; succeed lbeach;
to a position grain
countless,
myriad
beach;
grain
delimit; divide, distin-

determine guish, distribute
length,
stature
width; (caps) pit against; compare;

the east wind mp: meet, fall in with

[very much
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and on the North both the Caspian Sea and the river Araxes, which flows towards
the rising sun: and Asia is inhabited as far as the Indian land; but from this
onwards towards the East it becomes desert, nor can any one say what manner of
land it is.

4.41

Such and so large is Asia: and Libya is included in the second peninsula; for after
Egypt Libya succeeds at once. Now about Egypt this peninsula is narrow, for from
our Sea to the Erythraian Sea is a distance there of ten myriads of fathoms, which
would amount to a thousand furlongs; but after this narrow part, the portion of
the peninsula which is called Libya is, as it chances, extremely broad.

4.42

I wonder then at those who have parted off and divided the world into Libya,
Asia, and Europe, since the difference between these is not small; for in length
Europe extends along by both, while in breadth it is clear to me that it is beyond
comparison
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vocabulary

&pnrog (&) harvest
amoméuTw send away ~pomp
deEgpyopon go through

Otéw pass through; be apart
3LdPUVE -yoc (f) ditch, canal
éxdoTote each time

ExTAéw sail away ~float
évtéMw (mp) command

€0g good, brave, noble

0cpilw reap, harvest

xap Tt bend, bend in exhaustion

xotadeixvopt (D) discover, make
known

%x0ATog bosom, lap-fold; gulf
votio rain shower

voriog flowing; south

6ov 0D type of fruit

6pvoow dig

00pilw divide; ordain, define
TEPLTAG® sail around
TePlPELTOG sea-girt ~rheostat
oneipw sow ~diaspora

GTNAN post, column

135



136

IXTOPIAI HPOAOTOY 4.42

/7 14 ) ’ \ \ ~ [ \ > ~
balveral pou elvar. Aifivm pev yap dmlot émvmy €otoa
4 \ ¢/ > ~ \ \ 3 / 3> 4
mepippuTos, TANY Goov avtijs mpos v Aoy ovpilet,
~ ~ > 4 /4 ’ ~ ¢ ~ kY4
Nekw 100 Avyvmricov Baoiéos mpwTov TV Nuets Ouey
/’ . o b4 / \ ’ > ’ > 4
kaTadéfavTos® Os €melTe TNV dudpuxa €mavioaTo opioowy
v €k 1700 Nelhov diéyovoav €s Tov Apdfov kéAmov,
amémepfe Qoivikas dvdpas mAolowol, €vTaNduEVOs €S
70 omiow O Hparhéwv omnhéwr éxmAéew €ws és v
’ 14 \ 4 > S/ > /’
Bopniny Bdhacoav kai ovtw és Alyvmrov amkvéeofar.
opunbévres v ot Dolvikes éx 1is "Epvbpijs Oalaoons
émAeov T voTiny Od\acoar: Skws 8¢ ylvoiro pOwdmwpov
TPOCOYOVTES GV OTE(PECKOV TNV Yijv, va €KAOTOTE TH|S

7 14 7 \ 14 \ k2
ABims mAéovtes ywolato, kal péveokov Tov dumTov'
7 3 N \ ~ L4 4 4 > /’
Oeploavtes & av Tov oitov é€mAeov, woTe Vo €TEwv
deéeNdovTwv Tpitw érel kdupavres Hpardéas omilas
> / > v \ El4 > \ \ > /’
amikovto és Alyvmrrov. kal éNeyov €uol pév od moTd,
dM\\w 0¢ 81 Tew, ws mepimAddovtes v AuSimy Tov MAwov

éoyov €s Ta debua.



IXTOPIAI HPOAOTOY

[sea-girt divide; = or-
dain, define
|discover, make known ditch, |dig
canal
pass through; bosom, lap-
be apart fold; gulf
|[send away
post, |sail away
column
sow leach time
[harvest
[reap, harvest
|go through bend, bend in post,
exhaustion column

|sail around
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larger; for Libya furnishes proofs about itself that it is surrounded by sea, except
so much of it as borders upon Asia; and this fact was shown by Necos king of
the Egyptians first of all those about whom we have knowledge. He when he had
ceased digging the channel which goes through from the Nile to the Arabian gulf,
sent Phenicians with ships, bidding them sail and come back through the Pillars of
Heracles to the Northern Sea and so to Egypt. The Phenicians therefore set forth
from the Erythraian Sea and sailed through the Southern Sea; and when autumn
came, they would put to shore and sow the land, wherever in Libya they might
happen to be as they sailed, and then they waited for the harvest: and having
reaped the corn they would sail on, so that after two years had elapsed, in the
third year they turned through the Pillars of Heracles and arrived again in Egypt.
And they reported a thing which I cannot believe, but another man may, namely
that in sailing round Libya they had the sun on their right hand.
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vocabulary

G&dehpe] sister

GBrov &€0hov prize ~athlete

&0Aog &€0Aov contest, trial ~athlete
AxPWTNELOY cape, extremity
Gvo.oxoloTtigw impale

Btaew use force against, overcome
émitdoow enjoin; place near
émitedéw complete; do a religious duty
éompio wilderness, solitude

Cnuio loss, penalty ~zeal

xap Tt bend, bend in exhaustion
Kopyndoviog Carthaginian

%06ATog bosom, lap-fold; gulf
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peoayPpein midday; the south

pixog -oug (n, 3) length, stature
vadng -ov (m, 1) sailor ~navy
Topartéopot entreat; beg for; decline
mapBévog (f) girl, virgin ~Parthenon
TEPAW cross over, drive across; sell as
a slave ~pierce

TeptTAéw sail around ~float
TEPLTAG® sail around

TAdog -D course, voyage ~float
GTNAN post, column

oL XWEEW accede, concede

@V produce, beget; clasp ~physics
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wilderness,
solitude

use  forcelgirl, virgin
against,
overcome

[impale

entreat; beg for;|
decline

produce,
beget; clasp

|sail around

laccede, concede

bend, bend in|cape, extremity

exhaustion

south

midday;

length, course,
stature voyage
complete; do a re-lenjoin;
ligious duty place
near
sister

loss,
penalty
|sail around
bosom, lap-
fold; gulf
|sailor
post,
column

thelcross; sell
as a slave
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4.43

Thus was this country first known to be what it is, and after this it is the
Carthaginians who make report of it; for as to Sataspes the son of Teaspis the
Achaimenid, he did not sail round Libya, though he was sent for this very purpose,
but was struck with fear by the length of the voyage and the desolate nature of the
land, and so returned back and did not accomplish the task which his mother laid
upon him. For this man had outraged a daughter of Zopyros the son of Megabyzos,
a virgin; and then when he was about to be impaled by order of king Xerxes for
this offence, the mother of Sataspes, who was a sister of Dareios, entreated for his
life, saying that she would herself lay upon him a greater penalty than Xerxes;
for he should be compelled (she said) to sail round Libya, until in sailing round
it he came to the Arabian gulf. So then Xerxes having agreed upon these terms,
Sataspes went to Egypt, and obtaining a ship and sailors from the Egyptians, he
sailed to the Pillars of Heracles; and having sailed through them and turned the
point of Libya which is called the promontory of Soloeis, he sailed on towards the
South. Then after he had passed over
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vocabulary

&brov &€6ov prize ~athlete

&0Aog &£6A0u contest, trial ~athlete
avooxoloTilew impale
&mTodL3paox%w® escape

amomAéw sail away ~float
drootpé@w turn back, turn off course
~atrophy

dpyotog ancient, from the beginning
~oligarch

BowTog food, meat

deomotng -ov (m, 1) master, despot
dtoypéopon use habitually; lend out;
reveal

elocipt go in; come in range; come to
mind ~ion

éxdv willingly, on purpose; giving in
too easily

143

évioyw hold inside

éEevpioxw find; discover ~eureka
gmtM)0w mp: forget ~Lethe

gmiteléw complete; do a religious duty
gmutipdw honor, blame

€o01g clothes ~vest

ebvodyog eunuch

xotéyw lead down/home; land
~demagogue

TovTtelg complete, absolute
TopamAéw sail past ~float

TePLTA®® sail around

mpofaivew surpass, continue ~basis
Tpoxetpa be placed by; be devoted to
Tpoéow forward, in the future; far
ouyYLlYv®oxe acknowledge; pardon
@owvixnog of palm trees
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[turn back |sail away
|sail past |clothes
of palmluse habitually; [lead down/home; land
trees lend out; reveal
|go in [food, meat

|sail around

forward, in the
future; far

complete,
absolute

|surpass [hold inside

complete; do a
religious duty

ancient, from the be-
ginning

be placed by; [impale
be devoted to

honor, leunuch
blame

master,
despot

will-  |mp: forget
ingly

find;
discover
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much sea in many months, as there was needed ever more and more voyaging, he
turned about and sailed back again to Egypt: and having come from thence into
the presence of king Xerxes, he reported saying that at the furthest point which
he reached he was sailing by dwarfish people, who used clothing made from the
palm-tree, and who, whenever they came to land with their ship, left their towns
and fled away to the mountains: and they, he said, did no injury when they entered
into the towns, but took food from them only. And the cause, he said, why he had
not completely sailed round Libya was that the ship could not advance any further
but stuck fast. Xerxes however did not believe that he was speaking the truth, and
since he had not performed the appointed task, he impaled him, inflicting upon
him the penalty pronounced before. A eunuch belonging to this Sataspes ran away
to Samos as soon as he heard that his master was dead, carrying with him large
sums of money; and of this a man of Samos took possession, whose name I know,
but I purposely pass it over without mention.

4.44

Of Asia the greater part was explored by Dareios, who desiring to know of the
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vocabulary

GvoTEMAL cause to grow ~apostle
G&voToAy a rising in the sky ~apostle
é&vevpioxw discover

Bopéag -00 (m, 1) north, north wind
éxdidwpt hand over ~donate
€omépa evening, west

RATAGTPEQPW overturn, subdue
~catastrophe

®p0ox63ethog lizard, crocodile
003opdg not anyone
TEPLTA®® sail around
oxVAag -xog (f) puppy

x®p0g place ~heir
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[lizard, crocodile

[hand over

lpuppy
|a rising in the sky
[place
|sail around
|overturn, subdue
|discover
[not anyone
|cause to grow north,
north

wind
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river Indus, which is a second river producing crocodiles of all the rivers in the
world,— to know, I say, of this river where it runs out into the sea, sent with ships,
besides others whom he trusted to speak the truth, Skylax also, a man of Caryanda.
These starting from the city of Caspatyros and the land of Pactyike, sailed down
the river towards the East and the sunrising to the sea; and then sailing over the
sea Westwards they came in the thirtieth month to that place from whence the
king of the Egyptians had sent out the Phenicians of whom I spoke before, to sail
round Libya. After these had made their voyage round the coast, Dareios both
subdued the Indians and made use of this sea. Thus Asia also, excepting the parts
of it which are towards the rising sun, has been found to be similar to Libya.

4.45

As to Europe, however, it is clearly not known by any, either as regards the parts
which are towards the rising sun or those towards the North, whether it be
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vocabulary

a0ToYX0 WY native

dtovpile delimit; determine
“EAAnv Greek

émwydpLog called, named
petoropféve share in; swap
uijxog -oug (n, 3) length, stature
o0mo60sv whence

003apdg not anyone

obptopa border

TopNxw lie along; of time: to be past
TePlpPPLTOG sea-girt ~rheostat
oupBaAie pit against; compare; mp:
meet, fall in with ~ballistic
TOLQAGLOG triple

@uAY (D) tribe, military unit
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|sea-girt length,
stature
pit against; compare;
mp: meet, fall in with
[triple called,
named
[porder
delimit;
determine
called,
named
|Greek
called, |share in; swap
named

[tribe

|sea-girt

[not anyone

[whence
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surrounded by sea: but in length it is known to stretch along by both the other
divisions. And I am not able to understand for what reason it is that to the Earth,
which is one, three different names are given derived from women, and why there
were set as boundaries to divide it the river Nile of Egypt and the Phasis in Colchis
(or as some say the Maiotian river Tanais and the Kimmerian ferry); nor can I
learn who those persons were who made the boundaries, or for what reason they
gave the names. Libya indeed is said by most of the Hellenes to have its name
from Libya a woman of that country, and Asia from the wife of Prometheus: but
this last name is claimed by the Lydians, who say that Asia has been called after
Asias the son of Cotys the son of Manes, and not from Asia the wife of Prometheus;
and from him too they say the Asian tribe in Sardis has its name. As to Europe
however, it is neither known by any man whether it is surrounded by sea, nor
does it appear whence it got this name or who he was who gave it, unless we shall
say that the land received its name from Europa the Tyrian; and if so, it would
appear that
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vocabulary

&yopot wonder, admire; resent,
begrudge

&upodvg ignorant

dvevploxw discover

avOpwmitog human

avovupog nameless ~name
amopebY® avoid, escape, go free
“EAAnv Greek

€vtog within

gEsvplioxw find; discover ~eureka
xotohopfPave seize, understand, catch,
overtake; (mp) happen ~epilepsy
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A6yrog learned, eloquent; oracle
mépeE alongside, diverging from; (+
or gen) except; (+acc) beyond,
alongside

TPpoB&AAw throw before; propose;
(mp) pretend, abandon, nominate
~ballistic

co@ia skill; wisdom ~sophistry
o60@0g skilled, clever, wise

xwpéw withdraw, give way to (+dat)
~heir

x®pog place ~heir
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[nameless
|Greek
[ignorant [within
throw before; propose;, (mp)
pretend, abandon, nominate
[human skilled, find;
clever, wise discover
admire;
begrudge

|discover avoid, escape,

go free

[find; discover

seize, understand, catch,
overtake; (mp) happen
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before this it was nameless like the rest. She however evidently belongs to Asia
and did not come to this land which is now called by the Hellenes Europe, but
only from Phenicia to Crete, and from Crete to Lykia. Let this suffice now which
has been said about these matters; for we will adopt those which are commonly
accepted of the accounts.

4.46

Now the region of the Euxine upon which Dareios was preparing to march has,
apart from the Scythian race, the most ignorant nations within it of all lands: for
we can neither put forward any nation of those who dwell within the region of
Pontus as eminent in ability, nor do we know of any man of learning having arisen
there, apart from the Scythian nation and Anacharsis. By the Scythian race one
thing which is the most important of all human things has been found out more
cleverly than by any other men of whom we know; but in other respects I have
no great admiration for them: and that most important thing which they have
discovered is such that none can escape again who has come to attack them, and
if they do not desire to be found, it is not possible to catch them: for they who
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vocabulary

dpaog unconquerable; noncombatant
dmopog impassable, difficult
Gpt0pég number

dpotog plowed field ~arable
3LdPUVE -yoc (f) ditch, canal
éEevpioxw find; discover ~eureka
ebudpog well watered

Lebyog -oug (n, 3) team of animals
~zygote

0épog -cog (n, 3) summer ~thermos
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xtfjvog -oug (n, 3) herd animal
xtilw found, populate ~oxytocin
®@og xHwg (n, 3) fleece

otxnua -tog (n, 3) room
évopaive to name ~name
dvopootog named ~name
wevtdotopog with five mouths
mpoopiyvopt reach out to, approach
Tpoopioyw reach out to, approach
0éw flow ~rheostat

ety -oc (m, 3) winter, storm
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found,

populate
[room [team
unconquerable; [impassable,
noncombatant  |difficult
find;
discover

[low

|ditch, canal

[with five mouths

[flow

plowed
field

[fleece

[well watered
[number

[named

sum-
mer

[herd animal

tO name

winter,
storm
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have neither cities founded nor walls built, but all carry their houses with them and
are mounted archers, living not by the plough but by cattle, and whose dwellings
are upon cars, these assuredly are invincible and impossible to approach.

4.47

This they have found out, seeing that their land is suitable to it and at the same
time the rivers are their allies: for first this land is plain land and is grassy and
well watered, and then there are rivers flowing through it not much less in number
than the channels in Egypt. Of these as many as are noteworthy and also can
be navigated from the sea, I will name: there is Ister with five mouths, and after
this Tyras, Hypanis, Borysthenes, Panticapes, Kypakyris, Gerros and Tanais. These
flow as I shall now describe.

4.48

The Ister, which is the greatest of all the rivers which we know, flows always with
equal volume in summer and winter alike.
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vocabulary head

&voxowvow communicate, impart mupetdg fever ~pyre

o00Lyevi|g native-born p€w flow ~rheostat

Bopéag -0d (m, 1) north, north wind pod pl: waters of a river ~rheostat
eioBaAAw throw into ~ballistic 0060g (oD stream, flow, current
éxdidwpt hand over ~donate ~rheostat

€omépa evening, west ocuppiyvopt mix with ~mix
%x0pvQ1] peak, crown TOLO6de such

%x0pLPOW break (of a wave), come to a



164

IXTOPIAI HPOAOTOY 4.48

mpWTOS O¢ TO am €omépmns TV €v T Lkvlki) péwv kaTa
’ / / . ~ \ 3/ > 3 \
TOWOVOE wéyloTos yéyove' moTaudy kal dAAwV € avTov
> / > N\ \ ¢/ e / > \ ~ \
€kdOOVTWY €elol O1) olde ol p€yav avTov TolElYTES, dLa
’ ~ ~ ’ ’ \ 3 (34 \

pev ye Tijs Lkvbikijs xwpns mévTe ey ol péovTes, TOV TE
Yrvlar [Iépara kaéovor ‘EANves de Tvperdv, kat dANos
Twpavros kat "Apapos te kat Namapis kat ‘Opdnoods.
3 \ ~ \ ~ ~ ’ \ \ > A~
0 pev TpddTos Aexlels TV moTaudY péyas kal mPos N
c /7 > ~ ~ k4 \ 4 3 \ ’

péwv avaxkowodTar 7@ “loTpw 10 Vdwp, o d¢ devTepos
AexOets Twapavros mpos éomépns Te paAlov kal ENdoowv,
o 8¢ & "Apapds Te kal 0 Ndmapis kai 6 'Opdnoods kal

14 7 37 > ’ 3 \ 4
p€oov ToUTWY LovTes €oalovot €s Tov “loTpov.
4.49

Odror pev avbiyevées Zkuvlikol moTauol ocvumAnbiovor
avTdy, €k 08¢ Ayabipowv Mdpis moTauos péwv
14 ~ b \ ~ ¢/ ~ /’
ovupioyerar 7@ “loTpw, éx d¢ Tob Aluov TV kopudeéwy
~ k4 4 ¢/ \ / k24
Tpels dANot ueydlot péovtes Tpos Popény  dvepov
€ofdA\ovot €s avTdv, "ATAas kai Avpas kat TiBwows. dua

d¢ Opnikys kat Opnikwv 7w KpoBilwv péovres "Abpus



[XTOPIAI HPOAOTOY

TPOTOS O€ TO AT €0TEPNS TWV €v Tf] Lkvliky) péwv kata
such  péytoTos yéyove' moTaudY Kal GAAWV € aUTOV
lhand over  elol 07) 0ld€ ol péyav avTOV TOLEDVTES, O
/ ~ ~ ’ / \ 3 \

UeVY Ye NS ZKU@LKns Nwpns merTe (e oL [flow , TOV T€
Zkvlau [Iépata kaléovor EAjves O¢ lfever | kal dANos
Twpavros kat "Apapos 7e kat Namapis kat ‘Opdnoods.
¢ \ ~ \ ~ ~ 14 \ \ S A~
0 pev mpwTos Aexlels TV moTAUDY péyas kal TPOS Y@
¢ . ~ e 3 \ ’

Péwv |communicate, T ~loTpw TO Vdwp, 0 d¢ devTepos

impart

AexOets Twapavros mpos éomépns Te paAlov kal ENdoowv,
o 8¢ & "Apapds Te kal 0 Ndmapis kai 6 'Opdnoods kal

14 ’ 37 > ’ 3 \ k%4
p€oov ToUTWY LovTes €oBalovot €s Tov “loTpov.
4.49

Ob700 11ev mative-born  xcvllicor mmoraor oupmAntiovo:
B pol ovph

avTdy, €k 08¢ Ayabipowv Madpis moTauos péwv

Imix with 7® "loTpw, €k d¢ Tob Aluov TV kopudeéwy
TPels dA\ot  peyalot  [flow 7p0s north,  cvepior
north

> > > 5 > win
€oBallovor €s avTov, "ATAas kal Adpas aLdTL',BLGLS. dua

de Opnikns kat Opnikwy Tav Kpofulwv flow  "Abpus

165



166 IXTOPIAI HPOAOTOY 4.48

It is the first towards the West of all the Scythian rivers, and it has become the
greatest of all rivers because other rivers flow into it. And these are they which
make it great: 46— five in number are those which flow through the Scythian
land, namely that which the Scythians call Porata and the Hellenes Pyretos, and
besides this, Tiarantos and Araros and Naparis and Ordessos. The first-mentioned
of these is a great river lying towards the East, and there it joins waters with the
Ister, the second Tiarantos is more to the West and smaller, and the Araros and
Naparis and Ordessos flow into the Ister going between these two.

4.49

These are the native Scythian rivers which join to swell its stream, while from the
Agathyrsians flows the Maris and joins the Ister, and from the summits of Haimos
flow three other great rivers towards the North Wind and fall into it, namely Atlas
and Auras and Tibisis. Through Thrace and the Thracian Crobyzians flow the
rivers Athrys and Noes and Artanes, running into
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vocabulary

Bopéag -0b (m, 1) north, north wind
dvop1] sunset

eioBaAAw throw into ~ballistic
éxoidwut hand over ~donate
Eoqotog farthest, last

€bg good, brave, noble

®oTtaAéywm relate in detail, choose;
enroll ~legion

xotOTTEPDEY above, from above

6ov 0D type of fruit

TAdyrog sideways; treacherous

péw flow ~rheostat

pod pl: waters of a river ~rheostat
0060g (oD stream, flow, current
~rheostat

ouufdAAw pit against; compare; mp:
meet, fall in with ~ballistic
o@étepog their

oyilw split ~schism
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[hand over
|split

[hand over

north,

north

wind

labove, from above
north,
north
wind
[low [hand over
[farthest |sunset

relate in detail,
choose; enroll
pit against; compare; mp:|their
meet, fall in with
pit against; compare; mp:
meet, fall in with
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the Ister; and from the Paionians and Mount Rhodope the river Kios, cutting
through Haimos in the midst, runs into it also. From the Illyrians the river Angros
flows Northwards and runs out into the Triballian plain and into the river Brongos,
and the Brongos flows into the Ister; thus the Ister receives both these, being great
rivers. From the region which is above the Ombricans, the river Carpis and another
river, the Alpis, flow also towards the North Wind and run into it; for the Ister
flows in fact through the whole of Europe, beginning in the land of the Keltoi,
who after the Kynesians dwell furthest towards the sun-setting of all the peoples
of Europe; and thus flowing through all Europe it falls into the sea by the side of
Scythia.

4.50

So then it is because these which have been named and many others join their
waters together, that Ister becomes the greatest of rivers; since if we compare the
single streams, the Nile is superior in volume of water;
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vocabulary

auothagig spreading, abundant
avtitidnue oppose, balance

Bopéag -0d (m, 1) north, north wind
eiodidwpt flow in, hand in

é@éAxew drag; (mid) influence

0¢pog -coc (n, 3) summer ~thermos
0pw warm up ~thermos

xonvn well, spring

A&Boog blustering, torrential

wiv him, her, it

VLQeTdg snow

opppog storm

oVpilw divide; ordain, define

Taumoy completely

mavtoley from all directions
TOAOTTAYOlO0G many times more
0éw flow ~rheostat

oupBaAie pit against; compare; mp:
meet, fall in with ~ballistic
ouppiyvoput mix with ~mix
A% melt

ToL60d¢e such

b (D) to rain

@botg -cwg () nature (of a thing)
~physics

Xetpoy -og (m, 3) winter, storm
¥ty yLévog (I, 3) snow
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well, [flow in, hand in
spring
pit against; compare;
mp: meet, fall in with
[nature (of a thing)
to rain |completely
snow sum- |[snow
mer
spreading, [melt [from all directions
abundant

|snow |flow in, hand in

|storm blustering,
torrential
[to rain [summer
drag; (mid)
influence
|many times more sum-
mer
oppose,
balance
north, divide; or-
north dain, define

wind
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for into this no river or spring flows, to contribute to its volume. And the Ister
flows at an equal level always both in summer and in winter for some such cause
as this, as I suppose:— in winter it is of the natural size, or becomes only a little
larger than its nature, seeing that this land receives very little rain in winter, but
constantly has snow; whereas in summer the snow which fell in the winter, in
quantity abundant, melts and runs from all parts into the Ister. This snow of
which I speak, running into the river helps to swell its volume, and with it also
many and violent showers of rain, for it rains during the summer: and thus the
waters which mingle with the Ister are more copious in summer than they are in
winter by about as much as the water which the Sun draws to himself in summer
exceeds that which he draws in winter; and by the setting of these things against
one another there is produced a balance; so that the river is seen to be of equal
volume always.

4.51

One, I say, of the rivers which the Scythians have is the Ister; and after it the Tyras,
which starts from the North and begins its course from a large lake which is the
boundary between the land of the Scythians and that of the Neuroi. At its mouth
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vocabulary

ayptog wild, savage ~agriculture
GAalv -6vog (m, 3) charlatan, boaster
GVOoTEMA® cause to grow ~apostle
amootPéw turn back, turn off course
~atrophy

Gpotip -og (m) plowman ~arable
YAuxOg sweet, pleasant ~glycerine
YA®ooo tongue, language ~glossary
éxoidwut hand over ~donate

“EAAy Greek

ebPLYWL broaden

€0g good, brave, noble

%XLOVAW Mix ~crater

xpoive accomplish; (rare) rule

xonvn well, spring
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Alpvy lake, marsh, basin, sea ~limnic
péyabog tall, big (person)

véuw to allot, to pasture ~nemesis
dov 0D type of fruit

6pog boundary marker ~horizon
0Dpov boundary stone; unit of
distance; limit

obpog fair wind; guardian; hill
méptE all around

TxPOg sharp, bitter ~picric

TAbog -O course, voyage ~float

0éw flow ~rheostat

téppa -tog (n, 3) mark, turn-around
point

x®pog place ~heir
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|Greek

lake, marsh,
basin, sea

all |distribute wild,
around savage

lake, marsh,
basin, sea

|cause to grow

course, sweet,
voyage pleasant
course, [sharp
voyage
[hand over, well, |sharp
spring
|sharp [tall, big [mix
well,
spring
[plowman charlatan,
boaster
[place
|Greek tongue,
language
mark, turn-
around point
charlatan, [turn back

boaster

[broaden
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are settled those Hellenes who are called Tyritai.
4.52

The third river is the Hypanis, which starts from Scythia and flows from a great
lake round which feed white wild horses; and this lake is rightly called “Mother
of Hypanis.” From this then the river Hypanis takes its rise and for a distance of
five days’ sail it flows shallow and with sweet water still; but from this point on
towards the sea for four days’ sail it is very bitter, for there flows into it the water of
a bitter spring, which is so exceedingly bitter that, small as it is, it changes the water
of the Hypanis by mingling with it, though that is a river to which few are equal
in greatness. This spring is on the border between the lands of the agricultural
Scythians and of the Alazonians, and the name of the spring and of the place from
which it flows is in Scythian Exampaios, and in the Hellenic tongue Hierai Hodoi.
Now the Tyras and the Hypanis approach one another in their windings in the
land of the Alazonians, but after this each turns off and widens the space between
them as they flow.
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vocabulary

&mAetog boundless, immense,
abundant

adToportog self-willed, accidental
~after

BaO0g high, deep ~bathysphere
Bopéag -0b (m, 1) north, north wind
Staxptddév without doubt ~critic
€pfjog empty

oMo raze, bereave; desert, isolate
NOLg sweet, pleasant ~hedonism
xabapdg clean, pure

xotOTTEPDEY above, from above
»fjtog -cog (n, 3) whale ~cetacean
%xTiivog -oug (n, 3) herd animal
voudg -8og (m, 3) roaming, grazing

vop.1 pasture; distribution

obTig nobody, nothing

muipyvope (D) stick, set, build ~fang
TAdog -D course, voyage ~float
0éw flow ~rheostat

pod pl: waters of a river ~rheostat
0060g (0D stream, flow, current
~rheostat

omeipw sow ~diaspora

omépog sowing, seed

ouuféAAw pit against; compare; mp:
meet, fall in with ~ballistic
topixevotg (i) embalming; pickling
Tétoprog fourth ~trapezoid

x®pog place ~heir
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[fourth
nobody,
nothing
pit against; compare;
mp: meet, fall in with
[herd animal
without [sweet
doubt
[clean, pure |[sowing, seed
|[sow
[high, deep self-willed,
accidental
stick, setboundless, |whale
build immense,
abundant .
embalming;
pickling
[place
course,
voyage
north, labove, from above
north

wind
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4.53

Fourth is the river Borysthenes, which is both the largest of these after the Ister,
and also in our opinion the most serviceable not only of the Scythian rivers but also
of all the rivers of the world besides, excepting only the Nile of Egypt, for to this
it is not possible to compare any other river: of the rest however the Borysthenes
is the most serviceable, seeing that it provides both pastures which are the fairest
and the richest for cattle, and fish which are better by far and more numerous
than those of any other river, and also it is the sweetest water to drink, and flows
with clear stream, though others beside it are turbid, and along its banks crops are
produced better than elsewhere, while in parts where it is not sown, grass grows
deeper. Moreover at its mouth salt forms of itself in abundance, and it produces
also huge fish without spines, which they call antacaioi, to be used for salting, and
many other things also worthy of wonder. Now as far as the region of the Gerrians,
to which it is a voyage of forty days, the Borysthenes is known as flowing from
the North Wind; but above this none can tell through what nations it flows: it is
certain however that it runs through
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vocabulary

&Yob near, nigh; like ~angina
axpa at the edge, extreme ~acute
axpn at the edge, extreme

Gxptg -6¢ (f) hilltop ~acute

Bopéag -0b (m, 1) north, north wind
Yewpyéw farm, till land

YewpY6g farming

éxoidwut hand over ~donate
“EAAnv Greek

g\og €Acog (n, 3) marsh

EuPolog insertable peg; ram; wedge
formation; porch

EVdpLW establish

Alpvy lake, marsh, basin, sea ~limnic
reTaEd between

véuw to allot, to pasture ~nemesis
mopapeiBw pass by ~amoeba
méumrog fifth ~pentagon

mépav (&) on the other side, across
7y headwaters, fountain

TNYOg stout, mighty

TAdog -D course, voyage ~float
0éw flow ~rheostat

pod pl: waters of a river ~rheostat
060g (0D stream, flow, current
~rheostat

cupplyvopt mix with ~mix
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course, |distribute

voyage
|Greek [near, nigh; like
|mix with
[marsh|hand over |between
insertable = peg; , ram;
wedge formation; porch
lestablish  |across
[fifth
north, lake, marsh [between
north basin, sea
wind
|distribute [farming
[hand over [pass by

mix with
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desert to the land of the agricultural Scythians; for these Scythians dwell along its
banks for a distance of ten days’ sail. Of this river alone and of the Nile I cannot tell
where the sources are, nor, I think, can any of the Hellenes. When the Borysthenes
comes near the sea in its course, the Hypanis mingles with it, running out into the
same marsh; and the space between these two rivers, which is as it were a beak
of land, is called the point of Hippoles, and in it is placed a temple of the Mother,
and opposite the temple upon the river Hypanis are settled the Borysthenites.

4.54

This is that which has to do with these rivers; and after these there is a fifth river
besides, called Panticapes. This also flows both from the North and from a lake,
and in the space between this river and the Borysthenes dwell the agricultural
Scythians: it runs out into the region of Hylaia, and having passed by this it
mingles with the Borysthenes.
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vocabulary

avéxabev from the start
dmepyog idle; obsolete
amooyilw sever

BaoiAetog kingly

Baotiog kingly

dpodpog running, racing ground
~hippodrome

gBoopog seventh

éxoidwut hand over ~donate

gxtog sixth ~hexagon

Alpvr lake, marsh, basin, sea ~limnic
vopdg -8og (m, 3) roaming, grazing
6yd00g eighth ~octopus

o0pilw divide; ordain, define

0éw flow ~rheostat

pod pl: waters of a river ~rheostat
0060g (0D stream, flow, current
~rheostat

x®pog place ~heir
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4.55
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|sixth
roaming,
grazing
idle;
obsolete
running
|seventh sever
sever
[place
divide; or- roaming,
dain, define grazing
kingly [hand over
leighth
lake, marsh, |hand over

basin, sea

divide; or-
dain, define
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lake, marsh,
basin, sea

[hand over

[place

lake, marsh,
basin, sea

[kingly
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4.55

Sixth comes the river Hypakyris, which starts from a lake, and flowing through the
midst of the nomad Scythians runs out into the sea by the city of Carkinitis, skirting
on its right bank the region of Hylaia and the so-called racecourse of Achilles.

4.56

Seventh is the Gerros, which parts off from the Borysthenes near about that part
of the country where the Borysthenes ceases to be known,— it parts off, I say, in
this region and has the same name which this region itself has, namely Gerros;
and as it flows to the sea it borders the country of the nomad and that of the Royal
Scythians, and runs out into the Hypakyris.

4.57

The eighth is the river Tanails, which starts in its flow at first from a large lake,
and runs out into a still larger lake called Maiotis, which is the boundary between
the Royal Scythians and the Sauromatai. Into this Tanais falls
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vocabulary

&vapie grow back

avoiyvopt (b) open

Baotiog kingly

otaxgopon repair

eioBaAAw throw into ~ballistic
ebmopog easily passed; rich

00w (D) rush; sacrifice ~00w
tAdoxopot appease

xtfjvog -oug (n, 3) herd animal
vépotog customary

o0PGvLog heavenly
otofuodopon judge, conclude
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lappease
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[herd animal |grow back

[herd animal ! |judge, conclude

easily
passed;

. |rich
[repair

[heavenly

[kingly

[rush; sacrifice
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another river, whose name is Hyrgis.
4.58

So many are the rivers of note with which the Scythians are provided: and for
cattle the grass which comes up in the land of Scythia is the most productive of
bile of any grass which we know; and that this is so you may judge when you
open the bodies of the cattle.

4.59

Thus abundant supply have they of that which is most important; and as for the
rest their customs are as follows. The gods whom they propitiate by worship are
these only:— Hestia most of all, then Zeus and the Earth, supposing that Earth is
the wife of Zeus, and after these Apollo, and Aphrodite Urania, and Heracles, and
Ares. Of these all the Scythians have the worship established, and the so-called
Royal Scythians sacrifice also to Poseidon. Now Hestia is called in Scythian Tabiti,
and Zeus, being most rightly named in my opinion, is called Papaios, and Earth



I[XTOPIAT HPOAOTOY

vocabulary

&yopo -tog (n, 3) ornament, glory,
statue

avoxaie light (a fire) ~caustic
dEvog thickly timbered ~xylophone
amodépw flay completely

amomnviyw (1) strangle; stew; (p) drown
ooy -évog (m, 3) neck

Boeobyog rope, noose

Bwwog altar; stand, pedestal
gumodilw fetter, hinder

gumpoohiog front, e.g., front feet
éEevpioxw find; discover ~eureka
gmxoAén call upon

ETMOTEVIW pour over

€pdw do, perform ~ergonomics

€dg good, brave, noble
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0vov kind of tree

Ovoia sacrifice

00w (D) rush; sacrifice ~00w
xotofdAAw throw down, cast off
~ballistic

xatdpyw hold ready (sacrificial
materials) ~oligarch

xpéag -w¢ (n) meat ~creatine
%tfivog -oug (n, 3) herd animal
wiv him, her, it

vnog temple, shrine

6ov 0D type of fruit

6miolsv behind, hereafter
00pGvLog heavenly

mepLdyw lead around

67TP0QOg rope, cord ~atrophy
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[heavenly

ornament, |altar [temple
glory, statue

|do [fetter, hinder
front, e.g.,
front feet
[herd animal [rope, cord
[throw down, cast off |call upon
rope,
noose
nec ead aroun strangle; stew;
k lead d gl
(p) drown
[light (a fire) [hold ready [pour over
strangle; stew; [flay completely
(p) drown
thickly
timbered
[meat |find; [flay completely

discover
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Api, and Apollo Oitosyros, and Aphrodite Urania is called Argimpasa, and
Poseidon Thagimasidas. It is not their custom however to make images, altars
or temples to any except Ares, but to him it is their custom to make them.

4.60

They have all the same manner of sacrifice established for all their religious rites
equally, and it is thus performed:— the victim stands with its fore-feet tied, and
the sacrificing priest stands behind the victim, and by pulling the end of the cord
he throws the beast down; and as the victim falls, he calls upon the god to whom
he is sacrificing, and then at once throws a noose round its neck, and putting a
small stick into it he turns it round and so strangles the animal, without either
lighting a fire or making any first offering from the victim or pouring any libation
over it: and when he has strangled it and flayed off the skin, he proceeds to boil
it.

4.61

Now as the land of Scythia is exceedingly ill wooded, this contrivance has been
invented for the boiling of the flesh:— having flayed the
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vocabulary

of0w set on fire ~ether

&mbpyw cut hairs ~oligarch
Yoot -épog () belly ~gastric
Yuopvéw strip, be defenseless
~gymnasium

eioBaAAw throw into ~ballistic
ETLYWELOG native

g€nw (mid) follow, accompany; (act,
uncommon) handle, take care of
edmeTig coming out well; (adv)
fortunately

€ boil, be boiling

00w (D) rush; sacrifice ~00w
%péog -w¢ (n) meat ~creatine
%pnTAE -og (m) mixing bowl for wine
%xTfivog -oug (n, 3) herd animal
AéBng -tog (m, 3) kettle, basin
pixog -oug (n, 3) length, stature

vopog home, district ~nemesis
60670V bone ~osteoporosis
Topoapiyvopt mix in

TpoParov cattle, flocks, herds
Tpoocixehog somewhat like

ouretéw hurl

pimte hurl

omAdyyvov (pl) innards, (fig) feelings
otédrov 200 meters (pl also masc)
67643tog (adj) standing upright, firm;
(pl noun) 200 meters

ouvvéw swim together; pile together
ToL668¢e such

@pbyavoy () kindling

xweéw withdraw, give way to (+dat)
~heir

xwplg separately; except, other than
~heir

PAéw (1) strip bare ~epsilon
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fenseless

for wine
[bone
[belly
[mix in
[belly
|strip bare [bone
meat

swim together;
pile together

strip, be de-[bone

mixing bowlsomewhat like

[meat

kettle, [native
basin

separately; ~ ex-
cept, other than

kettle,
basin

[meat
[bone |set on fire

coming out well;jmeat
(adv) fortunately

boil, bejmeat
boiling

[innards |cut hairs

home,
district

[kindling

length,
stature
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victims, they strip the flesh off the bones and then put it into caldrons, if they
happen to have any, of native make, which very much resemble Lesbian mixing-
bowls except that they are much larger,— into these they put the flesh and boil it
by lighting under it the bones of the victim: if however thy have not at hand the
caldron, they put all the flesh into the stomachs of the victims and adding water
they light the bones under them; and these blaze up beautifully, and the stomachs
easily hold the flesh when it has been stripped off the bones: thus an ox is made
to boil itself, and the other kinds of victims each boil themselves also. Then when
the flesh is boiled, the sacrificer takes a first offering of the flesh and of the vital
organs and casts it in front of him. And they sacrifice various kinds of cattle, but
especially horses.

4.62

To the others of the gods they sacrifice thus and these kinds of beasts, but to Ares
as follows:— In each district of the several governments they have a temple of
Ares set up in this way:— bundles of brushwood are heaped up for about three
furlongs in length and in breadth, but
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vocabulary

&yopo -tog (n, 3) ornament, glory,
statue

&yyog -coc (n, 3) container
Gxvéxng -ov (m, 1) Persian short
sword

qpago wagon

avoQEpw bring up ~bear

dve (@) accomplish, pass, waste;
upwards, out to sea

amedog level, flat

Groo@ale cut the throat
dmotépve cut off, sever ~tonsure
é&moropog cut off; severe

&pyotog ancient, from the beginning
~oligarch

émétetog of one year

gmvéw allot

ETLOTEVIW pour over

étepolog different; diverse

ebpog -cog (n, 3) width; (caps) the east
wind

é@éreLog of one year
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{wypéw capture, give quarter; revive
~Z00

Ovoia sacrifice

00w (D) rush; sacrifice ~00w
t0pVw establish

XOTOEVE pour onto

x®Aov limb

6yxog barb of an arrow
mpoParov cattle, flocks, herds
TPocdyw bring to a place
~demagogue

TP0G30xhw expect

TwAéw sell

oMx0dg livestock pen

owfpeog of iron ~siderite
TETOAYWYOG square

OTTOVooTéw sink, settle

bdog Bpoug (n, 3) height, summit
@opéwm frequentative of @épw, to carry
~bear

@pVYavov () kindling

ety -oc (m, 3) winter, storm
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width; |height,
(caps) [summit
the east

wind

|cut off; severe
[wagon

|sink, settle

live- Persian |of iron
stock [short
pen sword

Persian

short

sword

cattle, flocks, different;
herds diverse

|square

[limb

|allot [kindling

ancient, from
the beginning

lestablish

ornament,
glory, statue

|bring to a place|cattle, flocks,

|cut the throat

|container [bring up
[kindling

frequentative of

@Epw, to carry

|cut the throat

|cut off, sever

herds
|capture
[pour over
Persian
short
sword
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less in height; and on the top of this there is a level square made, and three
of the sides rise sheer but by the remaining one side the pile may be ascended.
Every year they pile on a hundred and fifty waggon-loads of brushwood, for it
is constantly settling down by reason of the weather. Upon this pile of which I
speak each people has an ancient iron sword set up, and this is the sacred symbol
of Ares. To this sword they bring yearly offerings of cattle and of horses; and they
have the following sacrifice in addition, beyond what they make to the other gods,
that is to say, of all the enemies whom they take captive in war they sacrifice one
man in every hundred, not in the same manner as they sacrifice cattle, but in a
different manner: for they first pour wine over their heads, and after that they cut
the throats of the men, so that the blood runs into a bowl; and then they carry this
up to the top of the pile of brushwood and pour the blood over the sword. This, I
say, they carry up; and meanwhile below by the side of the temple they are doing
thus:— they cut off all the right arms of the slaughtered men with the hands and
throw them up into the air, and then when they have
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vocabulary

GYoA e exalt; mp: exult in
amoAAGocw free from, remove; be
freed, depart

amdpyw cut hairs ~oligarch
amépyw exclude; divide; confine
Gmépdw end

amodépw flay completely

amoépywm exclude; divide; confine
amo@épw carry off, carry back ~bear
ate as if; since

déppa -tog (n, 3) skin, hide
~dermatology

0w knead

dtaxetpon be in a condition

gumivw (1) drink from, drink one’s fill
¢EamTo fasten to ~haptic
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Ovoia sacrifice

xotoGAA® throw down, cast off
~ballistic

»0Oxhog circle, wheel ~cycle

Anin booty

petoropféve share in; swap

odg obatoc (n) ear

TopamTay completely

TepLTépvo surround to steal ~tonsure
TAevpa rib, side ~pleurisy
TOLO6d¢< such

povedo kill

xoAtvdg (1) bit for a horse
xetpopoxtpov towel, head-cloth
Xwplg separately; except, other than
~heir
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free from, remove;
be freed, depart

separately;  ex-
cept, other than

|completely

[be in a condition
[throw down, cast off
drink from, [kill
drink one’s fill
|carry off |carry oft
[booty |share in; swap

|such

surround tolcircle, ear
steal wheel

[rib, side |knead
as ifjjtowel, head-cloth
since

[bit

[fasten to |skin, hide



210 IXTOPIAI HPOAOTOY 4.62

finished offering the other victims, they go away; and the arm lies wheresoever it
has chanced to fall, and the corpse apart from it.

4.63

Such are the sacrifices which are established among them; but of swine these make
no use, nor indeed are they wont to keep them at all in their land.

4.64

That which relates to war is thus ordered with them:— When a Scythian has slain
his first man, he drinks some of his blood: and of all those whom he slays in the
battle he bears the heads to the king; for if he has brought a head he shares in
the spoil which they have taken, but otherwise not. And he takes off the skin of
the head by cutting it round about the ears and then taking hold of the scalp and
shaking it off; afterwards he scrapes off the flesh with the rib of an ox, and works
the skin about with his hands; and when he has thus tempered it, he keeps it as a
napkin to wipe the hands upon, and hangs it from the bridle of the horse on which
he himself rides, and takes pride in it; for whosoever has the greatest number of
skins to wipe the hands upon,
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vocabulary

amodépw flay completely
déppa -tog (n, 3) skin, hide
~dermatology

dtateive extend; (mp) try hard
dtapopog different; difference;
disagreeing; balance, bill
éxd€pw to skin ~dermatology
éxxolaipw clear out

&vep0e beneath, below
EEwOey from outside
émuxpoatéw rule over
xoAOTTPo head covering
xozoxpvole (D) gild
Aopedg brilliant ~lamp

Aguxdtng -tog (f, 3) whiteness

8vuE -yoc (m) claw, nail, hoof, talon
ob7ig nobody, nothing

6ppdg -og (f) eyebrow

Torybg thick, stout, clotted ~pachyderm
mévng -tog (m) poor

TwepLteivo stretch all around, over
TEPLQEP® carry around

TOTNOLOY cup

oLPPEATTEL stitch together

QopETpa quiver

POEETPE®Y quiver

xetpopoxtpov towel, head-cloth
xAotvo men’s cloak ~chlamydia
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[towel, head-cloth
|cloak

stitch together

[fay completely claw, nail,
hoof, talon
|skin, hide thick, stout/brilliant
clotted
|skin, hide [brilliant [whiteness
|to skin extend; (mp)
try hard
|carry around
nobody,
nothing
beneath, leyebrow
below
[clear out [poor [from outside
stretch all
around, over
stretch all lgild
around, over
cup
different; [rule over

disagreeing
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he is judged to be the bravest man. Many also make cloaks to wear of the skins
stripped off, sewing them together like shepherds’ cloaks of skins; and many take
the skin together with the finger-nails off the right hands of their enemies when
they are dead, and make them into covers for their quivers: now human skin it
seems is both thick and glossy in appearance, more brilliantly white than any other
skin. Many also take the skins off the whole bodies of men and stretch them on
pieces of wood and carry them about on their horses.

4.65

Such are their established customs about these things; and to the skulls themselves,
not of all but of their greatest enemies, they do thus:— the man saws off all below
the eyebrows and clears out the inside; and if he is a poor man he only stretches
ox-hide round it and then makes use of it; but if he be rich, besides stretching the
ox-hide he gilds it over within, and makes use of it as a drinking-cup. They do
this also if any of their own family have been at variance with them and the man
gets the better of his adversary in trial
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vocabulary

avdpoayadio bravery

dmag once

attpde (1) punish, dishonor

Yebw taste ~gusto

gmxpotéw rule over

gmAéywm say re, say also; choose; (mid)
think over

xapTa very much ~xpdtog
xatepydlopon achieve; cultivate; get;
kill

XLEPVOW mMiX ~crater

%1t -og (m) mixing bowl for wine
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®OME -xog () cup

pavtedopat to divine ~mantis
pwévtig -og (m) seer ~mantis
vopdpymg -ov (m, 1) governor
vouog home, district ~nemesis
opog same ~homoerotic

ouod together

opém unite ~homoerotic
6vetdog -cog (n, 3) blame; insult
TOPAQEP serve; carry past; outdo
0&B8og (f) rod, wand

oVYdvo in pairs

xopof on/near the ground
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[rule over

once

[very much

[cup

seer
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serve; carry pastisay, choose,
outdo think over

|governor

home, |mix  |mixing bowl for wine
district

achieve; cultivate;

get; kill
punish, blame;
dishonor insult

[in pairs

[to divine [rod, wand
[rod, wand

|]on the ground
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before the king; and when strangers come to him whom he highly esteems, he sets
these skulls before them, and adds the comment that they being of his own family
had made war against him, and that he had got the better of them; and this they
hold to be a proof of manly virtue.

4.66

Once every year each ruler of a district mixes in his own district a bowl of wine,
from which those of the Scythians drink by whom enemies have been slain; but
those by whom this has not been done do not taste of the wine, but sit apart
dishonoured; and this is the greatest of all disgraces among them: but those of
them who have slain a very great number of men, drink with two cups together at
the same time.

4.67

Diviners there are many among the Scythians, and they divine with a number
of willow rods in the following manner:— they bring large bundles of rods, and
having laid them on the ground they unroll
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vocabulary

&vdpoYLVOG effeminate man
ddaxtulog finger, toe
StohapfBave distribute

OtxAbw break up; relax, weaken
ENéyyw shame; try, examine
gmopxéw swear falsely ~oath
gnimay =€mni

éotia hearth ~Hestia
evOoxtém be esteemed
Ocomilw prophecy

00(E hair ~tresses

x&pvo toil, be tired, acquire by toil; be
troubled; be sick
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povtevopon to divine ~mantis
povtixnog prophetic

pwévtig -og (m) seer ~mantis
petamépno send; (mid) summon
~pomp

matpwrog of the father(s), ancestral
~paternal

motp@og of the father(s), ancestral
04Bdog () rod, wand

ocuvetAéw crowd, bind together
ovvtiOnut hearken, mark ~thesis
oyilw split ~schism

Tpixo divided into thirds ~three
@AoLdg tree bark
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[rod, wand [prophecy
[rod, wand
[hearken, mark [prophetic

leffeminate man

[prophetic
[to divine |split
[finger, toe break up; re-
lax, weaken
toil,  |send; (mid) summon
acquire,
be tired
seer |be" esteemed
[to divine
=em{ [hearth |swear falsely
[hearth
|distribute
|[swear falsely shame; try, ex-seer
amine

|[swear falsely [prophetic
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them, and setting each rod by itself apart they prophesy; and while speaking thus,
they roll the rods together again, and after that they place them in order a second
time one by one. This manner of divination they have from their fathers: but
the Enareés or “man-women” say that Aphrodite gave them the gift of divination,
and they divine accordingly with the bark of the linden-tree. Having divided
the linden-bark into three strips, the man twists them together in his fingers and
untwists them again, and as he does this he utters the oracle.

4.68

When the king of the Scythians is sick, he sends for three of the diviners, namely
those who are most in repute, who divine in the manner which has been said: and
these say for the most part something like this, namely that so and so has sworn
falsely by the hearth of the king, and they name one of the citizens, whosoever it
may happen to be: now it is the prevailing custom of the Scythians to swear by the
hearth of the king at the times when they desire to swear the most solemn oath.
He then who they say has sworn falsely, is brought forthwith held fast on both
sides; and when he has come the diviners charge him with this, that he is shown
by their divination to have sworn falsely by the hearth of the king, and
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vocabulary

GAyéw suffer ~analgesic

aupoEo wagon

amotéuve cut off, sever ~tonsure
amopesbYw avoid, escape, go free
&ovéopot deny, refuse, repudiate
dewvoroyéopat complain loudly
dfjta emphatic o7

Stahayyove divide, share
dtwAforog twofold, double
cloopdiw look at, see; treat with respect
~panorama

Eumodilw fetter, hinder
émtopxéw swear falsely ~oath
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€otia hearth ~Hestia

£0g good, brave, noble

xotodéw tie up; fall short
povtixdg prophetic

pévtig -og (m) seer ~mantis
petamépno send; (mid) summon
~pomp

6ov 0D type of fruit

ouyxoatoxoiow burn along with
TOLO6de such

Oolebyvopt (VD) to yoke ~zygote
vromipmENUt set on fire; burn on a

pyre
@pbyavoy () kindling
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[hearth |suffer deny,
refuse
|swear falsely |complain loudly  |deny, refuse
|send; (mid) summon twofold,
double
|seer look at, see; treat with|prophetic
respect
[tie up; fall short|swear falsely
|divide, share
seer |seer
seer
seer
lemphatic o7 |[such
[wagon kindling [to yoke
[fetter, hinder |seer

[kindling

|seer

avoid, escape,
go free
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that for this reason the king is suffering pain: and he denies and says that he
did not swear falsely, and complains indignantly: and when he denies it, the king
sends for other diviners twice as many in number, and if these also by looking into
their divination pronounce him guilty of having sworn falsely, at once they cut off
the man’s head, and the diviners who came first part his goods among them by
lot; but if the diviners who came in afterwards acquit him, other diviners come
in, and again others after them. If then the greater number acquit the man, the
sentence is that the first diviners shall themselves be put to death.

4.69

They put them to death accordingly in the following manner:— first they fill a
waggon with brushwood and yoke oxen to it; then having bound the feet of the
diviners and tied their hands behind them and stopped their mouths with gags,
they fasten them down in the middle of the brushwood, and having set fire to it
they scare the oxen and let them go: and often the oxen are burnt to death together
with the diviners, and often they escape after being scorched, when the pole
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vocabulary

Gxtvéxng -ov (m, 1) Persian short
sword

axo6vtiov diminutive of javelin
EYyéw pour into

évOadto there, here

émtéuvo cut into; shorten

£pomv male

07Aug female; (rare) abundant ~female
xotoxoion burn down ~caustic
XOTEDYOUOL pray, VOwW, curse
®ePAauLvog earthen, ceramic

®OME -xog () cup

prévtig -oc (m) seer ~mantis
réyorpa knife, dagger
OdLoTOg arrow

6pxrov oath ~orc

pupog (0) chariot pole
ouppiyvoput mix with ~mix
ToQ1] burial, grave

TEUVo cut, sacrifice, solemnize
~tonsure

TOTTw beat, smite ~stupid
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chariot [burn down [pburn down
pole

female; (rare)

abundant
|cup earthen,
ceramic
cut into; shorten knife
cup
diminutive
of javelin

[pray, vow, curse

burial,
grave

[there, here

seer

[male

[pour into

[smite

Persian
short
sword

arrow
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to which they are fastened has been burnt: and they burn the diviners in the
manner described for other causes also, calling them false prophets. Now when
the king puts any to death, he does not leave alive their sons either, but he puts
to death all the males, not doing any hurt to the females.

4.70

In the following manner the Scythians make oaths to whomsoever they make
them:— they pour wine into a great earthenware cup and mingle with it blood of
those who are taking the oath to one another, either making a prick with an awl
or cutting with a dagger a little way into their body, and then they dip into the
cup a sword and arrows and a battle-axe and a javelin; and having done this, they
invoke many curses on the breaker of the oath, and afterwards they drink it off,
both they who are making the oath and the most honourable of their company.

4.71

The burial-place of the kings is in the land of the Gerrians, the place up to which
the Borysthenes is navigable. In this place, when their
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vocabulary

olyuy spear point ~acute

aupoEo wagon

auoEo wagon

avodappave take up, recover, resume
&vaoyile rip/open up
arotépve cut off, sever ~tonsure
dptotepdg left-hand

Baotiog kingly

Boaximwv -ovog (m, 3) upper arm,
shoulder

£v0ev thence, whence

évlOedrev thence

évtiOnut load; mp: take to heart
~thesis

goyataw be at the edge

Eoyqotog farthest, last

gtolpog ready; fulfilled

0ptE hair ~tresses

OQupinpa incense

xoOaipw clean
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RATAXNPOW cover with wax
®oTOpVoow tear, scratch

67t beat, cut, strike

pétmmov forehead, front

véxug (D) corpse, ghost ~necro
v1d0g -og (f) belly, womb

0L6TOg arrow

dpuypa -toc (n, 3) trench, tunnel
épvoow dig

0d¢ obatoc (n) ear
mapadcixvopt (D) receive, admit
meAdlw bring/come to, near, into
contact with

Teptépyopot go around; come next to
TePLTOUYe surround to steal

otg owoc (1, T) nose, nostrils
oéhvov (1) wild celery?

ottBbcg -Sog (f, 3) mattress
ovppPaTTe stitch together

ToQ1] burial, grave

TETPAYWYOG square
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trench, |dig |square
tunnel

take up, recover,
resume

belly, [rip/open up [clean bring/come to, near, into con-
'womb tact with
[beat, cut, strike [incense [wild celery?
|stitch together
[wagon
[kingly
[hair [upper arm, shoulder
|surround to steal = |forehead, nose, |tear, scratch
front nostrils
[left-hand larrow [thence
[wagon
go around;
come next to
burial,
grave
[mattress
spear

point
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king has died, they make a large square excavation in the earth; and when they
have made this ready, they take up the corpse (the body being covered over with
wax and the belly ripped up and cleansed, and then sewn together again, after it
has been filled with kyperos cut up and spices and parsley-seed and anise), and
they convey it in a waggon to another nation. Then those who receive the corpse
thus conveyed to them do the same as the Royal Scythians, that is they cut off a
part of their ear and shave their hair round about and cut themselves all over the
arms and tear their forehead and nose and pass arrows through their left hand.
Thence they convey in the waggon the corpse of the king to another of the nations
over whom they rule; and they to whom they came before accompany them: and
when they have gone round to all conveying the corpse, then they are in the land
of the Gerrians, who have their settlements furthest away of all the nations over
whom they rule, and they have reached the spot where the burial place is. After
that, having placed the corpse in the tomb upon a bed of leaves, they stick spears
along on this side and that of the corpse
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vocabulary 01xn chest, grave
ayyeMn@Opog messenger toxopog horse groom
aptAhdopae contend xofaipw clean

amapyn dmweyng first offering %oty belly; cavity
amomviyw (1) strangle; stew; (p) drown péystpog butcher

dpyvpog silver, money ~Argentina oivoyoog -0 cupbearer ~wine
adic -oc (1, f) mesh of a net 6ov oD type of fruit

€Yyevi|g native, kindred; innate ToAhox sex slave
gumipmAnue fill with TEPLQEP® carry around
gEopéw pick, steal; dedicate; destroy mpoBupéopan (D) be eager
~heresy ol preottig () wicker

€bg good, brave, noble ovppbTtTE stitch together
futovg half ~hemisphere TOLO6de such

0dmTw bury ~epitaph U7Tiog lying on one’s back; flipped; flat
0zpbmmv -ovtog (m, 3) helper, QLAY jar ~vial

henchman, servant ~therapy x®dpa -tog (n, 3) mound of dirt
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|wicker
chest, |sex slave
grave
strangle; stew; (p)bury |cupbearer [butcher
drown
[horse groom |messenger
first [jar
offering
silver,
money
|mound of dirt |contend
[be eager
|carry around |such
|companion
native, kin-
dred; innate
|companion strangle; stew;
(p) drown
pick, steal; dedi- belly; |clean [fill with
cate; destroy cavity

stitch together = |mesh [half

|[supine [half
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and stretch pieces of wood over them, and then they cover the place in with matting.
Then they strangle and bury in the remaining space of the tomb one of the king’s
mistresses, his cup-bearer, his cook, his horse-keeper, his attendant, and his bearer
of messages, and also horses, and a first portion of all things else, and cups of
gold; for silver they do not use at all, nor yet bronze. Having thus done they
all join together to pile up a great mound, vying with one another and zealously
endeavouring to make it as large as possible.

4.72

Afterwards, when the year comes round again, they do as follows:— they take the
most capable of the remaining servants,— and these are native Scythians, for those
serve him whom the king himself commands to do so, and his servants are not
bought for money,— of these attendants then they strangle fifty and also fifty of the
finest horses; and when they have taken out their bowels and cleansed the belly,
they fill it with chaff and sew it together again. Then they set the half of a wheel
upon two stakes with the hollow side upwards, and the other half
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vocabulary

éxavBa thorn bush; (pl) thistledown
~pyracantha

&vofBiBage make to mount, promote
amedadvew expel, exclude, ward off;
(intrans) ride away

amomnviyw (1) strangle; stew; (p) drown

adic -oc (1, ) mesh of a net

Yoot -épog (f) belly ~gastric
otehadve drive through, over ~elastic
0dmtw bury ~epitaph
xotoxpepdvvopt hang up
xozomhyvopt (D) to stick, plant ~fang
xototeivo stretch out

®&twOey below, from below

%®UxAog circle, wheel ~cycle

petéwpog up in the air ~meteor
pixog -oug (n, 3) length, stature
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unoodg thigh, femur
venvioxog young man
omto0ev behind, hereafter
Taocahog hook, peg
Torybg thick, stout, clotted ~pachyderm
myvope (D) stick, set, build ~fang
ofjna -tog (n, 3) mark, sign, grave
mound ~semaphore

oxélog -g0g (n, 3) leg ~scoliosis
oTOULOV aperture; bit

TPGyMAog neck ~trachea

OTTePéYw be over; protect

OTéyw promise; hold out one’s hand;
submit to

vroAauPave take under one’s
support, seize; speak up; imagine
~epilepsy

xoAtvdg (1) bit for a horse
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[mesh [to stick, plant
length,
stature
thick, drive through, neck make to mount,
stout, |over promote
clotted
|mesh
[promise
[thigh take under one’slleg
support, seize; speak
up; imagine _ .
[hang up |u iR the &r |bit
laperture; bit |stretch out
[hook, peg

[young man strangle; stew; (p)

drown

make to mount, make to mount,

promote promote
thorn bush;. (pl)
thistledown
drive neck [be over; protect
through,
over

stick, set, build

circle,
wheel

mark, sign,
grave mound

expel, exclude, ward off;
(intrans) ride away
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of the wheel upon other two stakes, and in this manner they fix a number of these;
and after this they run thick stakes through the length of the horses as far as
the necks, and they mount them upon the wheels; and the front pieces of wheel
support the shoulders of the horses, while those behind bear up their bellies, going
by the side of the thighs; and both front and hind legs hang in the air. On the
horses they put bridles and bits, and stretch the bridles tight in front of them and
then tie them up to pegs: and of the fifty young men who have been strangled
they mount each one upon his horse, having first run a straight stake through each
body along by the spine up to the neck; and a part of this stake projects below,
which they fasten into a socket made in the other stake that runs through the
horse. Having set horsemen such as I have described in a circle round the tomb,
they then ride away.

4.73

Thus they bury their kings; but as for the other Scythians, when they die
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vocabulary

&yxothTw nearest

aupoEo wagon

adToportog self-willed, accidental
~after

otaavig transparent

elpa -tog (n, 3) garment ~vest
eioBdAlw throw into ~ballistic
gxmtAbvw (D) wash dirt out; wash
thoroughly

guepepng similar

evLyéow fete, feed well

0dmte bury ~epitaph

idtdtng -ov (m, 1) private; a layman
xo0aipw clean

x&vvafis hemp

¥Atvew (1) lean, recline ~incline
Alveog linen

Atvov cord, net, linen

péyabog tall, big (person)
ToPaTTANGLog similar to
mopatiOnut put near, put at risk
~thesis

ToOTg -Tog (f, 3) thickness
mepLbyw lead around

TwepLteivo stretch all around, over
TlAog felt

TPOooNxw belong to, it beseems
oxomte dig

ox&ey trough, tray

onelpw sow ~diaspora

TOLO6de such

OTEPPEPE carry over; surpass
vrodéxopat welcome, accept, suffer
@Vw produce, beget; clasp ~physics
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[lead around nearest

belong to, it be- [wagon
seems

welcome, accept)fete, feed well
suffer

|similar to put near, put
at risk

private; allead around

layman
|clean
wash dirt out;
wash thoroughly
[lean, recline
|felt stretch all
around, over
[transparent
|felt
[hemp produce,
beget; clasp
[thickness cord, [similar
net,
linen
carry over; sur-lhemp self-willed,
pass accidental
sow produce, |garment

beget; clasp

[linen
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their nearest relations carry them round laid in waggons to their friends in
succession; and of them each one when he receives the body entertains those
who accompany it, and before the corpse they serve up of all things about the
same quantity as before the others. Thus private persons are carried about for
forty days, and then they are buried: and after burying them the Scythians cleanse
themselves in the following way:— they soap their heads and wash them well,
and then, for their body, they set up three stakes leaning towards one another and
about them they stretch woollen felt coverings, and when they have closed them
as much as possible they throw stones heated red-hot into a basin placed in the
middle of the stakes and the felt coverings.

4.74

Now they have hemp growing in their land, which is very like flax except in
thickness and in height, for in these respects the hemp is much superior. This grows
both of itself and with cultivation; and of it the Thracians even make garments,
which are very like those made of flaxen thread, so that he who was not specially
conversant with it would
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vocabulary

&yopot wonder, admire; resent,
begrudge

apotpéw take away ~heresy
dtayvora deliberation

otaavyg transparent

elpa -tog (n, 3) garment ~vest
émBaiw throw upon, head for
~ballistic

€0g good, brave, noble

ebwoia sweet smell

Ouptéw (D) burn for smoke

toydg -og (f) strength; body of troops
{oyw restrain, hold back ~ischemia
xavvafis hemp

xapTo very much ~xpdtog
ROTAPOL CcUrse

%é8pog (f) cedar ~cedar

xumbpLocog (f) cypress
AopTEog brilliant ~lamp

Alveog linen

Alvov cord, net, linen

AovTpov bathing water

Aobw wash, bathe

wiv him, her, it

6ov 0D type of fruit

Topbmoy completely

Topayéw pour in, beside

Tmoryvg thick, stout, clotted ~pachyderm
TlAog felt

Tpayde (&) rough ~trachea
1piBw (1) rub; (mid) be worn out
~tribulation

Om0dbve (mp) get under; play a
character



248

IXTOPIAI HPOAOTOY 4.74

\ ’ 14 4 3 ~ /7 / N 4
un kapTa TpiPwy € avtis, duayvor) Alvov 1) kavvdpios
€07l 05 8¢ w1 €lde kw YV kKavvafida, Aiveov doknoet elvat
\ e
TO €lua.

4.75

’ > 3 ’ ~ ’ \ , > \
Tavmys dv ot Zxvlbar tijs kavvaBios 70 omépua €meav
4 ¢ ’ o \ \ I4 \ b4
AdBwot, Vmodvvovor vmO Tovs milovs, kal EmeTa
emBal\ovor 70 omépua €m Tovs Odiagavéas Aifovs
7 mupl® 10 8¢ Oumarar €mPBal\duevov kai aTuido
4 7 4 e \ 3> 14 k24 /
mapéxeTar TooavTny wote EAAnuuk) ovdepia dv pw mupin
> 7 ¢ \ 7 > 4 ~ / > 4
amokpaTioete. ol 0¢ Lrvbal dyduevou T3] wUpn WpvovTal.
~ ’ > \ ~ > > \ \ 4
TOUTG oL avrl AovTpol €oTi. 0oV yap 01 AovovTal
¢/ \ 4 \ ~ € \ ~ 3> ~
UdaTL TO Tapdmwav TO OMUA. Al O€ YUVAIKES AVTMDV
</ /4 4 \ /7, \ ~
Udwp mapaxéovoar katacwyovor mepl Aldov TpyxOv Ti)S
/’ \ /’ \ /’ ’ \ ¥ \
KuTTaplooov kal kédpov kal AiBavov EVov, kal €émerta TO
KATAOWYOUEVOY TOUTO Ta XV €0V KATATAGCCOOVTAL TGV TO
~ \ \ /7 . \ e/ \ 3 ’ /’ > \
ODUa Kal TO TPOoWTOoV' Kal dua ey evwdin opéas amo
4 k4 ¢/ \ > /’ ~ 14 e /’ \
TOUTOU {oXeL, dua O¢ amaipéovoar Tjj devTépn MNUePy TNV

\ 7 \ \ ’
kaTamAaoTw yiwovtar kalapal kal Aappadl.



IXTOPIAI HPOAOTOY 249

[very much delibera- |cord, net|hemp
tion linen
[linen
|garment
[hemp
(mp) get under; |felt
play a character
[throw upon [transparent
burn for{throw upon
smoke
admire;
begrudge
bathing wash,
water bathe
|completely
[pour in, beside
[cypress |cedar

thick, stout,
clotted

[take away

[brilliant
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not be able to decide whether the garments were of flax or of hemp; and he who
had not before seen stuff woven of hemp would suppose that the garment was
made of flax.

4.75

The Scythians then take the seed of this hemp and creep under the felt coverings,
and then they throw the seed upon the stones which have been heated red-hot:
and it burns like incense and produces a vapour so thick that no vapour-bath in
Hellas would surpass it: and the Scythians being delighted with the vapour-bath
howl like wolves. This is to them instead of washing, for in fact they do not wash
their bodies at all in water. Their women however pound with a rough stone the
wood of the cypress and cedar and frankincense tree, pouring in water with it,
and then with this pounded stuff, which is thick, they plaster over all their body
and also their face; and not only does a sweet smell attach to them by reason of
this, but also when they take off the plaster on the next day, their skin is clean and
shining.
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vocabulary

&yopo -tog (n, 3) ornament, glory,
statue

amodeixvopt (D) show, point out;
appoint; (mid) declare

arodéyopa accept ~doctrine
amovootéw go home

3évdpeov -0D tree

3évdpov tree

0£v3pog tree

Stadéyopot be next, succeed ~doctrine
0po6pog running, racing ground
~hippodrome

éxdéw attach, hang on

émteléw complete; do a religious duty
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M00c #Bcoc (n, 3) habit, habitat ~ethos
Mxtotog least; above all

00w (D) rush; sacrifice ~00w
xqpTo very much ~xpdtog
xoTtod0w enter, sink
peyahompemig befitting greatness
vOpotog customary

oot holiday, feast

Tavvuylg night party, vigil
mavrotog all kinds of

meAdlw bring/come to, near, into
contact with

co@ia skill; wisdom ~sophistry
0y sound, profitable ~hygiene
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least;
above

all
[be next, succeed

habit,
habitat

holiday, |befitting greatness [very much
feast

sound, [go home

profitable
[rush; sacrifice
night party,
vigil
lenter, sink
[running

|all kinds of |bring/come to, near, intolenter, sink

contact with

holiday,
feast

complete; do a
religious duty

ornament,
glory, statue

lattach, hang on
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4.76

This nation also is very averse to adopting strange customs, rejecting even those of
other tribes among themselves, but especially those of the Hellenes, as the history
of Anacharsis and also afterwards of Skyles proved. For as to Anacharsis first,
when he was returning to the abodes of the Scythians, after having visited many
lands and displayed in them much wisdom, as he sailed through the Hellespont he
put in to Kyzicos: and since he found the people of Kyzicos celebrating a festival
very magnificently in honour of the Mother of the gods, Anacharsis vowed to the
Mother that if he should return safe and sound to his own land, he would both
sacrifice to her with the same rites as he saw the men of Kyzicos do, and also hold
a night festival. So when he came to Scythia he went down into the region called
Hylaia (this is along by the side of the racecourse of Achilles and is quite full, as
it happens, of trees of all kinds),— into this, I say, Anacharsis went down, and
proceeded to perform all the ceremonies of the festival in honour of the goddess,
with a kettle-drum and with images hung about himself. And one of the Scythians
perceived him doing this and declared it
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vocabulary

amovootéw go home

amoméuTw send away ~pomp
&oolog busy

Sraypaopon use habitually; lend out;
reveal

dtaypéopon use habitually; lend out;
reveal

£00g £0coc (n, 3) custom, habit
~ethology

ExOnuéw be abroad

“EAAnv Greek

gnitpomog agent, officer

£0g good, brave, noble

xaitot and yet; and in fact; although
wiv him, her, it

dov 0D type of fruit

méTpwy -og (m, 3) patron

onuoaive give orders to; show; mark
~semaphore

coia skill; wisdom ~sophistry
ocwEEwy sensible, prudent ~frenzy
T0Eebw shoot an arrow at ~toxic
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give orders to;
show; mark

|shoot an arrow at

|be abroad
custom,
habit
lagent, officer
[patron
and yet; and in
fact; although
|[send away
|go home |[send away |Greek
[busy
sensible,

prudent
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to Saulios the king; and the king came himself also, and when he saw Anacharsis
doing this, he shot him with an arrow and killed him. Accordingly at the present
time if one asks about Anacharsis, the Scythians say that they do not know him,
and for this reason, because he went out of his own country to Hellas and adopted
foreign customs. And as I heard from Tymnes the steward of Ariapeithes, he was
the uncle on the father’s side of Idanthyrsos king of the Scythians, and the son of
Gnuros, the son of Lycos, the son of Spargapeithes. If then Anacharsis was of this
house, let him know that he died by the hand of his brother, for Idanthyrsos was
the son of Saulios, and Saulios was he who killed Anacharsis.

4.77

However I have heard also another story, told by the Peloponnesians, that
Anacharsis was sent out by the king of the Scythians, and so made himself a
disciple of Hellas; and that when he returned back he said to him that had sent
him forth, that the Hellenes were all busied about every kind of cleverness except
the Lacedemonians; but these alone



[XTOPIATI HPOAOTOY 259

vocabulary

Gpéonw please, satisfy; make amends
é&ot inhabitant

BaotAedm be king

YA@ooo tongue, language ~glossary
yoaupo -tog (n, 3) writing, letter
dtowto way of life; home; arbitration
d6Mog trick, bait

“EAAvv Greek

x@pTo very much ~xpdtog
vopatog customary

optAia (it) intercourse, company
00dapdg not anyone
ToPOTAYGL0g similar to

TAGCw make to wander ~plankton
TA&oow form ~plaster
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|Greek
|customary
[very much
|similar to
[not anyone tongue,
language
writing,
letter
|trick, bait
[inhabitant

|be king

way  |not anyonelplease, satisfy;
of life; make amends
home;

arbitra-

tion
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knew how to exchange speech sensibly. This story however has been invented
without any ground by the Hellenes themselves; and however that may be, the
man was slain in the way that was related above.

4.78

This man then fared thus badly by reason of foreign customs and communication
with Hellenes; and very many years afterwards Skyles the son of Ariapeithes
suffered nearly the same fate as he. For Ariapeithes the king of the Scythians
with other sons had Skyles born to him: and he was born of a woman who
was of Istria, and certainly not a native of Scythia; and this mother taught him
the language and letters of Hellas. Afterwards in course of time Ariapeithes was
brought to his end by treachery at the hands of Spargapeithes the king of the
Agathyrsians, and Skyles succeeded to the kingdom; and he took not only that
but also the wife of his father, whose name was Opoia: this Opoia was a native
Scythian and from her was born Oricos to Ariapeithes. Now when Skyles was king
of the Scythians, he was by no means satisfied with the Scythian manner of life,
but was much more inclined towards Hellenic ways because of the
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vocabulary

&yop&lew do commerce ~agora
amoAAGocw free from, remove; be
freed, depart

amotiOnue put away ~thesis
dépw build ~domicile

dlowto way of life; home; arbitration
Statpifo (11) wear down, delay
~tribology

80pVPO6PO0g spear-brearing
éxxAeiow shut out; prevent

“EAAnv Greek

€v80w go into, put on
ETLYDPLOG native

€o07g clothes ~vest
ebte when, as, since

wiv him, her, it
Todedw raise; train
TTpodoTeLoy suburb
npdéQactg -cwg (f) pretext; motive;
prediction ~fame

GTOAY equipment
oTEOTLO army ~strategy
TOLO6d¢< such
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raise; train |when, as, since

|[suburb

|shut out; prevent |equipment

[put away |clothes

|do commerce ¢ |spear-brearing

lequipment

way of life; home;

arbitration
|Greek |[wear down, delay
free from, re-go into, put on lequipment
move; be freed,
depart .
P [build
native

pretext; motive;
prediction

|such
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training with which he had been brought up, and he used to do somewhat as
follows:— When he came with the Scythians in arms to the city of the Borysthenites
(now these Borysthenites say that they are of Miletos),— when Skyles came to these,
he would leave his band in the suburbs of the city and go himself within the walls
and close the gates. After that he would lay aside his Scythian equipments and
take Hellenic garments, and wearing them he would go about in the market-place
with no guards or any other man accompanying him (and they watched the gates
meanwhile, that none of the Scythians might see him wearing this dress): and
while in other respects too he adopted Hellenic manners of life, he used also to
perform worship to the gods according to the customs of the Hellenes. Then having
stayed a month or more than that, he would put on the Scythian dress and depart.
This he did many times, and he both built for himself a house in Borysthenes and
also took to it a woman of the place as his wife.

4.79

Since however it was fated that evil should happen to him, it happened by an
occasion of this kind:— he formed a desire to be initiated in
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vocabulary

amiotéw disbelieve ~stand

BéAog -goc (n, 3) missile ~ballistic
Yo griffin

daipwy -ovog (m, 3) a god, fate, doom
~demon

“EAAMv Greek

évayow lead in/on; arraign

évounmre throw, fall at

éEevpioxw find; discover ~eureka
gmteléw complete; do a religious duty
xotoyehdw laugh at, deride
xotoxaio burn down ~caustic
A&Opa secretly
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poivopor be berserk ~maenad
wviun reminder, memorial
6vetdiw upbraid, reproach
meptBoAt] a covering; an interior
wépLg all around

TOAVTEATG Very expensive; (person)
extravagant

mpoictnut put forward; (+gen) be
head of, guard ~station

TOpYOg ramparts, tower; line of troops
6@iyyw bind

Telet] rite, festival

@aopo phantom, apparition
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rite,
festival
phantom,
apparition
expensive; ex-a covering;
travagant an interior
reminder, |all around
memorial
[pind |griffin
throw, fallmissile [pburn down
at
complete; do, arite,
religious duty  [festival
|Greek [reproach
find; |be berserk |lead in/on; arraign
discover
[laugh at, deride
la god, fate, doom
[be berserk |disbelieve

|secretly wall,
tower
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the rites of Bacchus-Dionysos, and as he was just about to receive the initiation,
there happened a very great portent. He had in the city of the Borysthenites a
house of great size and built with large expense, of which also I made mention a
little before this, and round it were placed sphinxes and griffins of white stone: on
this house Zeus caused a bolt to fall; and the house was altogether burnt down,
but Skyles none the less for this completed his initiation. Now the Scythians make
the rites of Bacchus a reproach against the Hellenes, for they say that it is not
fitting to invent a god like this, who impels men to frenzy. So when Skyles had
been initiated into the rites of Bacchus, one of the Borysthenites went off to the
Scythians and said: “Whereas ye laugh at us, O Scythians, because we perform the
rite of Bacchus and because the god seizes us, now this divinity has seized also
your king; and he is both joining in the rite of Bacchus and maddened by the
influence of the god. And if ye disbelieve me, follow and I will show you.” The
chief men of the Scythians followed him, and the Borysthenite led them secretly
into the town and set them upon a tower. So when Skyles passed by with the
company of revellers, and the Scythians saw him joining in
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vocabulary

G&dehpe] sister

avtae meet, fight, join

avTiam meet, fight, join

gEehadvew drive out, exile ~elastic
gmxnovxedm send a herald,
ambassador

M00o¢ #bcoc (n, 3) habit, habitat ~ethos
xapTa very much ~xpdtog
xOToQEDYW resort to, flee to, appeal to

~fugitive

wiv him, her, it

onpoive give orders to; show; mark
~semaphore

OTPOTLR army ~strategy

oup@opd collecting; accident,
misfortune

oLVATTL join, partake; adjoin; consult;
fight ~haptic

ToL06d¢e such
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[very much

give orders to;
show; mark

|drive out habit,
habitat

resort to, flee
to, appeal to

join, partake; ad-
join; consult; fight

|[such

|sister

send a herald,
ambassador
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the rite of Bacchus, they were exceedingly grieved at it, and they went out and
declared to the whole band that which they had seen.

4.80

After this when Skyles was riding out again to his own abode, the Scythians took
his brother Octamasades for their leader, who was a son of the daughter of Teres,
and made insurrection against Skyles. He then when he perceived that which was
being done to his hurt and for what reason it was being done, fled for refuge to
Thrace; and Octamasades being informed of this, proceeded to march upon Thrace.
So when he had arrived at the river Ister, the Thracians met him; and as they were
about to engage battle, Sitalkes sent a messenger to Octamasades and said: “Why
must we make trial of one another in fight? Thou art my sister’s son and thou
hast in thy power my brother. Do thou give him back to me, and I will deliver to
thee thy brother Skyles: and let us not either of us set our armies in peril, either
thou or I.” Thus Sitalkes proposed
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vocabulary xpnvy well, spring

ambyw lead away, back ~demagogue pretoEd between

aroppén flow, fall off wirtpwg (m) maternal uncle ~maternal
amotéuve cut off, sever ~tonsure pvnuy reminder, memorial
arogaivew display, declare VOHOLog customary
Gptlpéew to count ~arithmetic 6 Bhewg () sight, view
GptOpéc number ~thanatopsis

A&Tpexni|g precise, certain 7epLoté A lay out
dtagopog different; difference; TxPOg sharp, bitter ~picric
disagreeing; balance, bill o@étepog their

éxdidwyt hand over ~donate T06069¢ this much

xqpTo very much ~xpdtog x®pog place ~heir

xoToLVEW agree, promise, grant



276

IXTOPIAI HPOAOTOY 4.80

v yap mapa 1@ OkTapacddy adehdeos XiTdAkew
medevyws. o 0¢ OkrTapaoadns katawéer TadTa, €kdovS
d¢ Tov €wvtol unTpwa Xiralky é\aPe Tov adedeov
ZkOAgv.  kal ZuTdAkns pév mapalaPav Tov adeldeov
> ’ ’ \ 3 ’ > ~ 4 > 4
amjyero, Lxvlew d¢ OxTapacddns avTod TavTy améraue
TV KePa\yv. oUTw uev TePLOTEANOVOL Ta OPETEPQ
’ ’ ~ \ /’ \ ’
vouata Xxvlat, Totol 8¢ mapakTwuévolot Eewukovs vopovs

~ > ’ ~
TowavTa €mriwa didodot.
4.81

[I\7j0os d¢ 170 Lrvbéwr ovk olos Te €yevouny ATpexéms
muléolar, alla Suagpdpovs Adyovs mepl Tob apibuod
24 \ \ 4 \ 5 /4 \ > /7
7KOVOV" KAl Yap KAPTa TOANOVS elval opéas kal OAyovs
ws Zkvlas elvatr. Toodvde pvTol amédpawdy pow €s Gifiw.
b4 \ / ’ ~ \ e /’ ~
éot petafv Bopuobéveds e moTapod kat “Ymwavios xapos,
k4 ’ e \ 3 ~ . ~ \ b 7 7
otvopa O€ ot éoti 'Efaumaios® Tod katl 0Alyw Tt mpdTEpPOV
’ ’ 5 ’ Ey > ~ ’ 1%
TOUTWY pviuny €lxov, ¢Gauevos €v avT@® Kpnvmy U0aTos
~ 5 s > \ 1% > ’ \ e
mKpoD €elval, am Ns TO VOwp amoppéov Tov “Ymavw

R > 4 -~ ’
ATTOTOV TOLEEW. €V TOUTW TA XWPW KEETAL XAAKILOV,



IXTOPIAI HPOAOTOY 277

agree, promise, [hand over
grant
maternal
uncle
[lead away, back |cut off, sever
[lay out [their
customary
precise,
certain
different;
disagreeing
[very much
[this much display, |sight
declare
[between [place
reminder, well,
memorial spring
|sharp [flow, fall off

[place
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to him by a herald; for there was with Octamasades a brother of Sitalkes, who
had gone into exile for fear of him. And Octamasades agreed to this, and by
giving up his own mother’s brother to Sitalkes he received his brother Skyles in
exchange: and Sitalkes when he received his brother led him away as a prisoner, but
Octamasades cut off the head of Skyles there upon the spot. Thus do the Scythians
carefully guard their own customary observances, and such are the penalties which
they inflict upon those who acquire foreign customs besides their own.

4.81

How many the Scythians are I was not able to ascertain precisely, but I heard
various reports of the number: for reports say both that they are very many in
number and also that they are few, at least as regards the true Scythians. Thus
far however they gave me evidence of my own eyesight:— there is between the
river Borysthenes and the Hypanis a place called Exampaios, of which also I made
mention somewhat before this, saying that there was in it a spring of bitter water,
from which the water flows and makes the river Hypanis unfit to drink. In this
place there is set a bronze bowl, in size at least six times as
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vocabulary

Gpopedg -og (m) amphora
&votiOnue consecrate, lay on, impute;
(mp) reproach

ametAéw vow, threaten, boast

&pdtg arrowhead

GptOpéc number

ddaxtulog finger, toe

€€ six ~hexagon

gEaxdotot 600

ETLYWELOG native

edmeTig coming out well; (adv)
fortunately

€0g good, brave, noble

%o -og (m) mixing bowl for wine

uéyafog tall, big (person)

wiv him, her, it

©ynuocvvoy memorial

OdLoTOg arrow

dov 0D type of fruit

mépek alongside, diverging from; (+
or gen) except; (+acc) beyond,
alongside

méyog -cog (n, 3) thickness
~pachyderm

6Q@éTtepog their

xwpéw withdraw, give way to (+dat)
~heir

xwplg separately; except, other than
~heir
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[tall, big
[mixing bowl for wine consecrate, lay on, impute;
(mp) reproach
|600 lamphora
coming outiwithdraw, give [thickness
well; (adv)way to (+dat)
fortunately
[finger, toe
[native larrowhead
[their
larrowhead larrow

[vow, threaten, boast

larrowhead [memorial

consecrate, lay on, im-
pute; (mp) reproach

separately; = ex-
cept, other than

[number
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large as the mixing-bowl at the entrance of the Pontus, which Pausanias the son
of Cleombrotos dedicated: and for him who has never seen that, I will make the
matter clear by saying that the bowl in Scythia holds easily six hundred amphors,
and the thickness of this Scythian bowl is six fingers. This then the natives of the
place told me had been made of arrow-heads: for their king, they said, whose
name was Ariantas, wishing to know how many the Scythians were, ordered all
the Scythians to bring one arrow-head, each from his own arrow, and whosoever
should not bring one, he threatened with death. So a great multitude of arrow-
heads was brought, and he resolved to make of them a memorial and to leave it
behind him: from these then, they said, he made this bronze bowl and dedicated
it in this place Exampaios.

4.82

This is what I heard about the number of the Scythians. Now this land has
no marvellous things except that it has rivers which are by far larger and more
numerous than those of any other land. One thing however shall be mentioned
which it has to show, and which is worthy of wonder even besides the rivers and
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vocabulary

amopia difficulty, bottleneck ~pierce
BAina -tog (n, 3) step, pace

dimyvg 2 cubits long

Evetpt be in ~ion

évedg speechless, dumbfounded
évOadta there, here

gEehadvew drive out, exile ~elastic
gmméumo send after, again, to, besides
gmLTAoo® enjoin; place near

Tyvog -gog (n, 3) track, trace
xotoAéywm relate in detail, choose;
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enroll ~legion

péyabog tall, big (person)
undapds no one

ITépong Persian

codoov lily

otpatnin expedition, campaign
06TPaTég common people/soldiers
~strategy

ovpPovAedw give advice; (mid) consult
~volunteer

xonotog useful; brave, worthy
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send after, again,

to, besides

larmy

|drive out

[there, here

larmy
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[tall, big 2 cubits
long

enjoin;  place
near

no one

relate in detail,
choose; enroll

consult

llily

give advice; (mid)

track,
trace

|step, pace

expedition,
campaign

useful; brave,
worthy
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the greatness of the plain, that is to say, they point out a footprint of Heracles in
the rock by the bank of the river Tyras, which in shape is like the mark of a man’s
foot but in size is two cubits long. This then is such as I have said; and I will go
back now to the history which I was about to tell at first.

4.83

While Dareios was preparing to go against the Scythians and was sending
messengers to appoint to some the furnishing of a land-army, to others that of
ships, and to others the bridging over of the Thracian Bosphorus, Artabanos, the
son of Hystaspes and brother of Dareios, urged him by no means to make the
march against the Scythians, telling him how difficult the Scythians were to deal
with. Since however he did not persuade him, though he gave him good counsel,
he ceased to urge; and Dareios, when all his preparations had been made, began
to march his army forth from Susa.

4.84

Then one of the Persians, Oiobazos, made request to Dareios that
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vocabulary

G&ELo0éntog well worth seeing
dmoo@alw cut the throat

ooy -évog (m, 3) neck

yéopupa (D) dam, dike; bridge
eioBaivw enter, board ~basis
“EAAnv Greek

év0edtev thence

ebpog -cog (n, 3) width; (caps) the east
wind

Lebyvope (D) yoke, join ~zygote
Oovpdorog wonderful

Onéopat look at, behold, consider
~theater

xvbveog dark ~cyan

nétptog medium, moderate
©ijxog -oug (n, 3) length, stature
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poptog (0) 10,000 ~myriad
méhayog -oug (n, 3) the open sea
~pelagic

TEPLYOEYS Very glad

TAayxtég wandering, demented
~plankton

otov summit, headland

coboov lily

otédrov 200 meters (pl also masc)
67643tog (adj) standing upright, firm;
(pl noun) 200 meters

otpatnin expedition, campaign
Touxodotol three hundred
Tptoyidot 3000 ~kilo-

@V produce, beget; clasp ~physics
xtAtor (it) thousand ~kilo-
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medium,
moderate

[very glad expedition,

campaign

|cut the throat
[lily

[yoke, join ) |dam, dike; bridge

[thence enter, |dark
board
wandering, |Greek
demented
sumriipk at, be- well worth see-the open sea
headl|hotll, consider ing
length,
stature
width;. (caps) the
east wind
three
hundred
13000 [the open sea width; (caps) the
east wind
length, [neck

stature
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as he had three sons and all were serving in the expedition, one might be left behind
for him: and Dareios said that as he was a friend and made a reasonable request,
he would leave behind all the sons. So Oiobazos was greatly rejoiced, supposing
that his sons had been freed from service, but Dareios commanded those who had
the charge of such things to put to death all the sons of Oiobazos.

4.85

These then were left, having been slain upon the spot where they were: and Dareios
meanwhile set forth from Susa and arrived at the place on the Bosphorus where
the bridge of ships had been made, in the territory of Chalcedon; and there he
embarked in a ship and sailed to the so-called Kyanean rocks, which the Hellenes
say formerly moved backwards and forwards; and taking his seat at the temple he
gazed upon the Pontus, which is a sight well worth seeing. Of all seas indeed it is
the most marvellous in its nature. The length of it is eleven thousand one hundred
furlongs, and the breadth, where it is broadest, three thousand three hundred: and
of this great Sea the mouth is but four furlongs broad, and the length of the mouth,
that is of the neck of
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vocabulary

Yéopupa (D) dam, dike; bridge
éxoidwut hand over ~donate

gvdexa eleven ~decimal

évvéa nine

gnimoy =€mi

€0pog -co¢ (n, 3) width; (caps) the east
wind

€0g good, brave, noble

Lebyvope (D) yoke, join ~zygote
xotovOw accomplish, arrive,perpetrate
peTeéw measure, traverse ~metric
pixog -oug (n, 3) length, stature
poptég -dog (0, £, 3) countless, myriad
poptog (0) 10,000 ~myriad

ot eight ~octopus

6ov oD type of fruit
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dpyvta fathom, arm’s length ~reach
6pyuté fathom, arm’s length
méhayog -oug (n, 3) the open sea
~pelagic

smevtaxostot 500

TAbog -O course, voyage ~float
otadiy (adj) standing upright, firm; (pl
noun) 200 meters

otédrov 200 meters (pl also masc)
67643tog (adj) standing upright, firm;
(pl noun) 200 meters

Telvw stretch, tend ~tense
Tetpaxnostot 400

yéopo -tog (n, 3) chasm, gaping
opening

xtAtor (1t) thousand ~kilo-
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[yoke, join ) |dam, dike; bridge
|stretch, tend

width; (caps) the

east wind
[500 length, |400
stature
length, |400 |hand over
stature
chasm, |the open sea
gaping
opening
measure, =7
traverse
accomplish, ar-
rive,perpetrate
[nine
course, leight leleven |countless,
voyage myriad
course, countless,

voyage myriad



294 IXTOPIAI HPOAOTOY 4.85

water which is called Bosphorus, where, as I said, the bridge of ships had been
made, is not less than a hundred and twenty furlongs. This Bosphorus extends to
the Propontis; and the Propontis, being in breadth five hundred furlongs and in
length one thousand four hundred, has its outlet into the Hellespont, which is but
seven furlongs broad at the narrowest place, though it is four hundred furlongs in
length: and the Hellespont runs out into that expanse of sea which is called the
Egean.

4.86

These measurements I have made as follows:— a ship completes on an average in
a long day a distance of seventy thousand fathoms, and in a night sixty thousand.
Now we know that to the river Phasis from the mouth of the Sea (for it is here that
the Pontus is longest) is a voyage of nine days and eight nights, which amounts
to one hundred and eleven myriads of fathoms; and these fathoms are eleven
thousand one hundred furlongs. Then from the land of the Sindians to Themiskyra
on the river Thermodon (for here is the broadest part of the Pontus) it is a voyage
of three days and two nights, which amounts to thirty-three myriads of fathoms
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vocabulary

Goyttéxtoy -toc (m, 3) master,
architect

Bwwog altar; stand, pedestal
yéopupa (D) dam, dike; bridge
yoaupo -tog (n, 3) writing, letter
gBoopfxovroa 70

éxoidwut hand over ~donate
EVTEPV® engrave, cut up
gEaptpém count up; recount
Ozdopar look at, behold, consider
~theater

Alpvn lake, marsh, basin, sea ~limnic

poptég -dog (0, f, 3) countless, myriad
6pyvta fathom, arm’s length ~reach
6pyuté fathom, arm’s length
otédrov 200 meters (pl also masc)
6764dLog (adj) standing upright, firm;
(pl noun) 200 meters

o THAY post, column

6UAAEY® collect, assemble ~legion
Touxootol three hundred
Totoyiitot 3000 ~kilo-

@V produce, beget; clasp ~physics
Xwplg separately; except, other than
~heir
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three [3000
hundred
lake, marsh, [hand over
basin, sea
dam, dike;master,
bridge architect
post,
column
engrave, |writing,
cut up letter
countless, |count up; recount
myriad
separately; = ex- [70
cept, other than
|collect, assemble post,
column

laltar

separately; = ex-
cept, other than
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or three thousand three hundred furlongs. This Pontus then and also the
Bosphorus and the Hellespont have been measured by me thus, and their nature
is such as has been said: and this Pontus also has a lake which has its outlet into
it, which lake is not much less in size than the Pontus itself, and it is called Maiotis
and “Mother of the Pontus.”

4.87

Dareios then having gazed upon the Pontus sailed back to the bridge, of which
Mandrocles a Samian had been chief constructor; and having gazed upon the
Bosphorus also, he set up two pillars by it of white stone with characters cut upon
them, on the one Assyrian and on the other Hellenic, being the names of all the
nations which he was leading with him: and he was leading with him all over
whom he was ruler. The whole number of them without the naval force was
reckoned to be seventy myriads including cavalry, and ships had been gathered
together to the number of six hundred. These pillars the Byzantians conveyed to
their city after the events of which I speak, and used them for the altar of Artemis
Orthosia, excepting one stone, which was left standing by the side of
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vocabulary

avotiOnue consecrate, lay on, impute;
(mp) reproach

amapyn dmweyng first offering
Goyrtéxtwy -tog (m, 3) master,
architect

yYépupa (0) dam, dike; bridge
Ye@LPO® (D) dam, move earth
yobGupa -tog (n, 3) writing, letter
yooppatedg -og (m) clerk,
schoolmaster

otaPaive pass over, cross ~basis
dwpEw give ~donate

éxteléw complete, bring about
~apostle

Emypd@o scratch, graze ~photograph
Lebyvope (D) yoke, join ~zygote
g@ov being, animal; picture
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nidopot be pleased, enjoy ~hedonism
ixOvoetg full of fish

xoTopéve stay; not change

%®Ddog -gog (n, 3) glory, renown
~kudos

pvnuocvvov memorial

vndg temple, shrine

weprtiOnut put around, endow with
~thesis

mpoedpia pride of place

GTEQPOVOG Ting

oTpatdg common people/soldiers
~strategy

ouufdAAw pit against; compare; mp:
meet, fall in with ~ballistic

oyedia raft

oyedinv at close quarters ~ischemia
x®pog place ~heir
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[temple
[place [yoke, join
pit against; compare;
mp: meet, fall in with
[be pleased, enjoy master,
architect
first
offering
|stay; not change larmy [pass over, cross
consecrate, lay on, impute;|graze
(mp) reproach
[full of fish |dam consecrate, lay on, im-
pute; (mp) reproach
|memorial [ring put around,
endow with
glory, |complete
renown
[yoke, join dam, dike;memorial

bridge
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the temple of Dionysos in Byzantion, covered over with Assyrian characters. Now
the place on the Bosphorus where Dareios made his bridge is, as I conclude,
midway between Byzantion and the temple at the mouth of the Pontus.

4.88

After this Dareios being pleased with the floating bridge rewarded the chief
constructor of it, Mandrocles the Samian, with gifts tenfold; and as an offering
from these Mandrocles had a painting made of figures to present the whole scene
of the bridge over the Bosphorus and king Dareios sitting in a prominent seat and
his army crossing over; this he caused to be painted and dedicated it as an offering
in the temple of Hera, with the following inscription:

“Bosphorus having bridged over, the straits fish-abounding, to Hera Mandrocleés
dedicates this, of his work to record; A crown on himself he set, and he brought
to the Samians glory, And for Dareios performed everything after his mind.”

4.89

This memorial was made of him who constructed the bridge: and Dareios,



I[XTOPIAT HPOAOTOY

vocabulary

axéopot heal, fix

éxog dxeog (n, 3) cure, remedy
&varmAdw unfold; explain; simplify
avoTAwn sail up, through

ooy -évog (m, 3) neck

dtaPaive pass over, cross ~basis
dwpéw give ~donate

évOoabta there, here

Lebyvope (D) yoke, join ~zygote
xvaveog dark ~cyan
ToPoYYEA® transmit; order, summon,
recommend, encourage
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TePLUEveL wait for

meplowxog dwelling around

7Y headwaters, fountain

TNYO6g stout, mighty

TAdog -D course, voyage ~float
oTpoTOoTEdeV ™ encamp or take up
station ~strategy

o7TpaTog common people/soldiers
~strategy

oyedia raft

oyedinv at close quarters ~ischemia
oyilw split ~schism
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[pass over, cross

transmit; order, summon,
recommend, encourage

[there, here |wait for [yoke, join
larmy
|dark
course,
voyage
[neck |split

|pass over, Cross

encamp or take up sta-
tion

dwelling
around

[heal, fix
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after he had rewarded Mandrocles with gifts, passed over into Europe, having first
commanded the Ionians to sail into the Pontus as far as the river Ister, and when
they arrived at the Ister, there to wait for him, making a bridge meanwhile over
the river; for the chief of his naval force were the Ionians, the Aiolians and the
Hellespontians. So the fleet sailed through between the Kyanean rocks and made
straight for the Ister; and then they sailed up the river a two days’ voyage from the
sea and proceeded to make a bridge across the neck, as it were, of the river, where
the mouths of the Ister part off. Dareios meanwhile, having crossed the Bosphorus
on the floating bridge, was advancing through Thrace, and when he came to the
sources of the river Tearos he encamped for three days.

4.90

Now the Tearos is said by those who dwell near it to be the best of all rivers, both
in other respects which tend to healing and especially for curing diseases of the
skin both in men and in horses: and its springs are thirty-eight in number, flowing
all from
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vocabulary

yobppa -tog (n, 3) writing, letter
EYYOO@® engrave, enroll

éxoidwut hand over ~donate
évOoadTo there, here

€0g good, brave, noble

ndopot be pleased, enjoy ~hedonism
fimetpog (f) mainland, continent
0zppn6g warm, hot ~thermos

6ov 0D type of fruit

IIépong Persian

0éw flow ~rheostat

oTNAY post, column
6TPOTOTTEdEV ™ encamp or take up
station ~strategy

06TPaTég common people/soldiers
~strategy

Puxpog (D) cold ~psychology
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[low

[hand over

encamp or take up sta- |be pleased, enjoy
tion

[there, here |writing, engrave,
letter enroll
larmy
mainland,
continent

[there, here

post,
column

warm, hot
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the same rock, of which some are cold and others warm. The way to them is of
equal length from the city of Heraion near Perinthos and from Apollonia upon the
Euxine Sea, that is to say two days’ journey by each road. This Tearos runs into
the river Contadesdos and the Contadesdos into the Agrianes and the Agrianes
into the Hebros, which flows into the sea by the city of Ainos.

4.91

Dareios then, having come to this river and having encamped there, was pleased
with the river and set up a pillar there also, with an inscription as follows: “The
head-springs of the river Tearos give the best and fairest water of all rivers; and to
them came leading an army against the Scythians the best and fairest of all men,
Dareios the son of Hystaspes, of the Persians and of all the Continent king.” These
were the words which were there written.
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vocabulary

ayvepoobvn senselessness, ignorance,
folly

&0ovatile make immortal

auoymrt without a fight

ameAadvew expel, exclude, ward off;
(intrans) ride away

amodeixvopt (0) show, point out;
appoint; (mid) declare

amodéyopat accept ~doctrine

J0UAG® enslave

évladTa there, here

év0edtev thence

gmiteléw complete; do a religious duty
%0Awvog hill, mound

reoaypPein midday; the south
mopéEetpt pass by; transgress

péw flow ~rheostat

oTEOTLR army ~strategy

TOLO6de such



312

IXTOPIAI HPOAOTOY 4.92

492

Aapetos d¢ evhetrev opunbeis amikeTo €ém dANov ToTaUOV
~ k4 > /7 > e\ \ 3 14 e/ Ed \
7@ otvopa Apmokds €oti, 0s da ‘Odpvocwy péer. €mt
~ \ \ \ > ’ > 4 ’ .
TOOTOV 01 TOV TOTQUOV QATILKOUEVOS €TMO(NTE TOLOVOE
> /’ /’ ~ ~ 5 /’ 4 k4
amodéfas xwplov TIj oTpati] €xkéleve mavta dvdpa
Alov €va mapebiovTa Tlévar €s 70 amodedeyuévor TovTo
’ ¢ \ ~ ¢ \ > ’ > ~
xwplov. ws 0¢ TavTa 1) oTpatw) €meTélece, evbaiTa
KoAwvovs peyalovs 7o Alwy kaTaimwv amjlavve Ty

oTpaTuv.
4.93

[Ipiv d¢ amxéobar émt Tov "loTpov, mpwTovs aipéer I'éTas
\ > 14 3 \ \ \ \ b4

Tovs ablavatilovras. ot uev yap Tov LaAuvdnooov éxovTes
BOpikes kat vep AmoAwrins Te kal MeoauBpins moAos
otknuevor, kadevuevor 8¢ Kvpuiavar kat Nufator, apaxnti
opéas avTovs mapédooav Aapelw' oi d¢ T'érar mpods
> ’ ’ 3 ’ b4 4 ’

ayvowpoouvny Tpamouerol avTika €dovAdinoav, Opnikwy

> 7 > ’ \ ’
EOVTES CLVBp‘i’]LOT(lTOL KOl BLK(ZLOT('LTOL.



IXTOPIAI HPOAOTOY 313

[thence

[pass by; transgress

[hill, mound

[make immortal

senselessness,
ignorance, folly

|[such

show, point out; ap-
point; (mid) declare

complete; dojthere, here
a religious
duty

expel, exclude, ward off; (in-
trans) ride away

|midday; the south

[without a fight

lenslave
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4.92

Dareios then set out from thence and came to another river whose name is Artescos,
which flows through the land of the Odrysians. Having come to this river he did as
follows:— he appointed a place for his army and bade every man as he passed out
by it place one stone in this appointed place: and when the army had performed
this, then he marched away his army leaving behind great mounds of these stones.

4.93

But before he came to the Ister he conquered first the Getai, who believe in
immortality: for the Thracians who occupy Salmydessos and are settled above
the cities of Apollonian and Mesambria, called the Kyrmianai and the Nipsaioi,
delivered themselves over to Dareios without fighting; but the Getai, who are the
bravest and the most upright in their dealings of all the Thracians, having betaken
themselves to obstinacy were forthwith subdued.
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vocabulary

&0avortiley make immortal
aittdopat blame ~etiology
axo6vtiov diminutive of javelin
avoreipw pierce on a spit ~pierce
v (o) accomplish, pass, waste;
upwards, out to sea

ametAéw vow, threaten, boast
arorméumw send away ~pomp
&otpari lightning

Boovty thunder ~brontosaurus
Saipwy -ovog (m, 3) a god, fate, doom
~demon

StohapfBave distribute
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géxaoTote each time

€vtéM (mp) command
Aoyydve be allotted; (esp. Acha-
forms) allot; receive

A6y spear point; lot

petéwpog up in the air ~meteor
wiv him, her, it

Téhog lot; ballot

mevteTnolg five-year festival
TPOG30xXAW expect

olmte hurl

6@éTepog their

T0Ee0w shoot an arrow at ~toxic
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[make immortal

la god, fate, doom
[five-year festival

be allotted; (esp. AeAo- forms) al-send away
lot; receive

leach time
diminutive
of javelin
|distribute |[send away
[up in the air|hurl spear
point;
lot
[plame
|[send away
[thunder lightning  |shoot an arrow at

[vow, threaten, boast

[their
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4.94

And their belief in immortality is of this kind, that is to say, they hold that they
do not die, but that he who is killed goes to Salmoxis, a divinity, whom some of
them call Gebeleizis; and at intervals of four years they send one of themselves,
whomsoever the lot may select, as a messenger to Salmoxis, charging him with such
requests as they have to make on each occasion; and they send him thus:— certain
of them who are appointed for this have three javelins, and others meanwhile take
hold on both sides of him who is being sent to Salmoxis, both by his hands and
his feet, and first they swing him up, then throw him into the air so as to fall
upon the spear-points: and if when he is pierced through he is killed, they think
that the god is favourable to them; but if he is not killed, they find fault with the
messenger himself, calling him a worthless man, and then having found fault with
him they send another: and they give him the charge beforehand, while he is yet
alive. These same Thracians also shoot arrows up towards the sky when thunder
and lightning come, and use threats to the god, not believing that there exists any
other god except their own.
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vocabulary

avoadLdaocxw teach, teach better
&olevig weak

e as if; since

apavife do away with, make off with;
(pass) disappear

Ba0bg high, deep ~bathysphere
dtowto way of life; home; arbitration
dovAsVw serve, be a slave

€Aeb0epog not enslaved

“EAAnv Greek

év0edrev thence

edoyéow fete, feed well

M00¢ #bcoc (n, 3) habit, habitat ~ethos
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xotéyorog at ground level;
underground

xotoAéyw relate in detail, choose;
enroll ~legion

xoTaoxevale equip, build
xTOOp.OL acquire, possess

ofxnuo -toc (n, 3) room

opéom (1) associate with ~homily
Tovtelg complete, absolute
mepletpt be superior to; be left over;
still exist

cogiotig -0ob (m, 1) expert
ovunotng drinking companion, buddy
x®p0og place ~heir
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4.95
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|Greek
|serve, be a slave |serve, be a slave
[thence [not enslaved
las if; since
way of life; home; habit, |high, deep
arbitration habitat
|Greek |associate with |Greek [weak
lexpert lequip, build
[fete, feed well
teach, teach
better
[place be superior to; be
left over; still exist
relate in detail,
choose; enroll
at groundjroom complete,
level; under- absolute
round .
$oom do away with, make off

with; (pass) disappear
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4.95

This Salmoxis I hear from the Hellenes who dwell about the Hellespont and the
Pontus, was a man, and he became a slave in Samos, and was in fact a slave
of Pythagoras the son of Mnesarchos. Then having become free he gained great
wealth, and afterwards returned to his own land: and as the Thracians both live
hardly and are rather simple-minded, this Salmoxis, being acquainted with the
Ionian way of living and with manners more cultivated than the Thracians were
used to see, since he had associated with Hellenes (and not only that but with
Pythagoras, not the least able philosopher of the Hellenes), prepared a banqueting-
hall, where he received and feasted the chief men of the tribe and instructed
them meanwhile that neither he himself nor his guests nor their descendants in
succession after them would die; but that they would come to a place where they
would live for ever and have all things good. While he was doing that which has
been mentioned and was saying these things, he was making for himself meanwhile
a chamber under the ground; and when his chamber was finished, he disappeared
from among the Thracians and went down into the
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vocabulary

amiotém disbelieve ~stand
daipwy -ovog (m, 3) a god, fate, doom
~demon

otaPaive pass over, cross ~basis
Stouthw treat; live; arbitrate
évOabroa there, here

EMLYWELOG native

€0g good, brave, noble

fimetpog (f) mainland, continent
xot@yotog at ground level;
underground

Alnv very

wiv him, her, it
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ofxnua -toc (n, 3) room

6ov 0D type of fruit

mevOéw grieve ~Nepenthe

ITépong Persian

mhavdg persuasive

7o0<w miss, long for, notice an
absence; lose ~bid

o7TpaTog common people/soldiers
~strategy

6TpoTéw be on a campaign ~strategy
oyedia raft

oyedinv at close quarters ~ischemia
Tétoprog fourth ~trapezoid
XeLOw dominate, subdue



324

IXTOPIAI HPOAOTOY 4.95

b \ /’ 74 ~ 5 > v ’ . e\ \

€S TO KATAYALOV OLKNULA OLALTATO €T €Tea Tpla® ot O€ Ly
E) ’ /’ \ b ’ e ~ /’ \ k24 .o
emoledv Te kal emévleov ws TelvedTa. TeTdpTw O€ €Tel
epavn Totow Opniéi, kat oiTw mlhavd odu €yévero Ta éNeye

o Laluobis. TabTa paol pw morjoat.
4.96

> \ \ \ \ ’ \ ~ 14 b 7
Eya 8¢ mept pev TovTov kat 700 katayalov oikijuaros
k4 > 14 k4 o) ’ 4 /4 \
oUTe amoTéw OUTE Qv MOTEVW TL Ay, Ookéw O€
moANolot €reot mpdTepor Tov LdAuoéw ToiTov yevéola
[Tvbaydpew. €ite d¢ €yéverd Tis Laluofis dvlpwros, €T
> \ ’ ’ ® > ’ ’ ®
eoti dalpwy Tis I'érnol odTos émywptros, xaypérw. obTo
\ \ ’ 4 ’ e > ’ € \
pev 81 TpOTw TowUTw Xpedevor ws éxelpdlinoar Vo

[lepoéwv, elmovto T4 dAA\W oTPATD.
4.97

Aapetos 8¢ ws amikero kal 6 melos du’ avT® oTPATOS
> \ \ R4 > ~ 4 ’ ~
emt Tov “loTpov, évlaiTa dwafavrwr mdvTwv Aapetos
b /7 ’ k24 \ /7 7 e/
exélevoe Tovs Te “lwvas ™y oxedimy ANdoavtas €mecla

> ~ \ \ ~ ~
KT 7)TELPOV EWUTE KAl TOV €K TV VEDVY OTPATOV.



IXTOPIAI HPOAOTOY 325
at groundjroom
level; under-
d
miss, grlggg for)grieve [fourth
notice an absence;
lose .
|[persuasive
at groundjroom
level; under-
d
|disbelieve groun|very
la god, fate, doom [native
xetp6w?: dominate, subdue; or
xeLpéw?: dominate, subdue
larmy
[there, here [pass over, cross
mainland, larmy

continent
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underground chamber, where he continued to live for three years: and they grieved
for his loss and mourned for him as dead. Then in the fourth year he appeared
to the Thracians, and in this way the things which Salmoxis said became credible
to them.

4.96

Thus they say that he did; but as to this matter and the chamber under ground, I
neither disbelieve it nor do I very strongly believe, but I think that this Salmoxis
lived many years before Pythagoras. However, whether there ever lived a man
Salmoxis, or whether he is simply a native deity of the Getai, let us bid farewell to
him now.

4.97

These, I say, having such manners as I have said, were subdued by the Persians
and accompanied the rest of the army: and when Dareios and with him the land-
army arrived at the Ister, then after all had passed over, Dareios commanded the
Ionians to break up the floating bridge and to accompany him by land, as well as
the rest of the troops which
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vocabulary

dAGop.ot wander, rove, roam ~Fr. aller
amodeixvopt (0) show, point out;
appoint; (mid) declare

&modéxop.al accept

&pbw plow ~arable

yvépupa (0) dam, dike; bridge
éuewuTtod myself

Lebyvope (D) yoke, join ~zygote
nidopot be pleased, enjoy ~hedonism
xGpto very much ~xpdtog
xotopéve stay; not change

x@ag xwwg (n, 3) fleece

wiv him, her, it

@uAoxog guard; sentry
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laccept

[plow

|dam, dike; bridge

rove
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show, point out; ap-
point; (mid) declare

guard;
sentry

[yoke, join

[myself

[very much |be pleased, enjoy
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were in the ships: and when the Ionians were just about to break it up and to do
that which he commanded, Coés the son of Erxander, who was commander of the
Mytilenians, said thus to Dareios, having first inquired whether he was disposed
to listen to an opinion from one who desired to declare it: “O king, seeing that
thou art about to march upon a land where no cultivated ground will be seen nor
any inhabited town, do thou therefore let this bridge remain where it is, leaving to
guard it those same men who constructed it. Then, if we find the Scythians and
fare as we desire, we have a way of return; and also even if we shall not be able
to find them, at least our way of return is secured: for that we should be worsted
by the Scythians in fight I never feared yet, but rather that we might not be able
to find them, and might suffer some disaster in wandering about. Perhaps some
one will say that in speaking thus I am speaking for my own advantage, in order
that I may remain behind; but in truth I am bringing forward, O king, the opinion
which I found best for thee, and I myself will accompany thee and not be left
behind.” With this opinion Dareios was very greatly pleased and made answer to
him in these words: “Friend from Lesbos, when I have returned safe to my house,
be sure that
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vocabulary

Gupa -tog (n, 3) knot, cord
amodeixvopt (0) show, point out;
appoint; (mid) declare

amomAéw sail away ~float
&@bémtw hang from, fasten to
yYépupa (0) dam, dike; bridge
deEépyopon go through
eENxovrta sixty

énelyw weigh upon, drive; (mid) hurry
twég -vrog (@, m, 3) strap
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petodoxéw change one’s mind
uétetpt be among, go, follow ~ion
Tavtwg by all means

mpoBupia (D) zeal, alacrity ~fume
Tpdéow forward, in the future; far
ovuPBoviin advice; consultation
oyedia raft

oyediny at close quarters ~ischemia
ocwTtnela saving, preservation
TOpOvvog tyrant

xonotog useful; brave, worthy
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|by all means useful; |advice; consultation
brave,
worthy
hang [knot, cord|sixty |strap
from,
fasten to
[tyrant
show, point out;
(mid) declare
dam, dike;be among |strap
bridge
|knot, cord
|go through [knot, cord
|sail away

|change one’s mind

forward, [weigh upon, drive;
in the‘(mid) hurry

future;

far

333

appoint;
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thou appear before me, in order that I may requite thee with good deeds for good
counsel.”

4.98

Having thus said and having tied sixty knots in a thong, he called the despots of
the Ionians to speak with him and said as follows: “Men of Ionia, know that I
have given up the opinion which I formerly declared with regard to the bridge;
and do ye keep this thong and do as I shall say:— so soon as ye shall have seen
me go forward against the Scythians, from that time begin, and untie a knot on
each day: and if within this time I am not here, and ye find that the days marked
by the knots have passed by, then sail away to your own lands. Till then, since our
resolve has thus been changed, guard the floating bridge, showing all diligence to
keep it safe and to guard it. And thus acting, ye will do for me a very acceptable
service.” Thus said Dareios and hastened on his march forwards.
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vocabulary

annitedTng -ou (m, 1) east wind
doyotog ancient, from the beginning
~oligarch

GeMALOTNG -ou (m, 1) east wind
Youvog fruitful terrace
éxdéxopot receive; succeed to a
position

éxoidwut hand over ~donate
xotaxetpot lie down

%x0ATog bosom, lap-fold; gulf
®0ATTow swell, fold

peocopfein midday; the south

véuw to allot, to pasture ~nemesis
v67tog south, south wind

6pev6g mountainous

06pe0g -og (m) mule ~hormone
6pog boundary marker ~horizon
0Dpov boundary stone; unit of
distance; limit

obpog fair wind; guardian; hill
ToPOTANGLog similar to

Tpoxetpon be placed by; be devoted to
onuaive give orders to; show; mark
~semaphore
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be placed by;
be devoted to

receive; succeed [hand over
to a position

give orders to;
show; mark

ancient, from
the beginning

[midday; the south south,
south
wind
be placed by; |distribute

be devoted to

[lie down

[midday; the south
|similar to
|distribute

|distribute fruitful
terrace



338 I[XTOPIATI HPOAOTOY 4.99

4.99

Now in front of Scythia in the direction towards the sea lies Thrace; and where a
bay is formed in this land, there begins Scythia, into which the Ister lows out, the
mouth of the river being turned towards the South-East Wind. Beginning at the
Ister then I am about to describe the coast land of the true Scythia, with regard
to measurement. At once from the Ister begins this original land of Scythia, and
it lies towards the midday and the South Wind, extending as far as the city called
Carkinitis. After this the part which lies on the coast of the same sea still, a country
which is mountainous and runs out in the direction of the Pontus, is occupied by
the Tauric race, as far as the peninsula which is called the “Rugged Chersonese”;
and this extends to the sea which lies towards the East Wind: for two sides of
the Scythian boundaries lie along by the sea, one by the sea on the South, and the
other by that on the East, just as it is with Attica: and in truth the Tauroi occupy a
part of Scythia which has much resemblance to Attica; it is as if in Attica another
race and not the Athenians occupied the hill region of Sunion, supposing
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vocabulary

axpo at the edge, extreme ~acute
&v3po@dayog man-eating

&moxAniw shut out; close up
amotépve cut off, sever ~tonsure
éxdidwpt hand over ~donate
€omépa evening, west

nolog eastern, the morning ~Eocene
xotOTTEPDEY above, from above

Alpvy lake, marsh, basin, sea ~limnic
peodyoro inland

proydg recess, nook

véuw to allot, to pasture ~nemesis
vevpi] bowstring ~neuro

TopdpoLog closely resembling
ouuPdAAw® pit against; compare; mp:
meet, fall in with ~ballistic
Televtaiog last, final



340

IXTOPIAI HPOAOTOY 4.99

p@A\ov €s Tov movTOV TNV dKPMV avéxovTa, TOV AT
Bopikot péxpt AvapAvoTov duov: Aéyw Oe ws elva
~ \ 4 ’ ~ € 4
TabTa oukpa peydlotot ovpBdAlew: TowodTov 1) Tavpu)
> o\ \ ~ > ~ ~ \ /4 > \ \
€0TL. 05 O¢ T1js ATTikijs TaUTO W) TAPATETAWKE, €ym O
dA\ws dAdow* ws el Tis Inmuyins dA\\o €édvos kat um
Tymuyes apéduevor éx Bpevreoiov Awévos amorapolato
’ ’ \ /’ \ k4 4 \ /’
pexpe Tapavros kal vepoiaTo ™v drkpnr. dvo de Aéywv
TabTa moAAa Aéyw mapduota, Totot dANowor €owke 1)

Tavpu).
4.100

To & amo 1is Tavpuwijs 10 Zxibar Ta katvmeple Tdov
Tavpwv kat Ta wpos Balaoons Tijs noms véuovrar, T0d
7€ Boomdpov 700 Kuuuepiov ta mpos €omépns kat 7ijs
Apvns 71s MamTdos uéxpt Tavawdos morapod, os éxdidot
> \ ~ 14 4 R4 Gl > \ \ k%4

€s puxov Tis Ajpuvns Tavtys. 10n wv amo pev “loTpov

\ ’ k4 \ ’ ’ > 4

Ta katumeplle €s v peodyaiar ¢épovra amokAnieTal
7 Zkvluay vmo mpdTwr Ayalipowv, pera de Nevpawv,

émerta O¢ Avdpodaywv, TehevTaiwr ¢ MehayyAalvwr.



IXTOPIAI HPOAOTOY 341

lat the edge, extreme

pit against; compare;
mp: meet, fall in with

|cut off, sever
|distribute lat the edge, extreme

closely
resembling

labove, from above

east- |distribute

ern,

the

morn-

ing
lake, marsh, [hand over
basin, sea

[recess, nook [lake, marsh,
basin, sea
labove, from above

[bowstring

man-eating [last, final
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it to project more at the point into the sea, that region namely which is cut off
by a line from Thoricos to Anaphlystos. Such I say, if we may be allowed to
compare small things such as this with great, is the form of the Tauric land. For
him however who has not sailed along this part of the coast of Attica I will make
it clear by another comparison:— it is as if in Iapygia another race and not the
lapygians had cut off for themselves and were holding that extremity of the land
which is bounded by a line beginning at the harbour of Brentesion and running
to Taras. And in mentioning these two similar cases I am suggesting many other
things also to which the Tauric land has resemblance.

4.100

After the Tauric land immediately come Scythians again, occupying the parts above
the Tauroi and the coasts of the Eastern sea, that is to say the parts to the West
of the Kimmerian Bosphorus and of the Maiotian lake, as far as the river Tanais,
which runs into the corner of this lake. In the upper parts which tend inland
Scythia is bounded (as we know) by the Agathyrsians first, beginning from the
Ister, and then by the Neuroi, afterwards by the Androphagoi, and lastly by the
Melanchlainoi.



[XTOPIATI HPOAOTOY 343

vocabulary

dtwhiw tear, rend

gmxdpotog running headlong

€0g good, brave, noble

%007 come down, (a day) to fall,
arrive; be proper

xotomeplev above, from above
Alpvm lake, marsh, basin, sea ~limnic
péyoabog tall, big (person)
peodyora inland

6ov oD type of fruit

0p0tog shrill; steep, straight

TAvTY everywhere

TANoLéYwE0og adjacent

otadiyn (adj) standing upright, firm; (pl
noun) 200 meters

otédrov 200 meters (pl also masc)
6764dLog (adj) standing upright, firm;
(pl noun) 200 meters

06TPaTég common people/soldiers
~strategy

oupBaAle pit against; compare; mp:
meet, fall in with ~ballistic
TETOAYWYOG square

TeTpoxtoyidtot 4000 ~kilo-
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|square

come down, (a day) to fall, arrive;leverywhere
be proper

lake, marsh,
basin, sea

labove, from above

pit against; compare;
mp: meet, fall in with

running [4000 shrill; steep,
headlong straight

|tall, big

larmy tear, rend

|adjacent
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4.101

Scythia then being looked upon as a four-sided figure with two of its sides bordered
by the sea, has its border lines equal to one another in each direction, that which
tends inland and that which runs along by the sea: for from Ister to the Borysthenes
is ten days’ journey, and from the Borysthenes to the Maiotian lake ten days’ more;
and the distance inland to the Melanchlainoi, who are settled above the Scythians, is
a journey of twenty days. Now I have reckoned the day’s journey at two hundred
furlongs: and by this reckoning the cross lines of Scythia would be four thousand
furlongs in length, and the perpendiculars which tend inland would be the same
number of furlongs. Such is the size of this land.

4.102

The Scythians meanwhile having considered with themselves that they were not
able to repel the army of Dareios alone by a pitched battle, proceeded to send
messengers to those who dwelt near them: and already the kings
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vocabulary

avooTavedéw impale

&v3po@dayog man-eating

amotéuve cut off, sever ~tonsure
amoépw carry off, carry back ~bear
daipwy -ovog (m, 3) a god, fate, doom
~demon

“EAAnv Greek

Emavayw sit up, bring up; retreat; set
sail

émeAadvem beat out ~elastic

00w (D) rush; sacrifice ~00w

t3pVw establish

xotdeyw hold ready (sacrificial

347

materials) ~oligarch

®PMvOog riverside cliff

%xp0TTTK hide, cover ~cryptic

vevp1n bowstring ~neuro

maio hit

mapBévog (f) girl, virgin ~Parthenon
p6morov club, staff

o67TpaTog common people/soldiers
~strategy

6TPaTOM be on a campaign ~strategy
cuvépyopon come together

TOLO6d¢< such

XELPOw dominate, subdue

®0¢w push
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come together
[beat out |come together

[bowstring [man-eating

|such [rush; sacrifice
lgirl, virgin

|Greek sit up, bring up; retreat; setjsuch [hold ready

sail

[club, staff |hit

riverside [push riverside
cliff cliff
lestablish [impale
[push riverside [hide, cover
cliff
la god, fate, doom [rush; sacrifice

xelp6w?:  dominate, subdue; orfcut off, sever
xeLp6w?: dominate, subdue

|carry off
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of these nations had come together and were taking counsel with one another, since
so great an army was marching towards them. Now those who had come together
were the kings of the Tauroi, Agathyrsians, Neuroi, Androphagoi, Melanchlainoi,
Gelonians, Budinoi and Sauromatai.

4.103

Of these the Tauroi have the following customs:— they sacrifice to the “Maiden”
both ship-wrecked persons and also those Hellenes whom they can capture by
putting out to sea against them; and their manner of sacrifice is this:— when they
have made the first offering from the victim they strike his head with a club: and
some say that they push the body down from the top of the cliff (for it is upon a
cliff that the temple is placed) and set the head up on a stake; but others, while
agreeing as to the heads, say nevertheless that the body is not pushed down from
the top of the cliff, but buried in the earth. This divinity to whom they sacrifice,
the Tauroi themselves say is Iphigeneia the daughter of Agamemnon. Whatsoever
enemies they have conquered they treat in this fashion:— each man cuts off a head
and bears it away to his house; then he impales it on a long
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vocabulary overtake; (mp) happen ~epilepsy
aPpog graceful, delicate, pretty Anin booty

&vagoaive reveal, shine ~phenomenon piElg mixing; sex, commerce
&vwOey from above, the beginning vépatog customary

éxAeimw leave out, pass over 6ot Bpewg (m) serpent ~ophidian
gnixowvog in common LW press, squeeze ~Ppiezoelectric
gmininto fall upon, attack TPOOoYWEEW gO to, join, support
gofjog empty otpoTnAacin expedition, campaign
&xBog -coc (n, 3) hatred ~external TPy be over; protect
xooiyvnrog brother, sister @06vog malice, envy

xotoAouBdve seize, understand, catch, @uAaxdg guard; sentry
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guard;
sentry

[booty

graceful, deli-
cate, pretty

[in common

brother,
sister
[malice, envy  |hatred
|customary |go to, join, support
expedition,
campaign
[leave out, pass over |serpent
reveal,
shine
[fall upon, attack  |press,
squeeze

[leave out, pass over

353
[be over; protect
mixing; sex,
commerce
seize, understand,
catch, overtake; (mp)
happen
|serpen PP
from above,

the beginning
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stake and sets it up above his house raised to a great height, generally above the
chimney; and they say that these are suspended above as guards to preserve the
whole house. This people has its living by plunder and war.

4.104

The Agathyrsians are the most luxurious of men and wear gold ornaments for the
most part: also they have promiscuous intercourse with their women, in order that
they may be brethren to one another and being all nearly related may not feel envy
or malice one against another. In their other customs they have come to resemble
the Thracians.

4.105

The Neuroi practise the Scythian customs: and one generation before the expedition
of Dareios it so befell them that they were forced to quit their land altogether by
reason of serpents: for their land produced serpents in vast numbers, and they
fell upon them in still larger numbers from the desert country above their borders;
until at last being hard pressed they left their own land and settled among the
Budinoi. These men
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vocabulary

ayptog wild, savage ~agriculture
&v3po@dayog man-eating

dmok once

YA@ooo tongue, language ~glossary
Yong y®tog (m, 3) sorcerer, trickster
elpa -tog (n, 3) garment ~vest
“EAAnv Greek

émwydptog called, named

€o01g clothes ~vest

710o¢ #ibcoc (n, 3) habit, habitat ~ethos
Abxog wolf ~lycanthropy

vevp1n bowstring ~neuro

vopdg -3og (m, 3) roaming, grazing
@opéw frequentative of Qépw, to carry
~bear
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|Greek

|once

[man-eating

habit,
habitat

roaming,
grazing

tongue,
language

IXTOPIAI HPOAOTOY

sorcerer,
trickster

[bowstring [wolf

|wild, savage

|clothes frequentative of
PEpw, to carry

|garment frequentative of
pépw, to carry

called,
named
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it would seem are wizards; for it is said of them by the Scythians and by the
Hellenes who are settled in the Scythian land that once in every year each of the
Neuroi becomes a wolf for a few days and then returns again to his original form.
For my part I do not believe them when they say this, but they say it nevertheless,
and swear it moreover.

4.106

The Androphagoi have the most savage manners of all human beings, and they
neither acknowledge any rule of right nor observe any customary law. They are
nomads and wear clothing like that of the Scythians, but have a language of their
own; and alone of all these nations they are man-eaters.

4.107

The Melanchlainoi wear all of them black clothing, whence also they have their
name; and they practise the customs of the Scythians.
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vocabulary

&yopo -tog (n, 3) ornament, glory,
statue

dpyotog ancient, from the beginning
~oligarch

a0Té0L on the spot

a0ToX0 WY native

Bowwog altar; stand, pedestal
YAawxdg bright, gleaming ~glaucoma
YA®ooo tongue, language ~glossary
dtarta way of life; home; arbitration
Stouthw treat; live; arbitrate

“EAAMv Greek

gumoptov immigrant, metic, trading
post

gumoptog immigrant, metic, trading
post

géEavioTnut raise, bring/send out
®oTaoxeVGle equip, build

x®Aov limb

uéyabog tall, big (person)

vndg temple, shrine

vopég -8og (m, 3) roaming, grazing
EbAwvog wooden

ToAilw build a wall, city ~Minneapolis
otadin (adj) standing upright, firm; (pl
noun) 200 meters

o6tédtov 200 meters (pl also masc)
otédrog (adj) standing upright, firm;
(pl noun) 200 meters
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[wooden
tall, big  [limb
[wooden
|on the spot

lequip, build ornament,

glory, statue

bright,
gleaming

[build a wall, city

[wooden

|altar [temple

[wooden
ancient, |Greek
from the
. . beginning
raise, bring/send
out
tongue,
language
tongue,
language
native
roaming,

grazing
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4.108

The Budinoi are a very great and numerous race, and are all very blue-eyed and
fair of skin: and in their land is built a city of wood, the name of which is Gelonos,
and each side of the wall is thirty furlongs in length and lofty at the same time, all
being of wood; and the houses are of wood also and the temples; for there are in
it temples of Hellenic gods furnished after Hellenic fashion with sacred images and
altars and cells, all of wood; and they keep festivals every other year to Dionysos
and celebrate the rites of Bacchus: for the Gelonians are originally Hellenes, and
they removed from the trading stations on the coast and settled among the Budinoi;
and they use partly the Scythian language and partly the Hellenic. The Budinoi
however do not use the same language as the Gelonians, nor is their manner of
living the same:

4.109

For the Budinoi are natives of the soil and a nomad people, and alone of the
nations in these parts feed on fir-cones; but the Gelonians are tillers of the ground
and
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vocabulary

éxog dxeog (n, 3) cure, remedy
aAloxopot be captured ~helix
amomAéw sail away ~float

YA@ooo tongue, language ~glossary
dacvg hairy, brushy

déppa -tog (n, 3) skin, hide
~dermatology

“EAAnv Greek

ghog €Aeog (n, 3) marsh

gvudptg otter

gpydtng -ov (@, m, 1) worker
Cwypéw capture, give quarter; revive

~Z00

i0éa i07jg semblance; kind, style
xoAopog reed

xfimog garden, orchard

Alpvy lake, marsh, basin, sea ~limnic
8oy -toc (m) testicle ~orchid
mavtolog all kinds of

méhayog -oug (n, 3) the open sea
~pelagic

otto@dyog (1) eating food, grain
~parasite

xonowwog useful

xodpa -tog (n, 3) color
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[worker leating food, grain |garden,
orchard
semblance; |color
kind, style
|Greek
hairy,
brushy
|all kinds of lake, marsh,
basin, sea
[marsh [reed
otter [be captured
|skin, hide
[testicle [useful
|Greek
tongue,
language
|Greek
|sail away

|capture [the open sea
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feed on corn and have gardens, and resemble them not at all either in appearance
or in complexion of skin. However by the Hellenes the Budinoi also are called
Gelonians, not being rightly so called. Their land is all thickly overgrown with
forests of all kinds of trees, and in the thickest forest there is a large and deep lake,
and round it marshy ground and reeds. In this are caught otters and beavers and
certainly other wild animals with square-shaped faces. The fur of these is sewn as
a fringe round their coats of skin, and the testicles are made use of by them for
curing diseases of the womb.

4.110

About the Sauromatai the following tale is told:— When the Hellenes had fought
with the Amazons,— now the Amazons are called by the Scythians Oiorpata, which
name means in the Hellenic tongue “slayers of men,” for “man” they call oior, and
pata means “to slay,”— then, as the story goes, the Hellenes, having conquered
them in the battle at the Thermodon, were sailing away and conveying with them
in three ships as many Amazons as they were able to take prisoners. These in the
open sea set
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vocabulary

otapmadw make prey of ~harpoon
elpecio rowing ~row

ExxoTTw cut out, down, off
€Aev0epog not enslaved

évOadto there, here

€o01g clothes ~vest

€0g good, brave, noble

NAxio time of life, contemporaries
0dpo a wonder, feeling of surprise
~theater

tragopot drive a chariot ~hippo
totiov sail ~stand

xNUvdg riverside cliff

Aniopor plunder ~lucre

Alpvy lake, marsh, basin, sea ~limnic
0doLmopéw walk over

6ov oD type of fruit

om60ey whence

7Nd&Atov rudder

oupBaAie pit against; compare; mp:
meet, fall in with ~ballistic
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|cut out, down, off
[rudder |sail
|cut out, down, off

lake, marsh,
basin, sea

riverside
cliff

riverside
cliff

[not enslaved [there, here
[walk over
|make prey of

|drive a chariot |Anilop.ot?: plunder; or
AntCopon?: plunder

pit against; compare;
mp: meet, fall in with

|clothes

wonder, [whence
surprise

time of life, con-
temporaries
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upon the men and cast them out of the ships; but they knew nothing about ships,
nor how to use rudders or sails or oars, and after they had cast out the men they
were driven about by wave and wind and came to that part of the Maiotian lake
where Cremnoi stands; now Cremnoi is in the land of the free Scythians. There
the Amazons disembarked from their ships and made their way into the country,
and having met first with a troop of horses feeding they seized them, and mounted
upon these they plundered the property of the Scythians.

4.111

The Scythians meanwhile were not able to understand the matter, for they did not
know either their speech or their dress or the race to which they belonged, but
were in wonder as to whence they had come and thought that they were men, of
an age corresponding to their appearance: and finally they fought a battle against
them, and after the battle the Scythians got possession of the bodies of the dead,
and thus they discovered that they were women. They took counsel therefore and
resolved by no means to go on trying to kill them, but to send against them the
youngest men from among themselves,
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vocabulary

amoméumw send away ~pomp
OMAnotg mischief; harm

eixalwm liken; conjecture
éxylyvopot be born; be by birth
~genus

évtéMw (mp) command
Onped® hunt, fish ~fierce

Aniopor plunder ~lucre
reocopfein midday; the south
venvioxog young man
TPOGYWEEW go to, join, support
6TPOTOTTEdEV ™ encamp or take up
station ~strategy

Tol6od¢e such

vToPelyYw flee before ~fugitive
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|send away liken;
conjecture

encamp or take up

station
[flee before
encamp or take up
station
[be born; be by birth|send away [young man

[mischief; harm

|go to, join, support

[young man

[hunt, fish AntCop.on?: plunder; or
AntCopon?: plunder

midday;  thelsuch
south
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making conjecture of the number so as to send just as many men as there were
women. These were told to encamp near them, and do whatsoever they should
do; if however the women should come after them, they were not to fight but to
retire before them, and when the women stopped, they were to approach near and
encamp. This plan was adopted by the Scythians because they desired to have
children born from them.

4.112

The young men accordingly were sent out and did that which had been
commanded them: and when the Amazons perceived that they had not come
to do them any harm, they let them alone; and the two camps approached nearer
to one another every day: and the young men, like the Amazons, had nothing
except their arms and their horses, and got their living, as the Amazons did, by
hunting and by taking booty.

4.113

Now the Amazons at midday used to scatter abroad either one by one
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vocabulary

amooxidvopat be dispersed
amwbhiw repel, reject

EYyolpmTo to near, bring near to
eduapeLa ease, opportunity
venvioxog young man

opbc same ~homoerotic

opod together

opdéw unite ~homoerotic

TepLopdiw look around; watch; permit
Tpbéow forward, in the future; far
onpoive give orders to; show; mark
~semaphore

ocuvinut send together; hear, notice,
understand ~jet

vropévew stay behind, await ~remain
votepaiog the next; later
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forward, in the

future; far
ease, oppor-be dispersed
tunity
to near, bring [repel, reject
near to
|send together; hear [the next; later

give orders to;
show; mark

[young man

|stay behind, await

[young man
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or by two together, dispersing to a distance from one another to ease themselves;
and the Scythians also having perceived this did the same thing: and one of the
Scythians came near to one of those Amazons who were apart by themselves, and
she did not repulse him but allowed him to lie with her: and she could not speak
to him, for they did not understand one another’s speech, but she made signs to
him with her hand to come on the following day to the same place and to bring
another with him, signifying to him that there should be two of them, and that
she would bring another with her. The young man therefore, when he returned,
reported this to the others; and on the next day he came himself to the place and
also brought another, and he found the Amazon awaiting him with another in her
company. Then hearing this the rest of the young men also in their turn tamed
for themselves the remainder of the Amazons;

4114

And after this they joined their camps and lived together, each man having for his
wife her with whom he had had dealings at first; and the men were not able to
learn the speech of the women, but the women came to comprehend
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vocabulary

éaxovtife throw, (+gen) at ~acute
aupoEo wagon

amohayydve get by lot
yuvarxitog of women

Stouthw treat; live; arbitrate

€bg good, brave, noble

07po hunt ~fierce

inmaCopon drive a chariot ~hippo
®oTaAEYw relate in detail, choose;
enroll ~legion

ntfjpe -tog (n, 3) possession
xtijotg -og (f) chattels

UN®ETL NO More

venvioxog young man

vépatog customary

6ov 0D type of fruit

o0dof] nowhere

00dapdg not anyone

cuAAapBave seize, capture;
understand ~epilepsy

oLUQEP® bring together; be expedient;
agree; (mp) happen ~bear
ocuvinut send together; hear, notice,
understand ~jet

Toté00¢ such

Toxedg -og (m) parent ~oxytocin
T0Ee0w shoot an arrow at ~toxic
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seize, capture; |send together; hear
understand
|parent
|chattels no more |[such
[not anyone
|customary |shoot an arrow at
throw, (+gen) at ' |[drive a chariot
relate in detail,
choose; enroll
[wagon
[nowhere bring together; be expedient;
agree; (mp) happen
[parent |get by lot [possession

[young man
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that of the men. So when they understood one another, the men spoke to the
Amazons as follows: “We have parents and we have possessions; now therefore
let us no longer lead a life of this kind, but let us go away to the main body of our
people and dwell with them; and we will have you for wives and no others.” They
however spoke thus in reply: “We should not be able to live with your women, for
we and they have not the same customs. We shoot with bows and hurl javelins
and ride horses, but the works of women we never learnt; whereas your women
do none of these things which we said, but stay in the waggons and work at the
works of women, neither going out to the chase nor anywhither else. We therefore
should not be able to live in agreement with them: but if ye desire to keep us for
your wives and to be thought honest men, go to your parents and obtain from
them your share of the goods, and then let us go and dwell by ourselves.”
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vocabulary

amoloyybvw get by lot

amootepéw despoil, defraud

Bopéag -0d (m, 1) north, north wind
déog fear ~Deimos

omnAgop.on hurt, spoil, steal ~delenda
dtaPaive pass over, cross ~basis
dtowto way of life; home; arbitration
géEavioTnut raise, bring/send out
émBdAlw throw upon, head for

~ballistic

01pa hunt ~fierce

xtfipa -tog (n, 3) possession

Alpvy lake, marsh, basin, sea ~limnic
venvioxog young man

odoLmopéw walk over

TEPAW cross over, drive across; sell as
a slave ~pierce

x®p0og place ~heir
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|get by lot [possession [throw upon

[fear
[place
|despoil, defraud
[hurt, spoil, steal
raise, bring/send

out

cross; sell as a

slave
[young man [pass over, cross
[walk over
lake, marsh, north,
basin, sea north
wind
[place

way of life; home;
arbitration

385
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4.115

The young men agreed and did this; and when they had obtained the share of the
goods which belonged to them and had returned back to the Amazons, the women
spoke to them as follows: “We are possessed by fear and trembling to think that
we must dwell in this place, having not only separated you from your fathers, but
also done great damage to your land. Since then ye think it right to have us as
your wives, do this together with us,— come and let us remove from this land and
pass over the river Tanais and there dwell.”

4.116

The young men agreed to this also, and they crossed over the Tanais and made
their way towards the rising sun for three days’ journey from Tanais, and also
towards the North Wind for three days’ journey from the Maiotian lake: and
having arrived at the place where they are now settled, they took up their abode
there: and from thenceforward the women of the Sauromatai practise their ancient
way of living, going out regularly on horseback to the chase both
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vocabulary

aAile gather, assemble
aAloxopot be captured ~helix
&pyotog ancient, from the beginning
~oligarch

ooy -évog (m, 3) neck

yopog wedding, sex ~bigamy
Yéopupa (0) dam, dike; bridge
Ynootog old

otaPaive pass over, cross ~basis
otaxéop.on repair

éxdddioxw teach, explain
éxpavldve know by heart
ExTAw sail away ~float
éx@oltdw habitually go out

€0g good, brave, noble

Lebyvope (D) yoke, join ~zygote

fimerpog (f) mainland, continent
xotoléyw relate in detail, choose;
enroll ~legion

®OTOGTEEQPW overturn, subdue
~catastrophe

6ov 0D type of fruit

mapBévog (f) girl, virgin ~Parthenon
mépbw sack, ravage, plunder

Iéporg Persian

GTOAY equipment

@ortaw go back and forth

@opéw frequentative of @épw, to carry
~bear

xoMoTog useful; brave, worthy

Xwplg separately; except, other than
~heir
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[habitually go out separately; ex-
cept, other than

go Dback andequipment
forth

frequentative of
pépw, to carry

ancient, from the be-juseful; [know by heart
ginning brave,
|[wedding, Vg)(()rthy [repair

lgirl, virgin

lold
|sail away
relate in detail,
choose; enroll
[teach, explain
mainland, overturn, subdue |dam, dike;yoke, join
continent bridge
[neck [pass over, cross

mainland, [pass over, cross |overturn, subdue
continent
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in company with the men and apart from them, and going regularly to war, and
wearing the same dress as the men.

4117

And the Sauromatai make use of the Scythian tongue, speaking it barbarously
however from the first, since the Amazons did not learn it thoroughly well. As
regards marriages their rule is this, that no maiden is married until she has slain
a man of their enemies; and some of them even grow old and die before they are
married, because they are not able to fulfil the requirement of the law.

4.118

To the kings of these nations then, which have been mentioned in order, the
messengers of the Scythians came, finding them gathered together, and spoke
declaring to them how the Persian king, after having subdued all things to himself
in the other continent, had laid a bridge over the neck of the Bosphorus and had
crossed over to that continent, and having crossed over and subdued the Thracians,
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vocabulary

avtiagw meet, fight, join

dméyw ward off, drive off, refrain, be at
some distance

Ye@LEOw (D) dam, move earth
otaPaive pass over, cross ~basis
dovAooVvy, slavery

éxAeimw leave out, pass over
€Aapdg nimble, light on one’s feet;
light, bearable ~elevator

éumodwyv getting in the way

€bg good, brave, noble

NUrePoéw® tame

fimerpog (f) mainland, continent
ROTACTEEPL overturn, subdue
~catastrophe

xatoyodopon (mp) abuse, use up;

391

(act) be enough

propTHpLoy testimony, proof

opoloyin agreement, consent

dov 0D type of fruit

obxw no longer

7épOw sack, ravage, plunder
mepiotda have great, greater skill
TEPLOPdw look around; watch; permit
Iéporg Persian

TG press, squeeze ~Ppiezoelectric
oTPOTNAXTE® lead an army

Tpwpéo (1) (+dat) take vengeance,
punish; aid one who has been attacked
tive (1) pay, atone for; (mp) punish
Tile value, honor; mp: exact
recompense for
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ward off, drive off, refrain,

be at some distance

|dam
meet, fight, [no longer
join
press, [leave out, pass over
squeeze
agreement,
consent
take vengeance,
punish, aid
[light in weight
overturn, subdue 'ward off, drive off, refrain,
e at some distance
testimony,
proof
[lead an army |slavery
[pass over, cross mainland, |getting in the way

continent

[tame
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was making a bridge over the river Ister, desiring to bring under his power all
these regions also. “Do ye therefore,” they said, “by no means stand aloof and
allow us to be destroyed, but let us become all of one mind and oppose him who
is coming against us. If ye shall not do so, we on our part shall either be forced
by necessity to leave our land, or we shall stay in it and make a treaty with the
invader; for what else can we do if ye are not willing to help us? and for you after
this it will be in no respect easier; for the Persian has come not at all less against
you than against us, nor will it content him to subdue us and abstain from you.
And of the truth of that which we say we will mention a strong evidence: if the
Persian had been making his expedition against us alone, because he desired to
take vengeance for the former servitude, he ought to have abstained from all the
rest and to have come at once to invade our land, and he would thus have made it
clear to all that he was marching to fight against the Scythians and not against the
rest. In fact however, ever since he crossed over to this continent, he has compelled
all who came in his way to submit to him, and he holds under him now not only
the other Thracians but also the Getai, who are
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vocabulary

&vdpo@ayog man-eating

&vev away from; not having; not
needing ~Sp. sin

avinue urge, impel; release ~jet
&rayYéAAw announce, order, promise
~angel

eioBdAlw throw into ~ballistic
gmxpatéw rule over

Mépovg Persian

TANoLOYwEog adjacent

TPOGJO%GW expect

oyilw split ~schism

Tpwpén (1) (+dat) take vengeance,
punish; aid one who has been attacked
baxoLw listen, reply ~acoustic
vTodExopal welcome, accept, suffer
vroxpivopon (1) answer; pretend
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ladjacent
|split

'welcome, ac-

cept, suffer
take vengeance, [man-eating
punish, aid
answer;
pretend

[listen, reply
[throw into

[rule over
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our nearest neighbours.”
4.119

When the Scythians proposed this, the kings who had come from the various
nations took counsel together, and their opinions were divided. The kings of the
Gelonians, of the Budinoi and of the Sauromatai agreed together and accepted
the proposal that they should help the Scythians, but those of the Agathyrsians,
Neuroi, Androphagoi, Melanchlainoi and Tauroi returned answer to the Scythians
as follows: “If ye had not been the first to do wrong to the Persians and to begin
war, then we should have surely thought that ye were speaking justly in asking for
those things for which ye now ask, and we should have yielded to your request
and shared your fortunes. As it is however, ye on the one hand made invasion
without us into their land, and bare rule over the Persians for so long a time as
God permitted you; and they in their turn, since the same God stirs them up,
are repaying you with the like. As for us however, neither at that time did we
do any wrong to these men nor now shall we attempt to do any wrong to them
unprovoked: if however the Persians shall come against our land also, and do
wrong first to us, we also
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vocabulary

aduxia injustice, offence

dmehadve expel, exclude, ward off;
(intrans) ride away

amoépw carry off, carry back ~bear
BaoiAstog kingly

BaotAedw be king

otatpéw divide, distinguish, distribute
éxtpifw (1) rub out

gu@avig visible

%paive accomplish; (rare) rule
xonvn well, spring

399

Alpvy lake, marsh, basin, sea ~limnic
mépOw sack, ravage, plunder

Iépong Persian

mpooyiyvopot become ally to
TPOGYWPE® go to, join, support
ouyyéw entangle, destroy, confound
cuvépyopon come together

Oayw lead under the yoke, lead away
from ~demagogue

uréEeut withdraw; go out
voPedyw flee before ~fugitive
pogap well
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|carry off
|visible
[withdraw; go out
[well
entangle, de- [rub out

stroy, confound

divide, distin-
guish, distribute

[be king |go to, join, support
[lead
lake, marsh,

basin, sea

[flee before expel, exclude, ward off; (in-Persian
trans) ride away

[kingly

[be king come together
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shall refuse to submit 111: but until we shall see this, we shall remain by ourselves,
for we are of opinion that the Persians have come not against us, but against those
who were the authors of the wrong.”

4.120

When the Scythians heard this answer reported, they planned not to fight a pitched
battle openly, since these did not join them as allies, but to retire before the Persians
and to drive away their cattle from before them, choking up with earth the wells
and the springs of water by which they passed and destroying the grass from off
the ground, having parted themselves for this into two bodies; and they resolved
that the Sauromatai should be added to one of their divisions, namely that over
which Scopasis was king, and that these should move on, if the Persians turned in
that direction, straight towards the river Tanais, retreating before him by the shore
of the Maiotian lake; and when the Persian marched back again, they should come
after and pursue him. This was one division of their kingdom, appointed to go by
the way which has been said; and the other two of the kingdoms, the large one
over which Idanthyrsos was king, and the third of which Taxakis was king, were
to join together in one, with the Gelonians and
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vocabulary

&éxwy unwilling

aupoEo wagon

ameimoy refuse, renounce, declare
Bopéag -00 (m, 1) north, north wind
Stouthw treat; live; arbitrate
ExTOoAEpO® antagonize to war

éxdv willingly, on purpose; giving in
too easily

évtéMo (mp) command

gmiyelpéw do, try, attack ~chiral
036w lead well

Mépovg Persian

mpdéPoartov cattle, flocks, herds
TPO3popog running ahead

TPoEYw be ahead, jut forward; mid:
have before one

mpoméune send, send ahead ~pomp
mpooyiyvopot become ally to

CTPOTLR army ~strategy

ouppoyio alliance

o@étepog their

umayw lead under the yoke, lead away
from ~demagogue

vravtidlw take a stand against
Omewpt be under

vmeEdyw lead to safety ~demagogue
07030 (mp) get under; play a
character

OTOAsiTTw leave as a leftover; leave a
person behind ~eclipse

0TOoTEEQP® turn around, go back
~atrophy

@opf1 food, pasture ~euphorbia
xwpéw withdraw, give way to (+dat)
~heir

x®p0og place ~heir
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[become ally to

be ahead, [lead to safety
have before
[be under
[lead refuse, re-
nounce, declare
[their |antagonize to war
|willingly (mp) get under;
play a character
[unwilling |antagonize to war
o back their do, try, attack
123 Y-
[take a stand against
running
ahead
[wagon
cattle, flocks,
herds
food leave (food, person)
p
[wagon |send, send ahead
north,
north

wind
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the Budinoi added to them, and they also were to retire before the Persians one
day’s march in front of them, going on out of their way and doing that which had
been planned. First they were to move on straight for the countries which had
refused to give their alliance, in order that they might involve these also in the war,
and though these had not voluntarily undertaken the war with the Persians, they
were to involve them in it nevertheless against their will; and after that they were
to return to their own land and attack the enemy, if it should seem good to them
in council so to do.

4.121

Having formed this plan the Scythians went to meet the army of Dareios, sending
off the best of their horsemen before them as scouts; but all the waggons in which
their children and their women lived they sent on, and with them all their cattle
(leaving only so much as was sufficient to supply them with food), and charged
them that they should proceed continually towards the North Wind. These, I say,
were being carried on before:
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vocabulary

dméyw ward off, drive off, refrain, be at
some distance

ate as if; since

otaPaive pass over, cross ~basis
otcEgpyopa go through

eioBaAAw throw into ~ballistic
évOadta there, here

é¢maivew display ~photon

100w (1) charge at, head for ~justice
Asaive to smooth, polish

EVAwvog wooden

Méporg Persian

407

TPO3porog running ahead

Tpoéyw be ahead, jut forward; mid:
have before one

oivopor (1) rob, damage

otifog trail

oTpoTOoTEdeV ™ encamp or take up
station ~strategy

Oayw lead under the yoke, lead away
from ~demagogue

vEaive weave

@V produce, beget; clasp ~physics
xépoog (f) dry land
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running
ahead

ward off, drive off, refrain,
be at some distance

be ahead, havelencamp or take up

before station
produce, |smooth
beget;
clas
|display P
[trail

|charge at, head for

[pass over, cross

|go through

rob, dam-as if; since
age

|dry land

[there, here [wooden
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4.122

But when the scouts who went in front of the Scythians discovered the Persians
distant about three days’ march from Ister, then the Scythians having discovered
them continued to pitch their camp one day’s march in front, destroying utterly
that which grew from the ground: and when the Persians saw that the horsemen
of the Scythians had made their appearance, they came after them following in
their track, while the Scythians continually moved on. After this, since they had
directed their march towards the first of the divisions, the Persians continued to
pursue towards the East and the river Tanais; and when the Scythians crossed
over the river Tanais, the Persians crossed over after them and continued still to
pursue, until they had passed quite through the land of the Sauromatai and had
come to that of the Budinoi.

4.123

Now so long as the Persians were passing through Scythia and the land of the
Sauromatai, they had nothing to destroy, seeing that the land was bare, but when
they invaded the land of the Budinoi, then they fell in with the wooden wall, which
had
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vocabulary

dméyw ward off, drive off, refrain, be at
some distance

&pavife do away with, make off with;
(pass) disappear

ocEgpyopa go through

dpop.0g running, racing ground
~hippodrome

éxoidwut hand over ~donate

éxAelmw leave out, pass over
gumipmwonut burn up ~pyre

gumenfw burn up

gENxovra sixty

gopelmiov ruin, wreckage

gpeimiog wrecked, ruined

€pfjog empty

EoNuow raze, bereave; desert, isolate
€0g good, brave, noble

i8pVw establish

xotOTTEPDEY above, from above

411

%xevow make empty

Alpvr lake, marsh, basin, sea ~limnic
véuw to allot, to pasture ~nemesis
bop wife

6%t eight ~octopus

6ov 0D type of fruit

o03apdg not anyone

Teptépyopon go around; come next to
Tpbéow forward, in the future; far
0éw flow ~rheostat

6743tov 200 meters (pl also masc)
616dtog (adj) standing upright, firm;
(pl noun) 200 meters

otifog trail

6TEOTLR army ~strategy

o&g safe, alive

Tetém build

0TOoTEEQP® turn around, go back
~atrophy
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[leave out, pass over [make empty
forward, in thejtrail |go through
future; far

[not anyone |distribute

[low [hand over

lake, marsh,
basin, sea

running |establish
leight [build
ward off, drive off, refrain, belsixty
at some distance

|safe

go around;
come next to

above, from|go back
above

do away with, make off with;
(pass) disappear
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been deserted by the Budinoi and left wholly unoccupied, and this they destroyed
by fire. Having done so they continued to follow on further in the tracks of the
enemy, until they had passed through the whole of this land and had arrived at
the desert. This desert region is occupied by no men, and it lies above the land
of the Budinoi, extending for a seven days’ journey; and above this desert dwell
the Thyssagetai, and four large rivers flow from them through the land of the
Maiotians and run into that which is called the Maiotian lake, their names being
as follows,— Lycos, Oaros, Tanais, Syrgis.

4.124

When therefore Dareios came to the desert region, he ceased from his course and
halted his army upon the river Oaros. Having so done he began to build eight large
fortifications at equal distances from one another, that is to say about sixty furlongs,
of which the ruins still existed down to my time; and while he was occupied in
this, the Scythians whom he was pursuing came round by the upper parts and
returned back to Scythia. Accordingly, since
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vocabulary

&vdpo@ayog man-eating

avinut urge, impel; release ~jet
ameimoy refuse, renounce, declare
¢yndpw (D) encounter

eioBaAAw throw into ~ballistic
€omépa evening, west
xoOnyéopon lead

©edinue let go, cease; (mid) speed off
~jet

6éuovpog bordering

Topbmoay completely

Méporg Persian

otpotég common people/soldiers

~strategy

ouppoyio alliance

o@étepog their

Topdoow mess things up ~trachea
vmayw lead under the yoke, lead away
from ~demagogue

vTex@EEPw move out, outward, onward
~bear

UTO0TEEQP® turn around, go back
~atrophy

voPedyw flee before ~fugitive
@ovtdlw make visible; imagine

x®p0og place ~heir
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|completely make visible;
imagine
let go, cease;
(mid) speed off
|go back
larmy
encounter
move out
urge,
impel;
release
|flee before refuse, re-
nounce, declare
[their
[throw into |mess things up
[man-eating [place [mess things up
[lead [mess things up
[flee before

[bordering

[mess things up
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these had altogether disappeared and were no longer seen by the Persians at all,
Dareios left those fortifications half finished, and turning back himself began to go
towards the West, supposing that these were the whole body of the Scythians and
that they were flying towards the West.

4.125

And marching his army as quickly as possible, when he came to Scythia he met
with the two divisions of the Scythians together, and having fallen in with these he
continued to pursue them, while they retired out of his way one day’s journey in
advance: and as Dareios did not cease to come after them, the Scythians according
to the plan which they had made continued to retire before him towards the
land of those who had refused to give their alliance, and first towards that of the
Melanchlainoi; and when Scythians and Persians both together had invaded and
disturbed these, the Scythians led the way to the country of the Androphagoi; and
when these had also been disturbed, they proceeded to the land of the Neuroi;
and while these too were being disturbed, the Scythians went on retiring before
the enemy to the Agathyrsians. The Agathyrsians however, seeing that their next
neighbours also were flying from the Scythians and had been disturbed,
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vocabulary

G&Ax" prowess, defense, victory
~Alexander

&v3po@aryog man-eating

avtiéw meet, fight, join

amayopeVw forbid; fail, be worn out
Gmelth boast, threat

&meimoy refuse, renounce, declare
Bopéag -0d (m, 1) north, north wind
dotpéviog voc: you crazy guy
otapayopat fight hard, contend
eioBaAAw throw into ~ballistic
gEetpt go forth; is possible ~ion
émthavOdvew mp: forget ~Lethe
€pfjog empty

¢pVxw () hold back ~serve

xaOnyoporn lead

0pebg -og (m) mule ~hormone
6pog boundary marker ~horizon
obpov boundary stone; unit of
distance; limit

00pog fair wind; guardian; hill
ITépomg Persian

TAGyY wandering

TAGvg -tog (m, 3) wanderer
mpocimov foretell, proclaim, order
before

TPOAEY® prophecy, proclaim; preselect
~legion

ouYylyvwoxwe acknowledge; pardon
o@étepog their

Topdoow mess things up ~trachea
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forbid; fail, be

worn out
[their prophecy, pro-
claim; preselect
[throw into [fight hard, contend

foretell, proclaim,
order before

man-eating [throw into
|strength
boast, north,
threat north
. wind
|mess things up
refuse, re-
nounce, declare
[their
[voc: you crazy guy
meet, fight,

join

[hold back

go forth;
is possible

421
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sent a herald before the Scythians invaded their land and proclaimed to the
Scythians not to set foot upon their confines, warning them that if they should
attempt to invade the country, they would first have to fight with them. The
Agathyrsians then having given this warning came out in arms to their borders,
meaning to drive off those who were coming upon them; but the Melanchlainoi
and Androphagoi and Neuroi, when the Persians and Scythians together invaded
them, did not betake themselves to brave defence but forgot their former threat
and fled in confusion ever further towards the North to the desert region. The
Scythians however, when the Agathyrsians had warned them off, did not attempt
any more to come to these, but led the Persians from the country of the Neuroi
back to their own land.

4.126

Now as this went on for a long time and did not cease, Dareios sent a horseman
to Idanthyrsos king of the Scythians and said as follows: “Thou most wondrous
man, why dost thou fly for ever, when thou mightest do of these two things one?—
if thou thinkest thyself able to make opposition to my power, stand thou still and
cease from wandering abroad, and fight; but if thou dost acknowledge thyself too
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vocabulary

aAloxopot be captured ~helix
dvevploxw discover

deomdrng -ov (m, 1) master, despot
0p6p.0og running, racing ground
~hippodrome

EwbOa be accustomed, in the habit
fiocdopor (pass) be weaker, be
overcome; (active) defeat

fretdopon (pass) be weaker, be
overcome; (active) defeat

xelpw shave, sever, raze; devour, use
up

Tavtwg by all means

matpwLog of the father(s), ancestral
~paternal

Iépong Persian

onpoive give orders to; show; mark
~semaphore

ouyyéw entangle, destroy, confound
ouppiyvoput mix with ~mix

ta@og (m) funeral, grave; (n)
astonishment

Téyog -oug (n, 3) speed ~tachometer
Té0nTa be confused

@uTEdL plant, grow, cause, prepare
~physics
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running

master,
despot

be accustomed, in

the habit
give orders to; plant, grow,
show; mark cause, prepare

[be captured
[by all means
|speed

of the father(s), |discover entangle, de-
ancestral stroy, confound

(m) funeral, grave;
(n) astonishment

[mix with

master,

despot
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weak, cease then in that case also from thy course, and come to speech with thy
master, bringing to him gifts of earth and water.”

4.127

To this the king of the Scythians Idanthyrsos made answer thus: “My case, O
Persian, stands thus:— Never yet did I fly because I was afraid, either before this
time from any other man, or now from thee; nor have I done anything different
now from that which I was wont to do also in time of peace: and as to the cause
why I do not fight with thee at once, this also I will declare to thee. We have
neither cities nor land sown with crops, about which we should fear lest they
should be captured or laid waste, and so join battle more speedily with you; but if
it be necessary by all means to come to this speedily, know that we have sepulchres
in which our fathers are buried; therefore come now, find out these and attempt
to destroy them, and ye shall know then whether we shall fight with you for the
sepulchres or whether we shall not fight. Before that however, unless the motion
comes upon us, we shall not join battle with thee. About fighting let so much as
has been said suffice; but as to masters,
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vocabulary

BoaoiAeta noblewoman

dzomdrng -ov (m, 1) master, despot
dovAocivy slavery

elomintw fall into, rush in
éxdotote each time

émixovpéw fight in another’s cause
~cereal

Lebyvopr (D) yoke, join ~zygote
imm6tng -ov (m, 1) horseman ~hippo
uN%ETL no more

voubwo give out; wield

427

Mépovg Persian

mipmAnue fill (+gen.) ~plenum
mAavée lead astray; (mp) wander
~plankton

TPETw be conspicuous, preeminent
~refurbish

TPOYOVOg elder, ancestor ~genus
pfiotg -oc (f) conversation, talk
~rhetoric

vToAsiTtw leave as a leftover; leave a
person behind ~eclipse

PPovPEw keep watch
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elder, [noblewoman
ancestor

be conspicuous,

preeminent
master,
despot
conversation, talk
|slavery
|61l (+gen.)
[yoke, join [keep watch
[leave (food, person) lead  astray;no more
(mp) wander
leach time lgive out; wield

[horseman [fall into, rush in
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I acknowledge none over me but Zeus my ancestor and Hestia the queen of the
Scythians. To thee then in place of gifts of earth and water I shall send such things
as it is fitting that thou shouldest receive; and in return for thy saying that thou
art my master, for that I say, woe betide thee.” This is the proverbial “saying of
the Scythians.”

4.128

The herald then had departed to report this to Dareios; and the kings of the
Scythians, having heard mention of subjection to a master, were filled with wrath.
They sent accordingly the division which was appointed to be joined with the
Sauromatai, that division of which Scopasis was in command, bidding them come
to speech with the Ionians, namely those who were guarding the bridge of the
Ister, and meanwhile they who were left behind resolved not to lead the Persians
wandering about any more, but to attack them constantly as they were getting
provisions. Therefore they observed the soldiers of Dareios as they got provisions,
and did that which they had determined: and the cavalry of the Scythians always
routed that of the enemy, but the Persian horsemen as they fled fell back upon
the men on foot, and these would come up to their assistance; and meanwhile the
Scythians when they had



I[XTOPIAT HPOAOTOY

vocabulary

éavtiEoog opposed to

dre as if; since

eidog -oug (n, 3) appearance, form
~-oid

gmeAadvem beat out ~elastic
friovog (f) mule ~hemisphere
0dpo a wonder, feeling of surprise
~theater

peTaEd between

ovivnue help, please, be available
6vop.ot blame ~name

6vog (f) donkey ~onager

od¢ obatoc (n) ear

TopamToy completely
ToPOTAYGLOg similar to

ITépong Persian

TPocBoAY application, attack
Tophoow mess things up ~trachea
0BpPiCw insult, treat outrageously
UTO0TEEQP® turn around, go back
~atrophy

Ppdyx0g -cog (n, 3) coolness
~psychology
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|go back

|opposed to

[form

|coolness [insult

[between

[mess things up

|similar to

attack

[mule

|completely |donkey

|go back

lear

application,

[mule

[mule

don- |mess things up

key

[beat out

las if; since

[form

wonder,
surprise

wonder,
surprise
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driven in the cavalry turned back, fearing the men on foot. Also by night the
Scythians used to make similar attacks:

4.129

And the thing which, strange to say, most helped the Persians and hindered the
Scythians in their attacks upon the camp of Dareios, I will mention, namely the
voice of the asses and the appearance of the mules; for Scythia produces neither ass
nor mule, as I have declared before, nor is there at all in the Scythian country either
ass or mule on account of the cold. The asses accordingly by riotously braying
used to throw into confusion the cavalry of the Scythians; and often, as they were
in the middle of riding against the Persians, when the horses heard the voice of
the asses they turned back in confusion and were possessed with wonder, pricking
up their ears, because they had never heard such a voice nor seen the form of the
creature before.

4.130

So far then the Persians had the advantage for a small part of
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vocabulary

&t (1) vex

amoAAGocw free from, remove; be
freed, depart

aroptoa difficulty, bottleneck ~pierce
Bérpoayog frog

éracipw raise, place on ~aorta
émelpwtém consult, ask

émideviig needy, lacking (+gen)
gnttotéAAw send to, order
0opuvBéw roar, cheer; disturb

wdg mouse

OLoTOg arrow

6pvig -0og (1, ) bird ~ornithology
ToEoUEV® stay with ~remain
7épOw sack, ravage, plunder
ITépong Persian

mplBarov cattle, flocks, herds
60@0g skilled, clever, wise
o@étepog their

TOLO6de such

x®pog place ~heir
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|stay with
|stay with [vex
|such
[their
[place

cattle, flocks,
herds

mouse [frog larrow

|consult, ask
|[send to, order

free from, remove;
be freed, depart

[roar, cheer; disturb

needy, lack-
ing (+gen)

cattle, flocks,
herds

raise, place
on

[bird

skilled,
clever, wise
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the war. But the Scythians, whenever they saw that the Persians were disquieted,
then in order that they might remain a longer time in Scythia and in remaining
might suffer by being in want of everything, would leave some of their own cattle
behind with the herdsmen, while they themselves rode out of the way to another
place, and the Persians would come upon the cattle and take them, and having
taken them they were elated at what they had done.

4.131

As this happened often, at length Dareios began to be in straits; and the kings of
the Scythians perceiving this sent a herald bearing as gifts to Dareios a bird and a
mouse and a frog and five arrows. The Persians accordingly asked the bearer of
the gifts as to the meaning of the gifts which were offered; but he said that nothing
more had been commanded to him but to give them and get away as speedily as
possible; and he bade the Persians find out for themselves, if they had wisdom,
that which the gifts were meant to express.
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vocabulary

G&Ax" prowess, defense, victory
~Alexander

avamétopon fly away
amodeixvopt (0) show, point out;
appoint; (mid) declare

amovootéw go home

Béarpoxog frog

eixalwm liken; conjecture
elomtnddw burst in, rush in ~pedal
xoOotpéw take down, close ~heresy

»oto 00w enter, sink

Alpvr lake, marsh, basin, sea ~limnic
pbg mouse

wow close

OdLoTOg arrow

6pvig -Bog (1, f) bird ~ornithology
mép0w sack, ravage, plunder

Mépong Persian

ottéopon (1) eat ~parasite

téEevpa -tog (n, 3) arrow
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liken; mouse
conjecture
[frog [bird
larrow |strength
show, point out; ap-
point; (mid) declare
[take down, closelliken;
conjecture
[bird
lenter, sink [frog
lake, [burst in, rush in |go home
marsh,
basin,
=Y |arrow
liken;

conjecture
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4.132

Having heard this the Persians took counsel with one another; and the opinion of
Dareios was that the Scythians were giving to him both themselves and also earth
and water, making his conjecture by this, namely that a mouse is produced in the
earth and feeds on the same produce of the earth as man, and a frog in the water,
while a bird has great resemblance to a horse; and moreover that in giving the
arrows they were delivering up their own might in battle. This was the opinion
expressed by Dareios; but the opinion of Gobryas, one of the seven men who killed
the Magian, was at variance with it, for he conjectured that the gifts expressed this:
“Unless ye become birds and fly up into the heaven, O Persians, or become mice
and sink down under the earth, or become frogs and leap into the lakes, ye shall
not return back home, but shall be smitten by these arrows.”

4.133

The Persians then, I say, were making conjecture of the gifts: and meanwhile the
single division of the Scythians, that which had been appointed at first to keep
guard along the
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vocabulary

avtithoow set against

amoAAGocw free from, remove; be
freed, depart

yéopupa (D) dam, dike; bridge
eioaxovw hearken ~acoustic

éxtog outside

éhevOeplo freedom

évtéMw (mp) command

eENxovrta sixty

éneiyw weigh upon, drive; (mid) hurry
Aaydg hare ~lagomorph

Aayv -6vog (f, 3) flank

Aoydds -w (m, 2) hare ~lagomorph
Alpvm lake, marsh, basin, sea ~limnic
Tapaylyvopot be beside, attend
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~genus
Topapéve stay with ~remain
mépbw sack, ravage, plunder

ITépong Persian

Tpoxetpon be placed by; be devoted to
ouuféAAw pit against; compare; mp:
meet, fall in with ~ballistic
Topdoow mess things up ~trachea
Orodeixvopt (VD) show, trace out
vrodéyopot welcome, accept, suffer
~doctrine

OTOAsiTTw leave as a leftover; leave a
person behind ~eclipse

PPOovPEW keep watch

®pog year
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lake, [keep watch

marsh,

basin, sea
[hearken
sixty

|dam, dike; bridge
free from, remove;
be freed, depart
|outside

|outside

|stay with

weigh upon, drive;
(mid) hurry

[leave (food, person)

pit against; compare;
mp: meet, fall in with

[mess things up

|dam, dike; bridge

[keep watch

be placed bys;
be devoted to

free from, remove;
be freed, depart

|set against

[hare

[year
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Maiotian lake and then to go to the Ister and come to speech with the Ionians, when
they arrived at the bridge spoke as follows: “lonians, we have come bringing you
freedom, if at least ye are willing to listen to us; for we are informed that Dareios
gave you command to guard the bridge for sixty days only, and then, if he had
not arrived within that time, to get you away to your own land. Now therefore, if
ye do as we say, ye will be without blame from his part and without blame also
from ours: stay the appointed days and then after that get you away.” They then,
when the Ionians had engaged themselves to do this, hastened back again by the
quickest way:

4.134

And meanwhile, after the coming of the gifts to Dareios, the Scythians who were
left had arrayed themselves against the Persians with both foot and horse, meaning
to engage battle. Now when the Scythians had been placed in battle-array, a hare
darted through them into the space between the two armies, and each company of
them, as they saw the hare, began to run after it. When the
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vocabulary

&AAote at another time ~alien
&vTiwoAéplog warring against

oA A&Gow free from, remove; be
freed, depart

amopia difficulty, bottleneck ~pierce
GoOsvijg weak

Yéopupa (0) dam, dike; bridge
éxxaiw set on fire

éxpovlave know by heart
¢Eamataw trick, cheat ~apatosaurus
gEepyddopar accomplish; undo;
destroy someone

éniotopot know how, understand
~station

gbg good, brave, noble

E€wba be accustomed, in the habit
06pvBog noise, clamor

100 (1) charge at, head for ~justice
xotad€w tie up; fall short
®ATAPPEOVEW scorn; think of
xoutd1 care, tending, providing for
Aayog hare ~lagomorph

Aoyedv -6vog (f, 3) flank

6vog (f) donkey ~onager

Bov oD type of fruit

TUVP& pyre ~pyre

Todottwpio hard work, hardship
®0¢w push
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warring against
noise,
clamor

[push

|scorn; think of

care,
tending

[know
[know by heart
set on fire [pyre be accustomed,at another time
in the habit
[weak

trick, cheat |donkey
[tie up; fall short [|free from, remove;

be freed, depart
|charge at, head for |dam, dike; bridge

accomplish; undo;
destroy someone
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Scythians were thus thrown into disorder and were raising loud cries, Dareios
asked what was this clamour arising from the enemy; and hearing that they were
running after the hare, he said to those men to whom he was wont to say things
at other times: “These men have very slight regard for us, and I perceive now that
Gobryas spoke rightly about the Scythian gifts. Seeing then that now I myself too
think that things are so, we have need of good counsel, in order that our retreat
homewards may be safely made.” To this replied Gobryas and said: “O king, even
by report I was almost assured of the difficulty of dealing with these men; and
when I came I learnt it still more thoroughly, since I saw that they were mocking
us. Now therefore my opinion is, that as soon as night comes on, we kindle the
camp-fires as we are wont to do at other times also, and deceive with a false tale
those of our men who are weakest to endure hardships, and tie up all the asses and
get us away, before either the Scythians make for the Ister to destroy the bridge or
something be resolved by the Ionians which may be our ruin.”
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vocabulary

aobOéveta weakness

&olevig weak

Bod din, a shout

OnAad] clearly

éxxoiw set on fire

ENGytotog smallest, shortest, fewest
éneiyw weigh upon, drive; (mid) hurry
EoNUOw raze, bereave; desert, isolate
xofopdg clean, pure

xotodéwm tie up; fall short

Suthog (1) crowd, throng ~homily
6vop.ot blame ~name

6vog (f) donkey ~onager
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TaYYV entirely

ITépomg Persian

mpdéQactg -cwg (f) pretext; motive;
prediction ~fame

TUPG pyre ~pyre

GTPOTLR army ~strategy

06TPaTég common people/soldiers
~strategy

6TpoTéw be on a campaign ~strategy
ovpBoviedo give advice; (mid) consult
~volunteer

OTTOAsiTTw leave as a leftover; leave a
person behind ~eclipse

vToTiOnut suggest, advise ~hypothesis
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give  advice;
(mid) consult

smallest, short-

est, fewest
|donkey tie up; fall short
|donkey [weak
|donkey |[weakness
pretext; motive; |clearly
prediction
[clean, pure
[leave (food, person)
|suggest [pyre |set on fire
weigh upon, drive; don- |raze, bereave;
gh up
(mid) hurry key |desert, isolate

|crowd

lentirely
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4.135

Thus Gobryas advised; and after this, when night came on, Dareios acted on this
opinion. Those of his men who were weakened by fatigue and whose loss was
of least account, these he left behind in the camp, and the asses also tied up:
and for the following reasons he left behind the asses and the weaker men of his
army,— the asses in order that they might make a noise which should be heard,
and the men really because of their weakness, but on a pretence stated openly that
he was about to attack the Scythians with the effective part of the army, and that
they meanwhile were to be defenders of the camp. Having thus instructed those
who were left behind, and having kindled camp-fires, Dareios hastened by the
quickest way towards the Ister: and the asses, having no longer about them the
usual throng, very much more for that reason caused their voice to be heard; so
the Scythians, hearing the asses, supposed surely that the Persians were remaining
in their former place.
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vocabulary

GotOpéwm to count ~arithmetic
Gpt0pég number

e as if; since

yéopupa (D) dam, dike; bridge
detpaivow be afraid

&Ae0epog not enslaved

intwdng -ov (m, 1) horseman ~hippo
»xa0fxw come down, (a day) to fall,
arrive; be proper

obxw no longer

Topopéve stay with ~remain
Méporg Persian

T6pog way, bridge ~fare
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Tépw aor. give, pf. be fated
TPO0didwUL betray

mpoteive hold out, offer

o6TpoTédg common people/soldiers
~strategy

6Tp0Téw be on a campaign ~strategy
olvrtopog truncated, concise
oUOTPEP® get together; condense
TEUVo cut, sacrifice, solemnize
~tonsure

OTOAsiTTw leave as a leftover; leave a
person behind ~eclipse

@86ve (&) do first, outstrip
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[leave (food, person)

[betray [hold out, offer

come down, (a day) to
fall, arrive; be proper

get together;
condense
las if; since
cut, sacrifice,
solemnize
[horseman truncated,
concise
|be first

|dam, dike; bridge

[no longer

|stay with |be afraid

not enslaved
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4.136

But when it was day, those who were left behind perceived that they had been
betrayed by Dareios, and they held out their hands in submission to the Scythians,
telling them what their case was; and the Scythians, when they heard this, joined
together as quickly as possible, that is to say the two combined divisions of the
Scythians and the single division, and also the Sauromatai, Budinoi, and Gelonians,
and began to pursue the Persians, making straight for the Ister: but as the Persian
army for the most part consisted of men on foot, and was not acquainted with the
roads (the roads not being marked with tracks), while the Scythian army consisted
of horsemen and was acquainted with the shortest cuts along the way, they missed
one another and the Scythians arrived at the bridge much before the Persians.
Then having learnt that the Persians had not yet arrived, they said to the Ionians
who were in the ships: “Ionians, the days of your number are past, and ye are not
acting uprightly in that ye yet remain waiting: but as ye stayed before from fear,
so now break up the passage as quickly as ye may, and depart free and unhurt,
feeling thankfulness both to
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vocabulary xofotpéw take down, close ~heresy
amodeixvopt (D) show, point out; undapdg no one

appoint; (mid) declare 00dapbg not anyone

deomdrng -ov (m, 1) master, despot oTpoTNYEW be a general

€Aevlcpom set free Tupovved® be an absolute ruler
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show, point out; ap-
point; (mid) declare
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master,
despot
no one
|be a general |be an absolute ruler
|set free

[be an absolute ruler
[take down, close

[not anyone
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the gods and to the Scythians: and him who was formerly your master we will so
convince, that he shall never again march with an army upon any nation.”

4.137

Upon this the Ionians took counsel together; and Miltiades the Athenian on the one
hand, who was commander and despot of the men of the Chersonese in Hellespont,
was of opinion that they should follow the advice of the Scythians and set Ionia
free: but Histiaios the Milesian was of the opposite opinion to this; for he said that
at the present time it was by means of Dareios that each one of them was ruling
as despot over a city; and if the power of Dareios should be destroyed, neither
he himself would be able to bear rule over the Milesians, nor would any other of
them be able to bear rule over any other city; for each of the cities would choose to
have popular rather than despotic rule. When Histiaios declared his opinion thus,
forthwith all turned to this opinion, whereas at the first they were adopting that
of Miltiades.
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vocabulary

aiohog gleaming, fast-moving

Buéae use force against, overcome

Buéw live; (mp) make a living ~biology
yéopupa (D) dam, dike; bridge
gEwxvéopon arrive at

€bg good, brave, noble

AOYLog notable

6ov 0D type of fruit

mpoxetpan be placed by; be devoted to
t6Eevpa -tog (n, 3) arrow

TOpavvog tyrant

ijpog (f) pebble, vote, decree, sentence
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4.138
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|dam, dike; bridge

larrow

larrive at
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pebble, vote, de-
cree, sentence

[tyrant

be placed by;
be devoted to

gleaming, [notable
fast-moving
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4.138

Now these were they who gave the vote between the two opinions, and were men
of consequence in the eyes of the king, 124— first the despots of the Hellespontians,
Daphnis of Abydos, Hippoclos of Lampsacos, Herophantos of Parion, Metrodoros
of Proconnesos, Aristagoras of Kyzicos, and Ariston of Byzantion, these were
those from the Hellespont; and from Ionia, Strattis of Chios, Aiakes of Samos,
Laodamas of Phocaia, and Histiaios of Miletos, whose opinion had been proposed
in opposition to that of Miltiades; and of the Aiolians the only man of consequence
there present was Aristagoras of Kyme.

4.139

When these adopted the opinion of Histiaios, they resolved to add to it deeds and
words as follows, namely to break up that part of the bridge which was on the side
towards the Scythians, to break it up, I say, for a distance equal to the range of an
arrow, both in order that they might be thought to be doing something, though in
fact they were doing nothing, and for fear that the Scythians might
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vocabulary

Yéopupa (D) dam, dike; bridge
otaBaive pass over, cross ~basis
dté€odog dtaEddou (f) outlet, path;
narrative

oilnuar seek ~zeal

&Ae0epog not enslaved

éneiyw weigh upon, drive; (mid) hurry
gmitnocwg usefully, conveniently
Citnotg -ewg (f) search, inquiry
noovy pleasure

voudg -8og (m, 3) roaming, grazing
voun pasture; distribution

0006w lead well

ITépomng Persian
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Tépog way, bridge ~fare

7épw aor. give, pf. be fated
TPETW be conspicuous, preeminent
~refurbish

mpoBupia (D) zeal, alacrity ~fume
ouYYXOw cover with dirt

tivew (1) pay, atone for; (mp) punish
Tiw value, honor; mp: exact
recompense for

OTTNPETED serve

Oroxpivopon (1) answer; pretend
0UTOoTEEP® turn around, go back
~atrophy

xoMoTog useful; brave, worthy
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[pass over, cross |dam, dike; bridge

|dam, dike; bridge

[pleasure
answer;
pretend
useful; brave,
worthy
weigh upon, drive; useful; brave,
(mid) hurry worthy
[lead well usefully, |serve
conveniently

[not enslaved

|seek

be conspicuous,
preeminent

search,
inquiry

|go back

outlet, path;
narrative
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make an attempt using force and desiring to cross the Ister by the bridge: and
in breaking up that part of the bridge which was towards Scythia they resolved
to say that they would do all that which the Scythians desired. This they added
to the opinion proposed, and then Histiaios coming forth from among them made
answer to the Scythians as follows: “Scythians, ye are come bringing good news,
and it is a timely haste that ye make to bring it; and ye on your part give us good
guidance, while we on ours render to you suitable service. For, as ye see, we are
breaking up the passage, and we shall show all zeal in our desire to be free: and
while we are breaking up the bridge, it is fitting that ye should be seeking for those
of whom ye speak, and when ye have found them, that ye should take vengeance
on them on behalf of us as well as of yourselves in such manner as they deserve.”

4.140

The Scythians then, believing for the second time that the Ionians were speaking
the truth, turned back to make search for the Persians, but they missed altogether
their line of march through the land. Of this the Scythians themselves were the
cause, since they had destroyed the pastures for horses in that region and had
choked up with earth the springs of water; for if they had
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vocabulary

avTLToAéputlog warring against
Gppwdin terror

Yépupa (0) dam, dike; bridge
otamopOuedw ferry, bring across
otéEetpt pass through; recount ~ion
Silnuar seek ~zeal

éEevpioxw find; discover ~eureka
graxoVm hear, listen to ~acoustic
gdmeTig coming out well; (adv)
fortunately

Zebyvope (D) yoke, join ~zygote

»éhevbog (f) way, path
wéyrg with difficulty, barely
6ppwdia terror

ITépong Persian

7épog way, bridge ~fare
7épw aor. give, pf. be fated
otifog trail

OTEOTLR army ~strategy
o@aM\w overthrow, balk, stagger
o@étepog their

¥ethog -cog (n, 3) lip

xtA6g (1) fodder
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coming out well; (adv)

fortunately
find;
discover
|overthrow, balk
[their [fodder
pass |seek warring against
through;
recount
|trail
with difficulty,
barely
|dam, dike; bridge
llip
[hear
ferry, bring
across

dam, dike;yoke, join
bridge
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not done this, it would have been possible for them easily, if they desired it, to
discover the Persians: but as it was, by those things wherein they thought they
had taken their measures best, they failed of success. The Scythians then on their
part were passing through those regions of their own land where there was grass
for the horses and springs of water, and were seeking for the enemy there, thinking
that they too were taking a course in their retreat through such country as this;
while the Persians in fact marched keeping carefully to the track which they had
made before, and so they found the passage of the river, though with difficulty:
and as they arrived by night and found the bridge broken up. they were brought
to the extreme of fear, lest the Ionians should have deserted them.

4.141

Now there was with Dareios an Egyptian who had a voice louder than that of any
other man on earth, and this man Dareios ordered to take his stand upon the bank
of the Ister and to call Histiaios of Miletos. He accordingly proceeded to do so;
and Histiaios, hearing the first hail, produced all the ships to carry the army over
and also put together the bridge.
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vocabulary

&vovdpog without men; not manlike
~androgynous

&vdpamodov ¢ slave ~androgynous
évoiyvopt (D) open

amoppinTwL cast away

Yépog -w¢ (n, 3) reward, honor
otaBaive pass over, cross ~basis
dilnuar seek ~zeal

éxpebyw flee from, escape ~fugitive

€Ae0spog not enslaved
éAevlzpdm set free
év0edtev thence

€0g good, brave, noble

dov 0D type of fruit

7épOw sack, ravage, plunder
ITépomg Persian

poté pomegranate

TOLO6de such

Tp®Y® nibble, crop
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4.142
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'without men; not
manlike

|such

nibble, crop
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[flee

|cast away

[thence

|seek

|slave

[pass over, cross

reward,
honor
[pomegranate

[pomegranate

[pomegranate
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4.142

Thus the Persians escaped, and the Scythians in their search missed the Persians
the second time also: and their judgment of the Ionians is that on the one hand,
if they be regarded as free men, they are the most worthless and cowardly of all
men, but on the other hand, if regarded as slaves, they are the most attached to
their master and the least disposed to run away of all slaves. This is the reproach
which is cast against the Ionians by the Scythians.

4.143

Dareios then marching through Thrace arrived at Sestos in the Chersonese; and
from that place, he passed over himself in his ships to Asia, but to command
his army in Europe he left Megabazos a Persian, to whom Dareios once gave
honour by uttering in the land of Persia this saying:— Dareios was beginning to
eat pomegranates, and at once when he opened the first of them, Artabanos his
brother asked him of what he would desire to have as many as there were seeds
in the pomegranate: and Dareios said that he
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vocabulary ot eight ~octopus

GptOp6g number 6ov oD type of fruit

enTaxaidexo 17 OTEOTLR army ~strategy

€0g good, brave, noble TLPAGG blind

XOTOGTOEP® overturn, subdue 000V -O cumin

~catastrophe uTxoog heeding, subject

»tilw found, populate ~oxytocin bUToAelmw leave as a leftover; leave a
wiv him, her, it person behind ~eclipse

pvnuy reminder, memorial x®pog place ~heir

poptég -dog (0, f, 3) countless, myriad
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[leave (food. person)

countless,
myriad
reminder,
memorial
|17
found,
populate
[blind
found,|place
populate
[blind
overturn,

subdue

[number

leight
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would desire to have men like Megabazos as many as that in number, rather than
to have Hellas subject to him. In Persia, I say, he honoured him by saying these
words, and at this time he left him in command with eight myriads of his army.

4.144

This Megabazos uttered one saying whereby he left of himself an imperishable
memory with the peoples of Hellespont: for being once at Byzantion he heard
that the men of Calchedon had settled in that region seventeen years before the
Byzantians, and having heard it he said that those of Calchedon at that time
chanced to be blind; for assuredly they would not have chosen the worse place,
when they might have settled in that which was better, if they had not been blind.
This Megabazos it was who was left in command at that time in the land of the
Hellespontians, and he proceeded to subdue all who did not take the side of the
Medes.
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vocabulary

of0w set on fire ~ether

avoxaio light (a fire) ~caustic
annyéopon lead; tell, relate
gEehadvow drive out, exile ~elastic
¢ to seat ~sit

AniZopon plunder ~lucre

6160y whence

Tp6Qactg -cwg (f) pretext; motive;
prediction ~fame

6TEOTLA army ~strategy

@uTeb® plant, grow, cause, prepare
~physics
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pretext; motive; [lead; tell, relate
prediction
|drive out
AniCopo?: plunder; or
AntCopon?: plunder

|drive out

[to seat

[whence

plant, grow,
cause, prepare

[light (a fire)

|set on fire
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4.145

He then was doing thus; and at this very same time a great expedition was being
made also against Libya, on an occasion which I shall relate when I have first related
this which follows.— The children’s children of those who voyaged in the Argo,
having been driven forth by those Pelasgians who carried away at Brauron the
women of the Athenians,— having been driven forth I say by these from Lemnos,
had departed and sailed to Lacedemon, and sitting down on Mount Tay getos they
kindled a fire. The Lacedemonians seeing this sent a messenger to inquire who
they were and from whence; and they answered the question of the messenger
saying that they were Minyai and children of heroes who sailed in the Argo, for
these, they said, had put in to Lemnos and propagated the race of which they
sprang. The Lacedemonians having heard the story of the descent of the Minyai,
sent a second time and asked for what purpose they had come into the country
and were causing a fire to blaze. They said that they had been cast out by the
Pelasgians, and were come now to the land of their fathers, for most just it was
that this
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vocabulary

av3&ve please ~hedonism
amoloyxdvw get by lot

é&oty inhabitant

vauog wedding, sex ~bigamy
otcEgpyopa go through
éxoidwut hand over ~donate
évayow lead in/on; arraign
€EuBpilw have a violent breakout
€oxT prison

€0g good, brave, noble
xotof3aAAw throw down, cast off
~ballistic

xozoypdopor (mp) abuse, use up;
(act) be enough

petadidwyt give part of ~donate
petottém demand one’s share; beg
from

petéyw partake of

voavttdia sailing ~navy

6ov 0D type of fruit

Topattéopot entreat; beg for; decline
cuAAapBave seize, capture;
understand ~epilepsy

@uAY (D) tribe, military unit
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artake of et by lot
p get by
[please

[lead in/on; arraign

|give part of [tribe

[wedding, sex

[hand over
|go through
have a violent demand one’s
breakout share; beg from
seize, capture; [throw down, cast off
understand

entreat; beg for;
decline

[inhabitant
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should so be done; and they said that their request was to be permitted to dwell
with these, having a share of civil rights and a portion allotted to them of the land.
And the Lacedemonians were content to receive the Minyai upon the terms which
they themselves desired, being most of all impelled to do this by the fact that the
sons of Tyndareus were voyagers in the Argo. So having received the Minyai they
gave them a share of land and distributed them in the tribes; and they forthwith
made marriages, and gave in marriage to others the women whom they brought
with them from Lemnos.

4.146

However, when no very long time had passed, the Minyai forthwith broke out
into insolence, asking for a share of the royal power and also doing other impious
things: therefore the Lacedemonians resolved to put them to death; and having
seized them they cast them into a prison. Now the Lacedemonians put to death
by night all those whom they put to death, but no man by day. When therefore
they were just about to kill them, the wives of the Minyai, being native Spartans
and daughters of the first citizens of Sparta, entreated to be allowed to enter the
prison
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vocabulary €v80w go into, put on

&deA@Ldéog -0D nephew gEetut go forth; is possible ~ion
é&mowxia colony €607g clothes ~vest

amomAéw sail away ~float o to seat ~sit

aze as if; since TopNxe lie along; of time: to be past
YeOw taste ~gusto mopinut dangle; pass over, allow ~jet
Yuvatxitog of women oTEAM® prepare, send, furl ~apostle
d6Mog trick, bait TOLO6de such

Ex@ebyw flee from, escape ~fugitive
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[trick, bait
|[such |clothes
|go into, put on |clothes |as if; since go forth;
is possible
[flee [to seat

[prepare, send, furl

nephew

|sail away
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and come to speech every one with her own husband: and they let them pass in,
not supposing that any craft would be practised by them. They however, when
they had entered, delivered to their husbands all the garments which they were
wearing, and themselves received those of their husbands: thus the Minyai having
put on the women’s clothes went forth out of prison as women, and having escaped
in this manner they went again to Tay getos and sat down there.

4.147

Now at this very same time Theras the son of Autesion, the son of Tisamenos,
the son of Thersander, the son of Polyneikes, was preparing to set forth from
Lacedemon to found a settlement. This Theras, who was of the race of Cadmos,
was mother’s brother to the sons of Aristodemos, Eurysthenes and Procles; and
while these sons were yet children, Theras as their guardian held the royal power
in Sparta. When however his nephews were grown and had taken the power into
their hands, then Theras, being grieved that he should be ruled by others after
he had tasted of rule himself, said that he would not remain in Lacedemon, but
would sail
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vocabulary

dmoyovog descended from
Gpéoxw please, satisfy; make amends
dilnuar seek ~zeal

Ex3LOpAoKL escape

gEsladvw drive out, exile ~elastic
£0€60W tO TOW ~TOW

€oxTY prison

€0g good, brave, noble

e to seat ~sit

xapTo very much ~xpatog

vépw to allot, to pasture ~nemesis
oixntéw adopt, adapt

ot eight ~octopus

6ov 0D type of fruit

003apdg not anyone

Topartéopot entreat; beg for; decline
oTéMAw prepare, send, furl ~apostle
6LYYEVEDG inborn, kin to

ovYYEeVYg inborn, kin to

ouYYwEEw accede, concede
ovvoxén live together

vrodéxopat welcome, accept, suffer
@uAY () tribe, military unit

@DAov race, tribe, class ~phylum
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|descended from

|seek
|distribute
leight

prepare, [live together not anyone

send, furl
|drive out very  |adopt, adapt

much
lescape [to seat

entreat; beg
for; decline
welcome, ac- |accede, concede

cept, suffer
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away to his kinsmen. Now there were in the island which is now called Thera,
but formerly was called Callista, descendants of Membliaros the son of Poikiles,
a Phenician: for Cadmos the son of Agenor in his search for Europa put in to
land at the island which is now called Thera; and, whether it was that the country
pleased him when he had put to land, or whether he chose to do so for any other
reason, he left in this island, besides other Phenicians, Membliaros also, of his own
kinsmen. These occupied the island called Callista for eight generations of men,
before Theras came from Lacedemon.

4.148

To these then, I say, Theras was preparing to set forth, taking with him people from
the tribes, and intending to settle together with those who have been mentioned,
not with any design to drive them out, but on the contrary claiming them very
strongly as kinfolk. And when the Minyai after having escaped from the prison
went and sat down on Tay getos, Theras entreated of the Lacedemonians, as they
were proposing to put them to death, that no slaughter might take place, and at
the same time he engaged himself to take them forth out of
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vocabulary

dmoyovog descended from

dtonpéw divide, distinguish, distribute
€€ six ~hexagon

gEehadvew drive out, exile ~elastic
gmxpotéw rule over

énwydutog called, named
Ozompomiov prophecy ~theology
i3pVw establish

xTilw found, populate ~oxytocin

Abxog wolf ~lycanthropy

venvioxog young man

Otg sheep ~ewe

odTig nobody, nothing

Top0éw sack, ravage, plunder

TdpYOg ramparts, tower; line of troops
ouumAéw sail with ~float

vTopévew stay behind, await ~remain
@UAY] (D) tribe, military unit
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|descended from nobody,
nothing

|drive out

divide, = distin- found,
guish, distribute populate
wall,
tower
|sack called,
named
|sail with
|[sheep  |wolf
[young man
[rule over
|tribe
|tribe |stay behind, await

lestablish [prophecy
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the land. The Lacedemonians having agreed to this proposal, he sailed away with
three thirty-oared galleys to the descendants of Membliaros, not taking with him
by any means all the Minyai, but a few only; for the greater number of them
turned towards the land of the Paroreatai and Caucones, and having driven these
out of their country, they parted themselves into six divisions and founded in
their territory the following towns,— Lepreon, Makistos, Phrixai, Pyrgos, Epion,
Nudion; of these the Eleians sacked the greater number within my own lifetime.
The island meanwhile got its name of Thera after Theras who led the settlement.

4.149

And since his son said that he would not sail with him, therefore he said that he
would leave him behind as a sheep among wolves; and in accordance with that
saying this young man got the name of Oiolycos, and it chanced that this name
prevailed over his former name: then from Oiolycos was begotten Aigeus, after
whom are called the Aigeidai, a powerful clan in Sparta: and the men of this tribe,
since their children did not live to grow up, established by the suggestion of an
oracle a temple to the
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vocabulary BaotAedw be king

&Moyiv disrespect, disregard; unreason  éxotépBn hecatomb

améyovog descended from xti¢w found, populate ~oxytocin
é&mowxia colony vTopévw stay behind, await ~remain
&@avyjg unseen, occult, obscure XonoTnotov oracle, response

Bopvg heavy ~baritone
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|stay behind, await

|descended from |be king

[hecatomb

found,
populate

[heavy

disrespect, disre-
gard; unreason

oracle,
response

unseen, oOc-
cult, obscure
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Avenging Deities of Laios and OEdipus, and after this the same thing was continued
in Thera by the descendants of these men.

4.150

Up to this point of the story the Lacedemonians agree in their report with the
men of Thera; but in what is to come it is those of Thera alone who report that it
happened as follows. Grinnos the son of Aisanios, a descendant of the Theras who
has been mentioned, and king of the island of Thera, came to Delphi bringing the
offering of a hecatomb from his State; and there were accompanying him, besides
others of the citizens, also Battos the son of Polymnestos, who was by descent of the
family of Euphemos of the race of the Minyai. Now when Grinnos the king of the
Theraians was consulting the Oracle about other matters, the Pythian prophetess
gave answer bidding him found a city in Libya; and he made reply saying: “Lord,
I am by this time somewhat old and heavy to stir, but do thou bid some one of
these younger ones do this.” As he thus said he pointed towards Battos. So far
at that time: but afterwards when he had come away they were in difficulty about
the saying of the Oracle, neither having any knowledge of Libya, in what part of
the earth it was, nor venturing to send a colony to the unknown.
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vocabulary

amoyyéAMw announce, order, promise
~angel

amowxia colony

amoépw carry off, carry back ~bear
3€v3p=0v -00 tree

3évdpov tree

0£vdpog tree

dilnuar seek ~zeal

xoOnyéopon lead

x0TéoX0TTOg SpY, inspector
pétotxog immigrant

wixog -gog (n, 3) means, remedy
~mechanism

uteég reward, wages

webéw rent out; (pass) be hired
Tpo@épw bring forth ~bear
cuppiyvoput mix with ~mix

b () to rain
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4.151

Then after this for seven years there was no rain in Thera, and in these years all
the trees in their island were withered up excepting one: and when the Theraians
consulted the Oracle, the Pythian prophetess alleged this matter of colonising Libya
to be the cause. As then they had no remedy for their evil, they sent messengers
to Crete, to find out whether any of the Cretans or of the sojourners in Crete had
ever come to Libya. These as they wandered round about the country came also
the city of Itanos, and there they met with a fisher for purple named Corobios,
who said that he had been carried away by winds and had come to Libya, and
in Libya to the island of Platea. This man they persuaded by payment of money
and took him to Thera, and from Thera there set sail men to explore, at first not
many in number; and Corobios having guided them to this same island of Platea,
they left Corobios there, leaving behind with him provisions for a certain number
of months, and sailed themselves as quickly as possible to make report about the
island to the men of Thera.
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vocabulary

axnoatog unharmed, pure
&votiOnue consecrate, lay on, impute;
(mp) reproach

avinue urge, impel; release ~jet
arnAtdTg -ou (m, 1) east wind
amodnuéw be absent, abroad
amovootéw go home

amo@épw carry off, carry back ~bear
&Tpéxela precise certainty
GeMALOTNG -ou (m, 1) east wind
YAlxopau cling to, long for

Yo griffin

déxarog tenth ~decimal

dexmePaw pass out through

“EAAnv Greek

gumoptov immigrant, metic, trading
post

o11

gumoptog immigrant, metic, trading
post

€ six ~hexagon

gEatpém pick, steal; dedicate; destroy
~heresy

¢mheinto fail, not work ~eclipse
gpilw struggle, contend

xepdaive profit, take advantage
%xpNTie -og (m) mixing bowl for wine
vadxAnpog ship master, landlord
mépLE all around

mouy a sending, expedition ~pomp
oTNHAY post, column

oUyxetpot be composed of, agreed on
TéAavTov scale, a unit of weight
~talent

@opriov burden, load
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[be absent, abroad be composed
of, agreed on

[fail, not work

ship master,

landlord
|carry off
|cling to, long for |carry off
urge,
impel;
release
post, [pass out through
column
a sending, [unharmed, pure
expedition
|go home
|Greek
burden, profit, take
load advantage
struggle, [tenth
contend
pick, steal; dedi-scale, a unit [mixing bowl for wine
cate; destroy of weight
|all around

consecrate, lay on, im-
pute; (mp) reproach
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4.152

Since however these stayed away longer than the time appointed, Corobios found
himself destitute; and after this a ship of Samos, of which the master was Colaios,
while sailing to Egypt was carried out of its course and came to this island of
Platea; and the Samians hearing from Corobios the whole story left him provisions
for a year. They themselves then put out to sea from the island and sailed on,
endeavouring to reach Egypt but carried away continually by the East Wind; and as
the wind did not cease to blow, they passed through the Pillars of Heracles and came
to Tartessos, guided by divine providence. Now this trading-place was at that time
untouched by any, so that when these returned back home they made profit from
their cargo greater than any other Hellenes of whom we have certain knowledge,
with the exception at least of Sostratos the son of Laodamas the Eginetan, for with
him it is not possible for any other man to contend. And the Samians set apart six
talents, the tenth part of their gains, and had a bronze vessel made like an Argolic
mixing-bowl with round it heads of griffins projecting in a row; and this
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vocabulary

av3&ve please ~hedonism
dmayyéMw announce, order, promise
~angel

gnilotog remaining

gnmtdrnyvs 7 cubits long

gpeidw press; mid: lean something
against something, prop up
%x0M0c60g statue, big statue

xTilw found, populate ~oxytocin
AoyyGve be allotted; (esp. Acha-

forms) allot; receive

003apdg not anyone

Tméhog lot; ballot

mevenxdévrepog () ship with 50 oars
oTéMAw prepare, send, furl ~apostle
ouu@épw bring together; be expedient;
agree; (mp) happen ~bear

bEioTNUL promise, undertake ~station
@M friendship ~philanthropy
x®pog place ~heir
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promise,
undertake
statue, big|7 cubits long press; mid: lean,
statue prop
announce, or-
der, promise
found, [please
populate

be allotted; (esp. Aeha-
forms) allot; receive

[place
[prepare, send, furl

|ship with 50 oars

remaining

bring together; be expedi-
ent; agree; (mp) happen

[not anyone
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they dedicated as an offering in the temple of Hera, setting as supports under it
three colossal statues of bronze seven cubits in height, resting upon their knees.
By reason first of this deed great friendship was formed by those of Kyrene and
Thera with the Samians.

4.153

The Theraians meanwhile, when they arrived at Thera after having left Corobios
in the island, reported that they had colonised an island on the coast of Libya: and
the men of Thera resolved to send one of every two brothers selected by lot and
men besides taken from all the regions of the island, which are seven in number;
and further that Battos should be both their leader and their king. Thus then they
sent forth two fifty-oared galleys to Platea.

4.154

This is the report of the Theraians; and for the remainder of the account from this
point onwards the Theraians are in agreement with the men of Kyrene: from this
point onwards, I say, since in what concerns Battos the Kyrenians tell by no means
the same tale as those of Thera; for their account is this:— There is in Crete
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vocabulary

avoytyvooxe recognize, read,
understand, persuade

avoomde draw again ~spatula
amdyw lead away, back ~demagogue
oty trick, fraud, deceit
~apatosaurus

amomAéw sail away ~float

otadéw bandage, bind

OtxAbw break up; relax, weaken
dtxovéw serve, minister to

owotow demand/make justice
Eumopog passenger; merchant ~pierce
¢Eopxdw swear in

gmetoépyop o come in also
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EmLPEPw bestow, impute ~bear
®otowovTom throw into the sea;
drown

poxAoodvy lust

puntoevLd stepmother ~maternal
pnyovéaopot build, contrive
~mechanism

Eciviog of hospitality

méhayog -oug (n, 3) the open sea
~pelagic

TepLNUEXTEW® be aggrieved
oyotviov cord

ToL668¢e such

@EOvIog sensible, prudent
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sensible,
prudent
|come in also  |demand/make justice |stepmother
sensible,
prudent
[build, contrive [lust bestow,
impute
build,
contrive
passenger;
merchant
of hos-swear in
pitality
serve, |[swear in
minister
to
throw into the seajjlead away, back
drown
[be aggrieved trick, break up; relax,
fraud weaken
|[such |sail away
[the open sea
|cord [pandage, bind

the  open|draw again
sea
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a city called O&xos in which one Etearchos became king, who when he had a
daughter, whose mother was dead, named Phronime, took to wife another woman
notwithstanding. She having come in afterwards, thought fit to be a stepmother
to Phronime in deed as well as in name, giving her evil treatment and devising
everything possible to her hurt; and at last she brings against her a charge of
lewdness and persuades her husband that the truth is so. He then being convinced
by his wife, devised an unholy deed against the daughter: for there was in O&xos
one Themison, a merchant of Thera, whom Etearchos took to himself as a guest-
friend and caused him to swear that he would surely serve him in whatsoever
he should require: and when he had caused him to swear this, he brought and
delivered to him his daughter and bade him take her away and cast her into the
sea. Themison then was very greatly vexed at the deceit practised in the matter of
the oath, and he dissolved his guest-friendship and did as follows, that is to say,
he received the girl and sailed away, and when he got out into the open sea, to free
himself from blame as regards the oath which Etearchos had made him swear, he
tied her on each side with ropes and let her down into the sea, and then drew her
up and came to Thera.
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vocabulary

Gvdpo6w make a man

YA®ooo tongue, language ~glossary
d6npog trustworthy; excellent
éyyiyvopou live in ~genus
éxylyvopot be born; be by birth
~genus

évlOedrey thence

EmelpmwTho consult, ask

émwydptog called, named

OcomiCw prophecy

petovopdlem rename

wiv him, her, it

Tepletpt be superior to; be left over;
still exist

@ooviog sensible, prudent
XonoTholov oracle, response
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[thence sensible,
prudent
trustworthy;
excellent
be superior to;_be
left over; still exist
[rename
oracle,
response
called,
named
[prophecy tongue,
language
make a man
|consult, ask
tongue,

language
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4.155

After that, Polymnestos, a man of repute among the Theraians, received Phronime
from him and kept her as his concubine; and in course of time there was born to
him from her a son with an impediment in his voice and lisping, to whom, as both
Theraians and Kyrenians say, was given the name Battos, but I think that some
other name was then given, and he was named Battos instead of this after he came
to Libya, taking for himself this surname from the oracle which was given to him
at Delphi and from the rank which he had obtained; for the Libyans call a king
battos: and for this reason, I think, the Pythian prophetess in her prophesying
called him so, using the Libyan tongue, because she knew that he would be a king
in Libya. For when he had grown to be a man, he came to Delphi to inquire about
his voice; and when he asked, the prophetess thus answered him:

“For a voice thou camest, O Battos, but thee lord Phoebus Apollo Sendeth as settler
forth to the Libyan land sheep-abounding,”

Just as if she should say using the Hellenic tongue, “For a voice thou camest, O
king.” He thus made answer: “Lord, I came to thee to
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vocabulary

&Yyvoéw be ignorant of ~gnostic
&3dVvatog unable; impossible
oA A&Gow free from, remove; be
freed, depart

arowilm send away, resettle
~economics

amomAéw sail away ~float
Osomilew prophecy

xotdyw lead down/home; land

~demagogue

xtilw found, populate ~oxytocin
petoEd between

ouxi intensified 'not’

mevtnuovrepog (f) ship with 50 oars
ouu@épw bring together; be expedient;
agree; (mp) happen ~bear

oup@opd collecting; accident,
misfortune
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unable; |send away, resettle
impossible
[intensified 'not’

[prophecy [between

bring together; be expedient;be ignorant of
agree; (mp) happen

|ship with 50 oars

free from, remove; [lead down/home; land
be freed, depart
|sail away

found,
populate
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inquire concerning my voice, but thou answerest me other things which are not
possible, bidding me go as a settler to Libya; but with what power, or with what
force of men should I go?” Thus saying he did not at all persuade her to give
him any other reply; and as she was prophesying to him again the same things as
before, Battos departed while she was yet speaking, and went away to Thera.

4.156

After this there came evil fortune both to himself and to the other men of Thera;
and the Theraians, not understanding that which befell them, sent to Delphi to
inquire about the evils which they were suffering: and the Pythian prophetess
gave them reply that if they joined with Battos in founding Kyrene in Libya, they
would fare the better. After this the Theraians sent Battos with two fifty-oared
galleys; and these sailed to Libya, and then came away back to Thera, for they did
not know what else to do: and the Theraians pelted them with missiles when they
endeavoured to land, and would not allow them to put to shore, but bade them sail
back again. They accordingly being compelled sailed away back, and they made
a settlement in an island lying near the coast of Libya, called, as was said before,
Platea. This island is said to be of the same size as
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vocabulary

&yopot wonder, admire; resent,
begrudge

avodapBave take up, recover, resume
amowxia colony

amomAéw sail away ~float

xtilw found, populate ~oxytocin
vary valley

Topappén flow past, slip by

co@lia skill; wisdom ~sophistry
ocup@Eépw bring together; be expedient;
agree; (mp) happen ~bear
XonoTnotov oracle, response

xonotog usetul; brave, worthy

x®p0g place ~heir
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useful; brave,

worthy
bring together; be expedi-
ent; agree; (mp) happen
|sail away oracle,
response
admire;
begrudge
|sail away
take up, re- found,
cover, resume populate
Iplace [valley

[low past, slip by
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the now existing city of Kyrene.
4.157

In this they continued to dwell two years; but as they had no prosperity, they left
one of their number behind and all the rest sailed away to Delphi, and having
come to the Oracle they consulted it, saying that they were dwelling in Libya and
that, though they were dwelling there, they fared none the better: and the Pythian
prophetess made answer to them thus:

“Better than I if thou knowest the Libyan land sheep-abounding, Not having been
there than I who have been, at thy wisdom I wonder.”

Having heard this Battos and his companions sailed away back again; for in fact
the god would not let them off from the task of settlement till they had come to
Libya itself: and having arrived at the island and taken up him whom they had
left, they made a settlement in Libya itself at a spot opposite the island, called
Aziris, which is enclosed by most fair woods on both sides and a river flows by it
on one side.
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vocabulary

avoytyvooxe recognize, read,
understand, persuade

amowxia colony

otéEett pass through; recount ~ion
gBdopog seventh

Exxaidexa 16

éxAeimw leave out, pass over
“EAAnv Greek

gvOoadto there, here

év0edrey thence

€E six ~hexagon

€omépa evening, west

ebdaipwy blessed with a good genius
xpnvn well, spring

Topbyw deflect; bring forward
Topottéopat entreat; beg for; decline
oTéM\w prepare, send, furl ~apostle
TeTpalve pierce ~tribulation

x®pog place ~heir
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[place |[seventh
efltreat; beg for; de- [place
cline
[read [leave out, pass over [thence
[place pass through; |Greek
recount
deflect; bring
forward
[place
well,
spring
|Greek [there, here
[there, here [pierce
|16

[prepare, send, furl

blessed with a |Greek
good genius
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4.158

In this spot they dwelt for six years; and in the seventh year the Libyans persuaded
them to leave it, making request and saying that they would conduct them to a
better region. So the Libyans led them from that place making them start towards
evening; and in order that the Hellenes might not see the fairest of all the regions
as they passed through it, they led them past it by night, having calculated the
time of daylight: and this region is called Irasa. Then having conducted them to
the so-called spring of Apollo, they said, “Hellenes, here is a fit place for you to
dwell, for here the heaven is pierced with holes.”

4.159

Now during the lifetime of the first settler Battos, who reigned forty years, and of
his son Arkesilaos, who reigned sixteen years, the Kyrenians continued to dwell
there with the same number as when they first set forth to the colony; but in the
time of the third king, called Battos the
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vocabulary

dvodaopog redistribution
amovootéw go home

e as if; since

éxotpotedw march out; (mp) take the
field

“EAAnv Greek

gmuxoréon call upon
gmpéppopot blame

xoMvn well, spring

Suthog (1) crowd, throng ~homily
meplotxog dwelling around
TEPLTOUVE surround to steal
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mepoPpile insult wantonly
moAvfpotog charming, desirable
~erotic

oTepéw steal, take

oTpatég common people/soldiers
~strategy

oLAAEY® collect, assemble ~legion
oupBaAie pit against; compare; mp:
meet, fall in with ~ballistic

ouu oAt encounter; contribution
cuvolxéw live together

x®pog place ~heir
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[live together

|call upon
[redistribution
charming,
desirable
|collect, assemble |crowd
|surround to steal dwelling
around
[insult wantonly
collect, larmy
assemble
march out; (mp) take |place well,
the field spring
pit against; compare; encounter;
mp: meet, fall in with contribution
las if; since |Greek

|go home

[blame
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Prosperous, the Pythian prophetess gave an oracle wherein she urged the Hellenes
in general to sail and join with the Kyrenians in colonising Libya. For the
Kyrenians invited them, giving promise of a division of land; and the oracle which
she uttered was as follows:

“Who to the land much desired, to Libya, afterwards cometh, After the land be
divided, I say he shall some day repent it.”

Then great numbers were gathered at Kyrene, and the Libyans who dwelt round
had much land cut off from their possessions; therefore they with their king whose
name was Adicran, as they were not only deprived of their country but also were
dealt with very insolently by the Kyrenians, sent to Egypt and delivered themselves
over to Apries king of Egypt. He then having gathered a great army of Egyptians,
sent it against Kyrene; and the men of Kyrene marched out to the region of Irasa
and to the spring Theste, and there both joined battle with the Egyptians and
defeated them in the battle: for since the Egyptians had not before made trial of
the Hellenes in fight and therefore despised them, they were so slaughtered that
but few of them returned back to Egypt. In consequence of this and because they
laid the blame of it upon Apries, the Egyptians revolted from him.
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vocabulary

aronviyw (1) strangle; stew; (p) drown
BaotAsdm be king

d6Mog trick, bait

évOoadTo there, here

Emdtdxw chase after

notog eastern, the morning ~Eocene
xapvo toil, be tired, acquire by toil; be
troubled; be sick

xTilw found, populate ~oxytocin
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wiv him, her, it

otaoLale revolt, be divided
ouufdAAw pit against; compare; mp:
meet, fall in with ~ballistic
dmodeinvope (VD) show, trace out
vTodéyopot welcome, accept, suffer
~doctrine

@appoxov drug, potion ~pharmacy
x®pog place ~heir
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[be king [revolt, be divided

[place

found,
populate

found,
populate

eastern, the morning
|chase after
pit against; compare;
mp: meet, fall in with
[there, here

toil, acquire,
be tired

strangle; stew;
(p) drown

|trick, bait
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4.160

This Battos had a son called Arkesilaos, who first when he became king made a
quarrel with his own brothers, until they finally departed to another region of Libya,
and making the venture for themselves founded that city which was then and is
now called Barca; and at the same time as they founded this, they induced the
Libyans to revolt from the Kyrenians. After this, Arkesilaos made an expedition
against those Libyans who had received them and who had also revolted from
Kyrene, and the Libyans fearing him departed and fled towards the Eastern tribes
of Libyans: and Arkesilaos followed after them as they fled, until he arrived in
his pursuit at Leucon in Libya, and there the Libyans resolved to attack him.
Accordingly they engaged battle and defeated the Kyrenians so utterly that seven
thousand hoplites of the Kyrenians fell there. After this disaster Arkesilaos, being
sick and having swallowed a potion, was strangled by his brother Haliarchos, and
Haliarchos was killed treacherously by the wife of Arkesilaos, whose name was
Eryxo.
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vocabulary

éorirog swift-footed ~pedal
dtadéyopot be next, succeed ~doctrine
dtaw blow through

d6xnpog trustworthy; excellent
gEopéw pick, steal; dedicate; destroy
~heresy

éneipopat ask as well; ask then

€0g good, brave, noble

tpwovvy priesthood, ceremonies

xatahopBave seize, understand, catch,
overtake; (mp) happen ~epilepsy
vyotodTng -ov (m, 1) insular

dov 0D type of fruit

meplotxog dwelling around

oup@opd collecting; accident,
misfortune

Tépevog -cog (n, 3) non-common land
XWAOG lame
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4.161
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[be next, succeed
[lame [swift-footed

seize, understand, catch,
overtake; (mp) happen

trustworthy;
excellent
[blow through
dwelling
around
[insular
non- pick, steal; dedicate; de-
common |[stroy
. land
priesthood,

ceremonies
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4.161

Then Battos the son of Arkesilaos succeeded to the kingdom, who was lame and
not sound in his feet: and the Kyrenians with a view to the misfortune which had
befallen them sent men to Delphi to ask what form of rule they should adopt, in
order to live in the best way possible; and the Pythian prophetess bade them take
to themselves a reformer of their State from Mantineia of the Arcadians. The men
of Kyrene accordingly made request, and those of Mantineia gave them the man of
most repute among their citizens, whose name was Demonax. This man therefore
having come to Kyrene and having ascertained all things exactly, in the first place
caused them to have three tribes, distributing them thus:— one division he made
of the Theraians and their dependants, another of the Peloponnesians and Cretans,
and a third of all the islanders. Then secondly for the king Battos he set apart
domains of land and priesthoods, but all the other powers which the kings used
to possess before, he assigned as of public right to the people.
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vocabulary overcome; (active) defeat
GvoéEwm enlarge, increase Onoovpog treasury ~treasure
&votiOnue consecrate, lay on, impute; xatdyvopt (D) break up, shatter
(mp) reproach xatdyw lead down/home; land
&ErobénTog well worth seeing ~demagogue

amottéw demand to have returned TPOYOVOG elder, ancestor ~genus
dtatedéw accomplish; keep doing mpdostut approach, draw near; add
~apostle ~jion

efptov wool ~Eriogonum otaoLale revolt, be divided
évlcdtey thence CTPOTLR army ~strategy
gneimoy say besides or afterwards Topoyy upsetness, confusion
gmxpatéw rule over Televtaiog last, final

nAoxdry distaff, spindle XWAOg lame

fioodopon (pass) be weaker, be
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accomplish;
keep doing

upsetness,
confusion

[lame enlarge,

increase

demand to
have returned

revolt, be di-
vided

elder, [thence
ancestor

(pass). be. weaker, be overcome;
(active) defeat

[rule over

well worth|consecrate, lay on, im-
seeing pute; (mp) reproach

tr easury

[last, final

distaf, [wool say besides or
spindle afterwards
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4.162

During the reign of this Battos things continued to be thus, but in the reign of
his son Arkesilaos there arose much disturbance about the offices of the State: for
Arkesilaos son of Battos the Lame and of Pheretime said that he would not suffer
it to be according as the Mantineian Demonax had arranged, but asked to have
back the royal rights of his forefathers. After this, stirring up strife he was worsted
and went as an exile to Samos, and his mother to Salamis in Cyprus. Now at that
time the ruler of Salamis was Euelthon, the same who dedicated as an offering the
censer at Delphi, a work well worth seeing, which is placed in the treasury of the
Corinthians. To him having come, Pheretime asked him for an army to restore
herself and her son to Kyrene. Euelthon however was ready to give her anything
else rather than that; and she when she received that which he gave her said that
this too was a fair gift, but fairer still would be that other gift of an army for which
she was asking. As she kept saying this to every thing which was given, at last
Euelthon sent out to her a present of a golden spindle and distaff, with wool also
upon it: and when Pheretime uttered again the same
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vocabulary

auoipvtog flow-girt ~rheostat
au@opede -og (m) amphora
avadaopog redistribution
arorméumew send away ~pomp
BaotAcdm be king

dwpéw give ~donate

gEomtthw bake well

fovyog quiet

®oAAtoTev® be the best

®xéypvog (1, f) oven, furnace
xotépyopot come down, out from
%x&todog descent, return, cycle
ot eight ~octopus

6pog boundary marker ~horizon

0Dpov boundary stone; unit of
distance; limit

obpog fair wind; guardian; hill
Topotvéw recommend, exhort, warn
meAdlw bring/come to, near, into
contact with

oTEAMW prepare, send, furl ~apostle
OTEOTLR army ~strategy

oTpotdg common people/soldiers
~strategy

0TpaTéw be on a campaign ~strategy
6UAAEY® collect, assemble ~legion
ocuvayeipw gather together ~agora
ToDPOog bull ~steer

XonoThiotov oracle, response
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[redistribution |collect, assemble

[prepare, send, furl

oracle, descent, re-
response turn, cycle
leight
[be king
recommend, |quiet |come down, out from
exhort, warn
oven, bring/come to,
furnace near, into contact
with
|bake well lamphora |send away
oven,
furnace
[flow-girt [bull

|be the best
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saying about this present, Euelthon said that such things as this were given as gifts
to women and not an army.

4.163

Arkesilaos meanwhile, being in Samos, was gathering every one together by a
promise of dividing land; and while a great host was being collected, Arkesilaos
set out to Delphi to inquire of the Oracle about returning from exile: and the
Pythian prophetess gave him this answer: “For four named Battos and four named
Arkesilaos, eight generations of men, Loxias grants to you to be kings of Kyrene,
but beyond this he counsels you not even to attempt it. Thou however must keep
quiet when thou hast come back to thy land; and if thou findest the furnace full
of jars, heat not the jars fiercely, but let them go with a fair wind: if however thou
heat the furnace fiercely, enter not thou into the place flowed round by water; for
if thou dost thou shalt die, both thou and the bull which is fairer than all the rest.”
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vocabulary

auoipvtog flow-girt ~rheostat
au@opede -og (m) amphora
avtiotastdTng -ov (m, 1) partisan
adversary

oA A& oow free from, remove; be
freed, depart

amoQEpw carry off, carry back ~bear
dswpaive be afraid

éxwv willingly, on purpose; giving in
too easily

guminmonut burn up ~pyre
éumonlw burn up

gEepydlopot accomplish; undo;
destroy someone

gEomtaw bake well

émuxpotéw rule over

€oyw bound, fend off; do ~ergonomics
i0teTLx6g private, amateurish

xéapvog (1, f) oven, furnace
®oTaQELY® resort to, flee to, appeal to
~fugitive

xatépyopot come down, out from
povtelov prophetic warning ~mantis
wiv him, her, it

Topbmoy completely

Tepvéw swim around; pile around
TOpYOg ramparts, tower; line of troops
6LYYEVEDG inborn, kin to

ouyYewvg inborn, kin to

o@étepog their

@uyn flight, means of escape ~fugitive
XeW00w dominate, subdue
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[rule over

flight, means
of escape

free from, remove;
be freed, depart

|carry off

wall,
tower

accomplish; undo; de-
stroy someone

bound, |willingly
fend off;
do

prophetic
warning
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|come down, out from

prophetic
warning
partisan
adversary
|completely

XeLp6w?: dominate, subdue; or yetpdw?: dom-
inate, subdue

[their

resort to, flee to,private,
appeal to amateurish

lamphora  |bake well
|be afraid

[low-girt
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4.164

Thus the Pythian prophetess gave answer to Arkesilaos; and he, having taken to
him those in Samos, made his return to Kyrene; and when he had got possession
of the power, he did not remember the saying of the Oracle but endeavoured to
exact penalties from those of the opposite faction for having driven him out. Of
these some escaped out of the country altogether, but some Arkesilaos got into his
power and sent them away to Cyprus to be put to death. These were driven out of
their course to Cnidos, and the men of Cnidos rescued them and sent them away
to Thera. Some others however of the Kyrenians fled to a great tower belonging to
Aglomachos a private citizen, and Arkesilaos burnt them by piling up brushwood
round. Then after he had done the deed he perceived that the Oracle meant this,
in that the Pythian prophetess forbade him, if he found the jars in the furnace, to
heat them fiercely; and he voluntarily kept away from the city of the Kyrenians,
fearing the death which had been prophesied by the Oracle and supposing that
Kyrene was flowed round by water. Now he had to wife a kinswoman of his own,
the daughter of the king of Barca whose name was Alazeir: to him he came, and
men of Barca together with certain of
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vocabulary

&yop&lew do commerce ~agora
&éxwv unwilling

Stouthw treat; live; arbitrate
éxmipmanue fulfil, accomplish

éxwv willingly, on purpose; giving in
too easily

gEepydlopot accomplish; undo;
destroy someone

edepyeoia good deed, public service
~ergonomics

¢ to seat ~sit

ixétig female suppliant
xotopovldve examine, observe

véuw to allot, to pasture ~nemesis
Tapilo sit beside ~sit

7evlep0g father in law ~Nepenthe
mpdépaoctg -ewg (f) pretext; motive;
prediction ~fame

Tpwpéo (1) (+dat) take vengeance,
punish; aid one who has been attacked
@opénm frequentative of @épw, to carry
~bear

@6pov forum

@0bpog tribute, revenue

QuYGg -dog (m, 3) exile, refugee
~fugitive

XeNoWog oracular response
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exile, lexamine, observe
refugee
|do commerce [father in law
[willingly [unwilling
oracular [fulfil,
response |accomplish

accomplish; undo;
destroy someone

|distribute

sit beside

female |to seat
suppliant

pretext; motive;
prediction

take vengeance,
punish, aid

565
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the exiles from Kyrene, perceiving him going about in the market-place, killed
him, and also besides him his father in law Alazeir. Arkesilaos accordingly, having
missed the meaning of the oracle, whether with his will or against his will, fulfilled
his own destiny.

4.165

His mother Pheretime meanwhile, so long as Arkesilaos having worked evil for
himself dwelt at Barca, herself held the royal power of her son at Kyrene, both
exercising his other rights and also sitting in council: but when she heard that
her son had been slain in Barca, she departed and fled to Egypt: for she had on
her side services done for Cambyses the son of Cyrus by Arkesilaos, since this was
the Arkesilaos who had given over Kyrene to Cambyses and had laid a tribute
upon himself. Pheretime then having come to Egypt sat down as a suppliant of
Aryandes, bidding him help her, and alleging as a reason that it was on account
of his inclination to the side of the Medes that her son had been slain.
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vocabulary

amodeixvopt (D) show, point out;
appoint; (mid) declare

amodéyopat accept ~doctrine
&pyVptov small coin

apédhw purify by boiling

émavioTnut rise up ~station
gmi@épw bestow, impute ~bear
xo0pdg clean, pure

xatepydlopon achieve; cultivate; get;
kill

xatouxtelpw have mercy, compassion

xatowtipw have mercy, compassion
®O7Tw beat, cut, strike

ptpéopon (1) imitate, represent

wiv him, her, it

uteég reward, wages

pvnuocvvov memorial

voptopo -toc (n, 3) institution; coin
o7TpaTog common people/soldiers
~strategy

Umopyog subordinate

youvaiov (0) gold coin
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|[subordinate

[memorial

achieve; cultivate;limitate,

get; kill represent
reward, |gold coin
wages
|clean, pure [institution; coin
[beat, cut, strike |small coin

|small coin |clean, pure

bestow, [rise up
impute

larmy
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4.166

Now this Aryandes had been appointed ruler of the province of Egypt by Cambyses;
and after the time of these events he lost his life because he would measure himself
with Dareios. For having heard and seen that Dareios desired to leave behind him
as a memorial of himself a thing which had not been made by any other king, he
imitated him, until at last he received his reward: for whereas Dareios refined gold
and made it as pure as possible, and of this caused coins to be struck, Aryandes,
being ruler of Egypt, did the same thing with silver; and even now the purest silver
is that which is called Aryandic. Dareios then having learnt that he was doing this
put him to death, bringing against him another charge of attempting rebellion.

4.167

Now at the time of which I speak this Aryandes had compassion on Pheretime
and gave her all the troops that were in Egypt, both the land and the sea forces,
appointing Amasis a Maraphian to command the land-army and Badres,
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vocabulary pimtw hurl

aroméume send away ~pomp oTPOTLA army ~strategy

€o01g clothes ~vest OT®o0Y -O cumin

xotaoTEOoPY end, conclusion uTxoog heeding, subject

xviuy lower leg vrodéxopat welcome, accept, suffer
»vnudg shoulder of a mountain @Ocipw destroy, ruin

xopéew have long hair @opéw frequentative of Qépw, to carry
wovTolog all kinds of ~bear

mpdoyua -tog (n, 3) screen, pretext, @povtilw consider, ponder
appearance, ornament ({ENtov armlet, anklet

oLtéw hurl
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'welcome, ac-
cept, suffer

screen, pretext, ap- |send away
pearance, ornament

lend, conclusion

|all kinds of

consider,
ponder

|clothes frequentative of

@Epw, to carry

armlet,
anklet

frequentative of
@épw, to carry

|have long hair - |destroy, ruin

573
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of the race of the Pasargadai, to command the fleet: but before he sent away the
army, Aryandes despatched a herald to Barca and asked who it was who had killed
Arkesilaos; and the men of Barca all took it upon themselves, for they said they
suffered formerly many great evils at his hands. Having heard this, Aryandes at
last sent away the army together with Pheretime. This charge then was the pretext
alleged; but in fact the army was being sent out (as I believe) for the purpose of
subduing Libya: for of the Libyans there are many nations of nations of various
kinds, and but few of them are subject to the king, while the greater number paid
no regard to Dareios.

4.168

Now the Libyans have their dwelling as follows:— Beginning from Egypt, first of
the Libyans are settled the Adyrmachidai, who practise for the most part the same
customs as the Egyptians, but wear clothing similar to that of the other Libyans.
Their women wear a bronze ring upon each leg, and they have long hair on their
heads, and when they catch their lice, each one bites her own in retaliation and
then throws them away. These are the only people of the Lybians who
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vocabulary

G&peoTog satisfactory, pleasing
g¢mdeixvop () display, exhibit
gnixetpo impose; shut a door
€oTEPQ evening, west

fimerpog (f) mainland, continent
»x0o0fxw come down, (a day) to fall,
arrive; be proper

xTilw found, populate ~oxytocin
neTaEd between

vépw to allot, to pasture ~nemesis

Topaxsipot be at hand, ready
ToPoTANoLog similar to

Topxw lie along; of time: to be past
mapOévog (f) girl, virgin ~Parthenon
meAdlw bring/come to, near, into
contact with

TAoTOg extensive, wide

TAuvog washing trough

oiA@rov a medicinal fennel
ouvvoxéw live together

x®pog place ~heir
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lgirl, virgin

[live together |display, exhibit

satisfactory, lie along; of time: to be
pleasing past
[trough
|distribute
[between
[place impose; shut, alfound,
door populate
mainland,
continent

|a medicinal fennel

|a medicinal fennel

|similar to

come down, (a day) to fall,
arrive; be proper
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do this; and they alone display to the king their maidens when they are about to
be married, and whosoever of them proves to be pleasing to the king is deflowered
by him. These Adyrmachidai extend along the coast from Egypt as far as the port
which is called Plynos.

4.169

Next after these come the Giligamai, occupying the country towards the West as
far as the island of Aphrodisias. In the space within this limit lies off the coast
the island of Platea, where the Kyrenians made their settlement; and on the coast
of the mainland there is Port Menelaos, and Aziris, where the Kyrenians used to
dwell. From this point begins the silphion and it extends along the coast from the
island of Platea as far as the entrance of the Syrtis. This nation practises customs
nearly resembling those of the rest.

4.170

Next to the Giligamai on the West are the Asbystai: these dwell above Kyrene, and
the Asbystai do not reach down the sea, for
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vocabulary

auothagig spreading, abundant
gmiTndelw practice, pursue

€oTEPQ evening, west

Mxtoog least; above all

0¢pog -coc (n, 3) summer ~thermos
»x0o0fxw come down, (a day) to fall,
arrive; be proper

®0PTOQOP0g fruit-bearing

ptpéopon (1) imitate, represent

véuw to allot, to pasture ~nemesis
TpoParov cattle, flocks, herds

@otnE -xog (m) red or purple dye or
color; bay (horse); palm tree

@V produce, beget; clasp ~physics
x®pog place ~heir
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spreading,
abundant
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|distribute
least;
above
imitate, practice,
represent |pursue

come down, (a day) to
fall, arrive; be proper

come down, (a day) to
fall, arrive; be proper

[summer

cattle, flocks,
herds

red, red dye;
palm tree

[fruit-bearing
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the region along the sea is occupied by Kyrenians. These most of all the Libyans
are drivers of four-horse chariots, and in the greater number of their customs they
endeavour to imitate the Kyrenians.

4171

Next after the Asbystai on the West come the Auchisai: these dwell above Barca
and reach down to the sea by Euesperides: and in the middle of the country of
the Auchisai dwell the Bacales, a small tribe, who reach down to the sea by the
city of Taucheira in the territory of Barca: these practise the same customs as those
above Kyrene.

4.172

Next after these Auschisai towards the West come the Nasamonians, a numerous
race, who in the summer leave their flocks behind by the sea and go up to the
region of Augila to gather the fruit of the date-palms, which grow in great numbers
and very large and are all fruit-bearing: these hunt the wingless locusts, and
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vocabulary

avaive to dry; (mp) wither
yoAa milk ~galaxy

dartop®dy -6vog (m, 3) dinner guest
~demon

ocEgpyopa go through
&vimyvLog seen in dreams
émixotvog in common

Onped® hunt, fish ~fierce
xo@dAropon rush down ~sally
XOTEDYOUOL pray, VOwW, curse
powvtevopon to divine ~mantis
povtixog prophetic

piEg mixing; sex, commerce

voppa nymph; bride

Gpxnrov oath ~orc

6dg BPewg (f) sight, view
~thanatopsis

ToPOoTAYGL0g similar to
TPOYOVOG elder, ancestor ~genus
ofjna -tog (n, 3) mark, sign, grave
mound ~semaphore

o10d6Gg () embers; ashes
TOLO6de such

TopBog grave mound ~tomb
OYpPOg wet

@ottéw go back and forth
xopdOev from the ground
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[hunt, fish to dry; (mp) wither

[milk
in common mixing; sex, |similar to
commerce
|go through |dinner guest
|[prophetic |such
grave
mound
[to divine elder, |go back and forthjmark, sign,
ancestor grave mound
|[pray, vow, curse
|sight |[such
wet

from thelembers;
ground |ashes
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they dry them in the sun and then pound them up, and after that they sprinkle
them upon milk and drink them. Their custom is for each man to have many
wives, and they make their intercourse with them common in nearly the same
manner as the Massagetai, that is they set up a staff in front of the door and so
have intercourse. When a Nasamonian man marries his first wife, the custom is
for the bride on the first night to go through the whole number of the guests
having intercourse with them, and each man when he has lain with her gives
a gift, whatsoever he has brought with him from his house. The forms of oath
and of divination which they use are as follows:— they swear by the men among
themselves who are reported to have been the most righteous and brave, by these,
I say, laying hands upon their tombs; and they divine by visiting the sepulchral
mounds of their ancestors and lying down to sleep upon them after having prayed;
and whatsoever thing the man sees in his dream, this he accepts. They practise
also the exchange of pledges in the following manner, that is to say, one gives the
other to drink from his hand, and drinks himself from the hand of the other; and
if they have no liquid, they take of the dust from the ground and lick it.
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vocabulary

&vudpog waterless

&petog warlike

gA\uTpov covering, case; reservoir
€vtog within

gEamérope (D) disappear from
€omépa evening, west

0oL dng savage, wild

xatoyvvopt (D) bury
xotutepley above, from above
vorog south, south wind

optAia (it) intercourse, company
Tvéw breathe, blow ~apnea
Toté00¢ such

dappog () sand
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|disappear from |[such south, [breathe, blow
south
. wind
covering, case;
reservoir
[within |[waterless
south,
south
wind
|[sand [breathe, blow
south, |disappear from
south
wind

labove, from above  |south, [savage, wild

south
wind

|warlike

|above, from above
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4.173

Adjoining the Nasamonians is the country of the Psylloi. These have perished
utterly in the following manner:— The South Wind blowing upon them dried
up all their cisterns of water, and their land was waterless, lying all within the
Syrtis. They then having taken a resolve by common consent, marched in arms
against the South Wind (I report that which is reported by the Libyans), and when
they had arrived at the sandy tract, the South Wind blew and buried them in the
sand. These then having utterly perished, the Nasamonians from that time forward
possess their land.

4.174

Above these towards the South Wind in the region of wild beasts dwell the
Garamantians, who fly from every man and avoid the company of all; and they
neither possess any weapon of war, nor know how to defend themselves against
enemies.

4.175

These dwell above the Nasamonians; and next to the Nasamonians along the sea
coast towards the West come the
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vocabulary

Gxtn beach; cereal grain

avinut urge, impel; release ~jet
daoVg hairy, brushy

déppa -tog (n, 3) skin, hide
~dermatology

Staxdotot (o) two hundred
dopa hide, flaying

éxoidwut hand over ~donate
gv0ev thence, whence

gvtiOnut load; mp: take to heart
~thesis

00(E hair ~tresses

xot@yotog at ground level;
underground

xelpw shave, sever, raze; devour, use

up

A6@og neck, crest on a helmet, hilltop
véuw to allot, to pasture ~nemesis
TePLdEwm tie around, on

TPOoEY® be ahead, jut forward; mid:
have before one

0éw flow ~rheostat

pod pl: waters of a river ~rheostat
0060g (0D stream, flow, current
~rheostat

616dtov 200 meters (pl also masc)
6764drog (adj) standing upright, firm;
(pl noun) 200 meters

otpovdig () sparrow ~struthiomimus
TOLO6de such

@opénm frequentative of @épw, to carry
~bear

PtA6g (1) naked, bare ~epsilon
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neck, shave, sever, raze; [hair urge,

crest on|devour, use up impel;

a helmet, release

hilltop shave, sever, raze;
devour, use up

|sparrow at groundhide, |frequentative of @épw,
level; under-flaying |to carry
ground
neck, crest on a
helmet, hilltop
[hand over neck, crest on a
helmet, hilltop
hairy,
brushy

naked, bare

[two hundred

|skin, hide frequentative of
PEpw, to carry
[such
[tie around, on
beach; be ahead,
grain have before

|distribute
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Macai, who shave their hair so as to leave tufts, letting the middle of their hair
grow long, but round this on all sides shaving it close to the skin; and for fighting
they carry shields made of ostrich skins. Through their land the river Kinyps runs
out into the sea, flowing from a hill called the “Hill of the Charites.” This Hill of
the Charites is overgrown thickly with wood, while the rest of Libya which has
been spoken of before is bare of trees; and the distance from the sea to this hill is
two hundred furlongs.

4.176

Next to these Macai are the Gindanes, whose women wear each of them a number
of anklets made of the skins of animals, for the following reason, as it is said:— for
every man who has commerce with her she binds on an anklet, and the woman
who has most is esteemed the best, since she has been loved by the greatest number
of men.

4.177

In a peninsula which stands out into the sea from the land of these Gindanes dwell
the Lotophagoi, who live by
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vocabulary

elotiOnue put in

éxatopfn hecatomb

éxoidwut hand over ~donate
Evetpt be in ~ion

gEepydopat accomplish; undo;
destroy someone

»x00fx come down, (a day) to fall,
arrive; be proper

xTilw found, populate ~oxytocin
Alpvm lake, marsh, basin, sea ~limnic

A6yrog learned, eloquent; oracle
AwTog clover? lotus?

péyabog tall, big (person)

wiv him, her, it

TEPLTA®® sail around

Tpoocsixehog somewhat like

Tpimoug three-legged cauldron ~pedal
Tp®Y® nibble, crop

@OIVLE -xog (m) red or purple dye or
color; bay (horse); palm tree
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clover? |nibble, crop |clover? lotus?

lotus?

[tall, big red, red dye;
palm tree

|[somewhat like

|clover? lotus?

come down, (a day) to
fall, arrive; be proper

[hand over lake, marsh,
basin, sea
|be in
found,
populate
accomplish; undo; [put in
destroy someone
[hecatomb |cauldron

|sail around
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eating the fruit of the lotos only. Now the fruit of the lotos is in size like that of
the mastich-tree, and in flavour it resembles that of the date-palm. Of this fruit
the Lotophagoi even make for themselves wine.

4.178

Next after the Lotophagoi along the sea-coast are the Machlyans, who also make
use of the lotos, but less than those above mentioned. These extend to a great
river named the river Triton, and this runs out into a great lake called Tritonis,
in which there is an island named Phla. About this island they say there was an
oracle given to the Lacedemonians that they should make a settlement in it.

4.179

The following moreover is also told, namely that Jason, when the Argo had been
completed by him under Mount Pelion, put into it a hecatomb and with it also a
tripod of bronze, and sailed round Pelopponese, desiring to come to Delphi; and
when in sailing he got near Malea, a North
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vocabulary

dmipwy unharmed, not harmful
dmopéw be confused, distressed
amoépw carry off, carry back ~bear
Bopéag -00 (m, 1) north, north wind
otéxmAoog passage, breaking through
Exyovog offspring, descendant ~genus
gEaymwy] going out, export
ETLYWELOG native

xaf0pdw look down ~panorama
%xo07Tw hide, cover ~cryptic
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Alpvy lake, marsh, basin, sea ~limnic
wépLg all around

TO0p0g way, bridge ~fare

7épw aor. give, pf. be fated
onuoaive give orders to; show; mark
~semaphore

ouumAéw sail with ~float

Tpimovug three-legged cauldron ~pedal
vroAauPave take under one’s
support, seize; speak up; imagine
~epilepsy
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take under one’s sup-north, |carry off
port, seize; speak up;north
imagine wind
[look dow
lake, marsh, be confused, dis-|going out, export
basin, sea tressed
|cauldron
unharmed,

not harmful

passage, break-
ing through

|cauldron
|cauldron
give orders to;
show; mark
|cauldron |offspring
|sail with
lake, marsh,
basin, sea
native hide,
cover
|cauldron
|all around lake, marsh,

basin, sea
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Wind seized his ship and carried it off to Libya, and before he caught sight of land
he had come to be in the shoals of the lake Tritonis. Then as he was at a loss how
he should bring his ship forth, the story goes that Triton appeared to him and bade
Jason give him the tripod, saying that he would show them the right course and let
them go away without hurt: and when Jason consented to it, then Triton showed
them the passage out between the shoals and set the tripod in his own temple, after
having first uttered a prophecy over the tripod and having declared to Jason and
his company the whole matter, namely that whensoever one of the descendants of
those who sailed with him in the Argo should carry away this tripod, then it was
determined by fate that a hundred cities of Hellenes should be established about
the lake Tritonis. Having heard this the native Libyans concealed the tripod.

4.180

Next to these Machlyans are the Auseans. These and the Machlyans dwell round
the lake Tritonis, and the river Triton is the boundary between
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vocabulary

&vofBiBale make to mount, promote
&vetpt go up, inland, to, back ~ion
avinut urge, impel; release ~jet
&moteléw accomplish, produce
&op.o -toc (n, 3) chariot

a00uyeviig native-born

dtlotnue stand apart ~stand

dixa in two, in two ways

éxdotote each time

“EAAy Greek

évtadorog yearling

€0g good, brave, noble

x0AALoTEVW be the best

xou€w have long hair

xoopéw marshal, array ~cosmos
%p&vog -cog (n, 3) helmet; ship’s ram
%x0O%Aog circle, wheel ~cycle
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xuvéa -fic helmet ~hound

xVveog doglike, shameless ~hound
*VVEW kiss

Alpvy lake, marsh, basin, sea ~limnic
péppopon blame; reject

wiv him, her, it

6ov oD type of fruit

0ot holiday, feast

00pilw divide; ordain, define

maAot long ago ~paleo

Toloie wrestle ~Pallas

T&AN wrestling ~Pallas

TGAAw shake, brandish ~Pallas
cavorAlo suit of armor

mapBévog (f) girl, virgin ~Parthenon
matprog of the father(s), ancestral
mepLayw lead around
Pevdomdplevog fake virgin
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divide; or-
dain, define

[have long hair

holiday, |yearling lgirl, virgin
feast
in  |stand apart
two,
in two . .
Wi [native-born of thelaccomplish,
ys
father(s),|produce
ancestral
lgirl, virgin [fake virgin
lgirl, virgin [be the best leach time |marshal, array
|chariot
make to mount, lead around lake, circle,
[promote marsh, [wheel
. . |basin,
marshal, |girl, virgin, |Greek
array
marshal,
array
[helmet; ship’s ram |Greek
lake, marsh, [blame; reject

basin, sea
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them: and while the Machlyans grow their hair long at the back of the head, the
Auseans do so in front. At a yearly festival of Athene their maidens take their
stand in two parties and fight against one another with stones and staves, and they
say that in doing so they are fulfilling the rites handed down by their fathers for
the divinity who was sprung from that land, whom we call Athene: and those of
the maidens who die of the wounds received they call “false-maidens.” But before
they let them begin the fight they do this:— all join together and equip the maiden
who is judged to be the fairest on each occasion, with a Corinthian helmet and with
full Hellenic armour, and then causing her to go up into a chariot they conduct
her round the lake. Now I cannot tell with what they equipped the maidens in old
time, before the Hellenes were settled near them; but I suppose that they used to
be equipped with Egyptian armour, for it is from Egypt that both the shield and
the helmet have come to the Hellenes, as I affirm. They say moreover that Athene
is the daughter of Poseidon and of the lake Tritonis, and that she had some cause
of complaint against her father and therefore gave herself to Zeus, and Zeus made
her his own daughter. Such is the story which these tell; and
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vocabulary

adp0g full-grown, fat
avoxovtilew spurt up ~acute
YAvxOg sweet, pleasant ~glycerine
gmixotvog in common

€pfjpog empty

EoNuow raze, bereave; desert, isolate
Eoyortog farthest, last

0npLddng savage, wild
xotaxetpot lie down

%0 A®vdg hill, mound

%x0pvQ1] peak, crown

pecoyota inland

wi&lg mixing; sex, commerce

vopdg -8og (m, 3) roaming, grazing
0ppVM eyebrow

wapobardootog by the sea
Topatelivw extend, lengthen, torture
o THAY post, column

ovp@oltaw regularly attend together
ocuportéw regularly attend together
ouvvolxéw live together

TbQog -cog (n, 3) fragment ~drop
Yoypdg (D) cold ~psychology
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mixing; sex/in common
commerce

[live together

[fat

by the sea roaming,
grazing

|savage, wild

|[savage, wild |eyebrow

[lie down [extend, lengthen,
torture
polst, leyebrow
column
[fragment
[hill, mound peak,
crown

hill, 4 [spurt up |cold
moun
sweet, [farthest
pleasant

|savage, wild
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they have their intercourse with women in common, not marrying but having
intercourse like cattle: and when the child of any woman has grown big, he is
brought before a meeting of the men held within three months of that time, and
whomsoever of the men the child resembles, his son he is accounted to be.

4.181

Thus then have been mentioned those nomad Libyans who live along the sea-coast:
and above these inland is the region of Libya which has wild beasts; and above the
wild-beast region there stretches a raised belt of sand, extending from Thebes of
the Egyptians to the Pillars of Heracles. In this belt at intervals of about ten days’
journey there are fragments of salt in great lumps forming hills, and at the top of
each hill there shoots up from the middle of the salt a spring of water cold and
sweet; and about the spring dwell men, at the furthest limit towards the desert, and
above the wild-beast region. First, at a distance of ten days’ journey from Thebes,
are the Ammonians, whose temple is derived from that of the Theban Zeus, for
the image of Zeus in Thebes
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vocabulary

&yopo -tog (n, 3) ornament, glory,

statue

aupBoAradny spurting up ~ballistic
&moxAive (1) bend aside ~incline
Gpdw give water

gmixAnotg -tog (f) nickname;
nominally ~gallo

Zéw boil ~eczema

0zpn6g warm, hot ~thermos
xapTo very much ~xpatog
xfjmog garden, orchard

%®0A®v0dg hill, mound

xomvaiog of a spring or fountain
xonvn well, spring
%xpLompoécwmog (1) ram-faced

peoayPpein midday; the south
6p0pog dawn

6QpLY eyebrow

meAdlew bring/come to, near, into
contact with

TAN0bw become full; abound, multiply
Tnvixodto at that time, in that case
vEinut lower; admit; slack off ~jet
@OoIVLE -xog (m) red or purple dye or
color; bay (horse); palm tree

@ortaw go back and forth

x®pog place ~heir

dappog () sand

Puxpog (0) cold ~psychology

POxw (D) breathe, blow ~psychology
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[ram-faced

ornament,
glory, statue

|dawn

become  full;jcold |midday; the south
abound,
multipl

Rl |cold at that time, in that|give water

case
[bend aside lower;
slack off
|[warm, hot
at that time, in/boil
that case
[breathe, blow nickname;
nominally
well,
spring
leyebrow
hill,
mound
[place
[place red,
tree

613

of a spring
or fountain
[very much

garden,
orchard

admit;|cold

bring/come to, near,
into contact with

|[sand

red|go back and forth
dye; palm
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also, as I have said before, has the head of a ram. These, as it chances, have also
other water of a spring, which in the early morning is warm; at the time when
the market fills, cooler; when midday comes, it is quite cold, and then they water
their gardens; but as the day declines, it abates from its coldness, until at last,
when the sun sets, the water is warm; and it continues to increase in heat still
more until it reaches midnight, when it boils and throws up bubbles; and when
midnight passes, it becomes cooler gradually till dawn of day. This spring is called
the fountain of the Sun.

4.182

After the Ammonians, as you go on along the belt of sand, at an interval again of
ten days’ journey there is a hill of salt like that of the Ammonians, and a spring
of water, with men dwelling about it; and the name of this place is Augila. To this
the Nasamonians come year by year to gather the fruit of the date-palms.
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vocabulary

avoyweéw return, retreat ~heir
amo@Epw carry off, carry back ~bear
déppa -tog (n, 3) skin, hide
~dermatology

EmLQopEw pile on

Onped® hunt, fish ~fierce
%®0PT0QO6p0g fruit-bearing
%®0A®vdg hill, mound

x0OTTK stoop, bend down

vépw to allot, to pasture ~nemesis

6ot Bpewg (m) serpent ~ophidian
moydtng -tog (f, 3) thickness
ottéopon (1) eat ~parasite

omeipw sow ~diaspora

oUVTopog truncated, concise
Té0pLrtog four-horse

To®YA0d0TNG -ov (m, 1) hole-dweller;
wren

@OoIVLE -xog (m) red or purple dye or
color; bay (horse); palm tree
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hill, red, redffruit-bearing
mound dye; palm

tree

[pile on sow

truncated, concise

|stoop, bend down

return, retreat |distribute

|skin, hide |thickness

hole-dweller; [hunt, fish [four-horse
wren

hole-dweller;
wren

|carry off

hole-dweller;  |serpent
wren
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4.183

From Augila at a distance again of ten days’ journey there is another hill of salt
and spring of water and a great number of fruit-bearing date-palms, as there are
also in the other places: and men dwell here who are called the Garmantians, a
very great nation, who carry earth to lay over the salt and then sow crops. From
this point is the shortest way to the Lotophagoi, for from these it is a journey of
thirty days to the country of the Garmantians. Among them also are produced
the cattle which feed backwards; and they feed backwards for this reason, because
they have their horns bent down forwards, and therefore they walk backwards as
they feed; for forwards they cannot go, because the horns run into the ground in
front of them; but in nothing else do they differ from other cattle except in this and
in the thickness and firmness to the touch of their hide. These Garamantians of
whom I speak hunt the “Cave-dwelling” Ethiopians with their four-horse chariots,
for the Cave-dwelling Ethiopians are the swiftest of foot of all men about whom
we hear report made: and the Cave-dwellers feed upon serpents and lizards
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vocabulary

aioypog shameful

Mg crowded; all together
&vovopog nameless ~name
YA@ooo tongue, language ~glossary
émtpifw rub on; destroy

€omeToVY able to move ~serpent
0¢pog -coc (n, 3) summer ~thermos
xatapdopor (aaa) curse

%0 A®vdg hill, mound

%x0pvEY peak, crown

»uxAotepic rounded (by wear) ~cycle
AotdopEéwm abuse, revile

vépog -cog (n, 3) cloud ~nebula
vuxtepic -Sog (f) bat (animal)
~mnocturnal

T EOpoLog closely resembling

7w scream

UTePPaAA® cause to go beyond; delay
~ballistic
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able totongue,
move language
closely |[scream
resembling
|pat (animal)
hill,
mound
[nameless
crowded,;

all together

cause to go be-curse
yond; delay

|[shameful|abuse, revile
[rub on; destroy

hill,
mound

[rounded

peak,
crown

|cloud sum-
mer
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and such creeping things, and they use a language which resembles no other, for
in it they squeak just like bats.

4.184

From the Garmantians at a distance again of ten days’ journey there is another
hill of salt and spring of water, and men dwell round it called Atarantians, who
alone of all men about whom we know are nameless; for while all taken together
have the name Atarantians, each separate man of them has no name given to him.
These utter curses against the Sun when he is at his height, and moreover revile
him with all manner of foul terms, because he oppresses them by his burning heat,
both themselves and their land. After this at a distance of ten days’ journey there is
another hill of salt and spring of water, and men dwell round it. Near this salt hill
is a mountain named Atlas, which is small in circuit and rounded on every side;
and so exceedingly lofty is it said to be, that it is not possible to see its summits,
for clouds never leave them either in the summer
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vocabulary

dAvog of salt

&voy.Bpog having little rain

&vudpog waterless

dEvog thickly timbered ~xylophone
a0Té0L on the spot

Stéixetpon be in a condition
dtoxéopon repair

eidog -oug (n, 3) appearance, form
~-oid

Euduyog (0) animate, animated
&vimyvLog seen in dreams

ETLYWELOG native

émwvovpog named for a reason ~name
€pfjog empty

€0g good, brave, noble

ixpéig -dog (f, 3) moisture
xotoléyw relate in detail, choose;
enroll ~legion

%iwv xiovog (1, f) pillar
peodyora inland

pétodhov mine; mineral

voTog south, south wind

6ov 0D type of fruit

épvoow dig

4oV eyebrow

T0PQPVBEE0g purple

ottéopon (1) eat ~parasite
oTNHAY post, column

Totyog wall of a house

b (D) to rain

ety -og (m, 3) winter, storm
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winter, [pillar
storm

[native

[named for a reason

animate,
animated
leyebrow relate in detail,
choose; enroll
leyebrow
post, mine;
column mineral
|of salt
having
little rain
|wall of a house |of salt
|on the spot [purple [form
|dig leyebrow south,
south
wind.
[waterless
having thickly [moisture

little rain timbered
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or in the winter. This the natives say is the pillar of the heaven. After this mountain
these men got their name, for they are called Atlantians; and it is said that they
neither eat anything that has life nor have any dreams.

4.185

As far as these Atlantians I am able to mention in order the names of those who
are settled in the belt of sand; but for the parts beyond these I can do so no more.
However, the belt extends as far as the Pillars of Heracles and also in the parts
outside them: and there is a mine of salt in it at a distance of ten days’ journey
from the Atlantians, and men dwelling there; and these all have their houses built
of the lumps of salt, since these parts of Libya which we have now reached are
without rain; for if it rained, the walls being made of salt would not be able to
last: and the salt is dug up there both white and purple in colour. Above the
sand-belt, in the parts which are in the direction of the South Wind and towards
the interior of Libya, the country is uninhabited, without water and without wild
beasts, rainless and treeless, and there is no trace of
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vocabulary

GTpexni|g precise, certain
yohoxtorotng -ov (m, 1) milk drinker
Yebw taste ~gusto

owo6w demand/make justice
gmteléw complete; do a religious duty
émttéM order ~apostle

€omépa evening, west

ZwOa be accustomed, in the habit
OnAéw abound in ~thallium
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0fAug female; (rare) abundant ~female
Alpvr lake, marsh, basin, sea ~limnic
vopdg -8og (m, 3) roaming, grazing
o0pt1 holiday, feast

ob7ig nobody, nothing

Toatéopon eat, drink ~pastor

ToTéw trample ~peripatetic

ouyvdg long; many; extensive

TOLO6d¢e such

Og pig ~sow
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lake, marsh,
basin, sea

roaming, [milk drinker
grazing

nobody,
nothing

|demand/make justice

holiday,
feast

[pig

lake, marsh/roaming,
basin, sea grazing
roaming, |be accustomed,
grazing in the habit
roaming, precise,
grazing certain

long;  |such
many;

exten-

sive
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moisture in it.
4.186

I have said that from Egypt as far as the lake Tritonis Libyans dwell who are
nomads, eating flesh and drinking milk; and these do not taste at all of the flesh of
cows, for the same reason as the Egyptians also abstain from it, nor do they keep
swine. Moreover the women of the Kyrenians too think it not right to eat cows’
flesh, because of the Egyptian Isis, and they even keep fasts and celebrate festivals
for her; and the women of Barca, in addition from cows’ flesh, do not taste of
swine either.

4.187

Thus it is with these matters: but in the region to the West of lake Tritonis the
Libyans cease to be nomads, and they do not practise the same customs, nor do to
their children anything like that which the nomads are wont to do; for the nomad
Libyans, whether all of them I cannot say for certain, but many of them, do as
follows:— when their children
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vocabulary

éxog dxeog (n, 3) cure, remedy
&mbpyw cut hairs ~oligarch
amootpé@w turn back, turn off course
~atrophy

&Tpexnyg precise, certain

adyv -évoc (m, 3) neck

dnAéopon hurt, spoil, steal ~delenda
gEevpioxw find; discover ~eureka
gmiylyvopat succeed, come after
~genus

€bg good, brave, noble

Ovoia sacrifice

00w (D) rush; sacrifice ~00w
xotappéw flow down ~rheostat
%x0pu@1] peak, crown

xportagog temple (forehead)

%xTfivog -oug (n, 3) herd animal
Alpvn lake, marsh, basin, sea ~limnic
perekérepot (+gen) some ones of
vépo to allot, to pasture ~nemesis

631

vopég -3og (m, 3) roaming, grazing
6ov 0D type of fruit

6pog boundary marker ~horizon
obpov boundary stone; unit of
distance; limit

00pog fair wind; guardian; hill

odg obatoc (n) ear

TpoParov cattle, flocks, herds
pttéw hurl

gAYy moon

oTocog convulsion

omévdw libate; (mid) make a treaty
~spontaneous

o@étepog their

Tetpaétng of four years

TPAQYOG male goat

TpwY nibble, crop

0YwEog healthful; healthy

@Aéypa -tog (n, 3) lame ~flame
QA -Bbg (f) vein ~phlebotomy
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[their |of four years

peak, [vein
crown

[temple (forehead)

[low down
hurt,
spoil, steal
healthful;
healthy
healthful;
healthy
precise, healthful;
certain healthy
|convulsion |succeed
cure, libate; (mid)
remedy make a treaty
roaming,
grazing
|cut hairs [herd animalhurl

[turn back
[rush; sacrifice [moon

[rush; sacrifice

cattle, flocks,
herds

|(+gen) some ones of

[flame

find;
discover

ear

[neck

lake, marsh,
basin, sea
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are four years old, they burn with a greasy piece of sheep’s wool the veins in the
crowns of their heads, and some of them burn the veins of the temples, so that
for all their lives to come the cold humour may not run down from their heads
and do them hurt: and for this reason it is (they say) that they are so healthy; for
the Libyans are in truth the most healthy of all races concerning which we have
knowledge, whether for this reason or not I cannot say for certain, but the most
healthy they certainly are: and if, when they burn the children, a convulsion comes
on, they have found out a remedy for this; for they pour upon them the water
of a he-goat and so save them. I report that which is reported by the Libyans
themselves.

4.188

The following is the manner of sacrifice which the nomads have:— they cut off a
part of the animal’s ear as a first offering and throw it over the house, and having
done this they twist its neck. They sacrifice only to the Sun and the Moon; that
is to say, to these all the Libyans sacrifice, but those who dwell round the lake
Tritonis sacrifice most of all to Athene, and next to Triton
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vocabulary

&yopo -tog (n, 3) ornament, glory,
statue

aiyeog of goats

aiyig -dog (f) the aegis, a shield of
Zeus or cloak of Athena

o g aiydg (m) goat

“EAAnv Greek

évOabta there, here

€o01g clothes ~vest

0dmtw bury ~epitaph

0boavog tassel

OvoavwTog fringed, with tassels

x@pto very much ~xpdtog
petovopdlem rename

vopdg -8og (m, 3) roaming, grazing
6AoAvy (D) women'’s ecstatic shout
6ot Bpewg (m) serpent ~ophidian
meptBdAAw act: excel; mid: put on
clothing ~ballistic

oxvtvog (D) of leather

oTéMAw prepare, send, furl ~apostle
GTOAY equipment

xotw () anoint ~Christ

PtA6g (1) naked, bare ~epsilon
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|clothes laegis ornament,
glory, statue
|Greek
|of leather /) |clothes
[tassel |aegis |serpent
|[prepare, send, furl
lequipment |of goats lexcel; don
[naked, bare |clothes |fringed, with |anoint
tassels
|aegis
|Greek [rename women’s ec-
static shout
[there, here [very much
|Greek
bury roaming,

grazing
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and Poseidon.
4.189

It would appear also that the Hellenes made the dress and the aigis of the images
of Athene after the model of the Libyan women; for except that the dress of the
Libyan women is of leather, and the tassels which hang from their aigis are not
formed of serpents but of leather thongs, in all other respects Athene is dressed
like them. Moreover the name too declares that the dress of the figures of Pallas
has come from Libya, for the Libyan women wear over their other garments bare
goat-skins (aigeas) with tasselled fringes and coloured over with red madder, and
from the name of these goat-skins the Hellenes formed the name aigis. I think also
that in these regions first arose the practice of crying aloud during the performance
of sacred rites, for the Libyan women do this very well. The Hellenes learnt from
the Libyans also the yoking together of four horses.

4.190

The nomads bury those who die just in the same manner as the Hellenes, except
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vocabulary

&v0épixog stalk of corn
Gdptotepdg left-hand

Gpotip -og (m) plowman ~arable
daoVg hairy, brushy

“EAAy Greek

€omépa evening, west

0dmTw bury ~epitaph

0npLddng savage, wild

xapTo very much ~xpatog

xelpw shave, sever, raze; devour, use
up

xoubew have long hair

xTROP.OL acquire, possess

wiv him, her, it

véuw to allot, to pasture ~nemesis
vop.dg -3og (m, 3) roaming, grazing
olxnpa -tog (n, 3) room

06peLv6g mountainous

oyoivog rush, bed of rushes; rope,
measuring line; 10 km

ToTELVOg low

UmTiog lying on one’s back; flipped; flat
¥otlw () anoint ~Christ

doppeddng sandy
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|Greek
[bury
[supine [room
rush, bed of rushes; rope,
measuring line; 10 km
[plowman
[have long hair [left-hand [shave, sever, raze;
devour, use up
anoint
|[savage, wild hairy,
brushy
roaming,
grazing
roaming, |distribute [low
grazing
|[sandy

[plowman [very much
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only the Nasamonians: these bury bodies in a sitting posture, taking care at the
moment when the man expires to place him sitting and not to let him die lying
down on his back. They have dwellings composed of the stems of asphodel
entwined with rushes, and so made that they can be carried about. Such are
the customs followed by these tribes.

4191

On the West of the river Triton next after the Auseans come Libyans who are tillers
of the soil, and whose custom it is to possess fixed habitations; and they are called
Maxyans. They grow their hair long on the right side of their heads and cut it
short upon the left, and smear their bodies over with red ochre. These say that
they are of the men who came from Troy.

This country and the rest of Libya which is towards the West is both much more
frequented by wild beasts and much more thickly wooded than the country of
the nomads: for whereas the part of Libya which is situated towards the East,
where the nomads dwell, is low-lying and sandy up to the river Triton, that which
succeeds it towards the West, the country of those who till the soil, is exceedingly
mountainous and thickly-wooded and full of wild beasts:
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vocabulary

ayptog wild, savage ~agriculture
&oxntog (f) bear

o0Té0L on the spot

daoVg hairy, brushy

gMépag -vtog (m, 3) ivory, elephant
EpQepig similar

0npLddng savage, wild

00g jackal

xot@yotog at ground level;
underground

%pto¢ (1) ram

®pox63¢ethog lizard, crocodile
péyabog tall, big (person)

vopdg -8og (m, 3) roaming, grazing
6vog (f) donkey ~onager

6ot Bpewg (m) serpent ~ophidian
Ttippug forearm, cubit

otpovdig () sparrow ~struthiomimus
ToL60d¢ such

Tpimnyvg 3 cubits long

@otnE -xog (m) red or purple dye or
color; bay (horse); palm tree
xepoatog of dry land
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hairy, |savage, wild |[serpent
brushy
ivory,
elephant
[bear |donkey
wild, wild,
savage savage
roaming,
grazing
|such |donkey
red, red|forearm,
dye; palm|cubit
tree
tall, big
[ram |wild,
savage
iackal lizard,
crocodile
|3 cubits long|of dry land |similar

|sparrow  |at ground . leveljserpent
underground

|on the spot
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for in the land of these are found both the monstrous serpent and the lion and
the elephant, and bears and venomous snakes and horned asses, besides the dog-
headed men, and the headless men with their eyes set in their breasts (at least
so say the Libyans about them), and the wild men and wild women, and a great
multitude of other beasts which are not fabulous like these.

4.192

In the land of the nomads however there exist none of these, but other animals as
follows:— white-rump antelopes, gazelles, buffaloes, asses, not the horned kind but
others which go without water (for in fact these never drink), oryes, whose horns
are made into the sides of the Phenician lyre (this animal is in size about equal
to an ox), small foxes, hyenas, porcupines, wild rams, wolves, jackals, panthers,
boryes, land-crocodiles about three cubits in length and very much resembling
lizards, ostriches, and small snakes, each with one horn: these wild animals there
are in this country, as well as
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vocabulary

ayptog wild, savage ~agriculture
dopoa -tog (n, 3) chariot

o0Té0L on the spot

a@Oovog ungrudging, plentiful
YA®ooo tongue, language ~glossary
dnuLogpyog public worker

ghapog () deer

gEtxvéopon arrive at

€0g good, brave, noble

NvLoyevg -og (m) rein holder
toTopéw inquire; relate
xotepydlopon achieve; cultivate; get;

kill

wéA honey, a sweet
péhooo bee

node make a moue

HLéw initiate into

wdg mouse

pLey -oc (m, 3) muscle
vopég -8og (m, 3) roaming, grazing
dov 0D type of fruit
Taumoy completely
6iA@Lov a medicinal fennel
ToLEOg threefold

¢ pig ~sow
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|deer |deer
wild, |completely [threefold
savage
|on the spot
tongue,
language

|a medicinal fennel

roaming,
grazing
[inquire; relate
arrive at
[rein holder |chariot
[honey
[bee achieve; cultivate;
get; kill
[public worker
ungrudging,

plentiful
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those which exist elsewhere, except the stag and the wild-boar; but Libya has no
stags nor wild boars at all. Also there are in this country three kinds of mice, one
is called the “two-legged” mouse, another the zegeris (a name which is Libyan and
signifies in the Hellenic tongue a “hill”), and a third the “prickly” mouse. There
are also weasels produced in the silphion, which are very like those of Tartessos.
Such are the wild animals which the land of the Libyans possesses, so far as we
were able to discover by inquiries extended as much as possible.

4.193

Next to the Maxyan Libyans are the Zauekes, whose women drive their chariots
for them to war.

4.194

Next to these are the Gyzantes, among whom honey is made in great quantity by
bees, but in much greater quantity still it is said to be made by men, who work at
it as a trade. However that may be, these all smear themselves over with red ochre
and eat monkeys, which are produced in very great numbers



[XTOPIATI HPOAOTOY 651

vocabulary

&Yob near, nigh; like ~angina
&0poilw press close together; (mid)
muster

dxpov crest, extremity ~acute
axpog at the edge, extreme ~acute
&pmedog (f) vine

avoQEpw bring up ~bear
dogadrog () asphalt, bitumen
a0Té0L on the spot

Babog -oug (n, 3) depth, height
dtaPatdg crossable, fordable
dtaxdotor (&) two hundred
éBdounxovro 70

eloyéw pour into

glaia olive, olive tree ~olive
gAatov oil, olive oil ~olive
EMLYWELOG native

€0g good, brave, noble

fimetpog (f) mainland, continent
iAbg -og (i, ) mud, slime

xaBinue (W) speed down upon; take
down ~jet

Kopyndoviog Carthaginian

%0vT0g pole

Adixxog pond, tank

Alpvr lake, marsh, basin, sea ~limnic
reotog full

pixog -oug (n, 3) length, stature
ubpowog myrtle

6ov 0D type of fruit

Spvig -Bog (i, f) bird ~ornithology
6pvoow dig

oopn smell ~osmium, odor

TavTY everywhere

mapBévog (f) girl, virgin ~Parthenon
wiooo pitch, resin ~pitch

mAdtog -gog (n, 3) width

TP0oc6déw bind also; need also
Ttepov feather, wing ~pterodactyl
otadin (adj) standing upright, firm; (pl
noun) 200 meters

o6tédtov 200 meters (pl also masc)
ot6drog (adj) standing upright, firm;
(pl noun) 200 meters

ouyvdg long; many; extensive

¥otw (1) anoint ~Christ

dfiypna gold dust; shavings, scrapings
®pog year
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length,
stature

[width crossable,

fordable

[full [vine
[native [feather, wing |anoint

[pitch mud, |gold dustbring up
slime

[pitch [bring up [year

depth,
height

[pole speed down upon; (' [myrtle |pind also; need also
take down

[bring up [myrtle [pitch [smell
[pitch

[pour into pond, |dig [near, nigh; like

tank

long; manys;
extensive
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upon their mountains.
4.195

Opposite these, as the Carthaginians say, there lies an island called Kyrauis, two
hundred furlongs in length but narrow, to which one may walk over from the
mainland; and it is full of olives and vines. In it they say there is a pool, from
which the native girls with birds’ feathers smeared over with pitch bring up gold-
dust out of the mud. Whether this is really so I do not know, but I write that which
is reported; and nothing is impossible, for even in Zakynthos I saw myself pitch
brought up out of a pool of water. There are there several pools, and the largest of
them measures seventy feet each way and is two fathoms in depth. Into this they
plunge a pole with a myrtle-branch bound to it, and then with the branch of the
myrtle they bring up pitch, which has the smell of asphalt, but in other respects it
is superior to the pitch of Pieria. This they pour into a pit dug near the pool; and
when they have collected a large quantity, then they
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vocabulary

Gpopedg -og (m) amphora
avo@aive reveal, shine ~phenomenon
oA A&Gow free from, remove; be
freed, depart

améyw ward off, drive off, refrain, be at
some distance

eioBaive enter, board ~basis
ciominwtw fall into, rush in

éxPBaive come forth, disembark ~basis
gEopéw pick, steal; dedicate; destroy
~heresy

gEaropat break away from ~sally
EEavoymwpéw retreat, withdraw
gméEetut attack, prosecute

ETLYWELOG native

€dg good, brave, noble

&Qekfjg in order, in a row
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®aTVOG smoke

Kapyndoviog Carthaginian
XOTOYEVL pour onto

Adixxog pond, tank

Alpvy lake, marsh, basin, sea ~limnic
6ov 0D type of fruit

Tpbéow forward, in the future; far
oxémropat look, look at, watch
~skeptic

616dtov 200 meters (pl also masc)
6764drog (adj) standing upright, firm;
(pl noun) 200 meters

oTNHAY post, column

0w (D) to smoke

¢@optiov burden, load

yovoog (D) gold

x®pog place ~heir
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lamphora [fall into, rush in
lake, marsh, [reveal, shine
basin, sea

lake, marsh,

basin, sea
[place post,
column
[burden, load
enter, to |[smoke native
board smoke
|[smoke

burden, |gold retreat,

load withdraw
forward, in the [burden, load
future; far
|come forth [look, look at, watch
|gold [burden, load free from, remove;

be freed, depart

enter,
board

|gold
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pour it into the jars from the pit: and whatever thing falls into the pool goes under
ground and reappears in the sea, which is distant about four furlongs from the
pool. Thus then the report about the island lying near the coast of Libya is also
probably enough true.

4.196

The Carthaginians say also this, namely that there is a place in Libya and men
dwelling there, outside the Pillars of Heracles, to whom when they have come and
have taken the merchandise forth from their ships, they set it in order along the
beach and embark again in their ships, and after that they raise a smoke; and the
natives of the country seeing the smoke come to the sea, and then they lay down
gold as an equivalent for the merchandise and retire to a distance away from the
merchandise. The Carthaginians upon that disembark and examine it, and if the
gold is in their opinion sufficient for the value of the merchandise, they take it
up and go their way; but if not, they embark again in their ships and sit there;
and the others approach and straightway add more gold to the former, until they
satisty them: and they say that



[XTOPIATI HPOAOTOY 659

vocabulary

a0ToYX0 WY native

Bopéag -0d (m, 1) north, north wind
“EAAnv Greek

gmnAug strange, foreign

vépo to allot, to pasture ~nemesis
vérog south, south wind

003étepog neither

TopafBdAlw put at risk ~ballistic
omovdaiog quick, active; excellent
T0066060¢e this much

@opriov burden, load

youvaiov (0) gold coin
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[neither
[burden, load [pburden, load
|gold coin
[this much
|distribute
native north,

north

wind
south, |Greek
south
wind
strange,
foreign

quick, active;
excellent

[put at risk
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neither party wrongs the other; for neither do the Carthaginians lay hands on the
gold until it is made equal to the value of their merchandise, nor do the others lay
hands on the merchandise until the Carthaginians have taken the gold.

4.197

These are the Libyan tribes whom we are able to name; and of these the greater
number neither now pay any regard to the king of the Medes nor did they then.
Thus much also I have to say about this land, namely that it is occupied by four
races and no more, so far as we know; and of these races two are natives of the
soil and the other two not so; for the Libyans and the Ethiopians are natives, the
one race dwelling in the Northern parts of Libya and the other in the Southern,
while the Phenicians and the Hellenes are strangers.

4.198

I think moreover that (besides other things) in goodness of soil Libya does not
very greatly excel as compared with Asia or Europe, except only the region of
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vocabulary

Gpéw (ao) collect

adyuém be dirty, squalid

adyuog drought

omnAgopon hurt, spoil, steal ~delenda
éxatootog hundredth

Ex@épw carry off ~bear

g€mvdpog rain-making

0dpa a wonder, feeling of surprise
~theater

pedayyorog with black soil
prétpov measure ~metric

véuw to allot, to pasture ~nemesis
vopég -8og (m, 3) roaming, grazing
6uppog storm

0pYdw be turned on
wapobaidootog by the sea

nidaE -xog (f) spring

ovyxouilw gather

Toutxoéotol three hundred
ToLYGw harvest grapes

bw (D) to rain

@povtilw consider, ponder

x®pog place ~heir
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|carry off

[with black soil

[rain-makirjgpring consider,
ponder
|storm hurt, spoil, [to rain
steal
measure
|distribute [hundredth
|carry off
three
hundred
roaming, |distribute
grazing
wonder, [by the sea
surprise
be |collect harvest
turned grapes
on
ouyYxoUlCw?: gather; or [place
ovyxopilw?: gather
be |gather
turned

on
ovyxouillw?: gather; or
ovyYxoullw?: gather

665
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Kinyps, for the same name is given to the land as to the river. This region is
equal to the best of lands in bringing forth the fruit of Demeter, nor does it at
all resemble the rest of Libya; for it has black soil and is watered by springs, and
neither has it fear of drought nor is it hurt by drinking too abundantly of rain; for
rain there is in this part of Libya. Of the produce of the crops the same measures
hold good here as for the Babylonian land. And that is good land also which the
Euesperites occupy, for when it bears best it produces a hundred-fold, but the land
in the region of Kinyps produces sometimes as much as three hundred fold.

4.199

Moreover the land of Kyrene, which is the highest land of the part of Libya which
is occupied by nomads, has within its confines three seasons of harvest, at which we
may marvel: for the parts by the sea-coasts first have their fruits ripe for reaping
and for gathering the vintage; and when these have been gathered in, the parts
which lie above the sea-side places, those situated in the middle, which they call
the hills, are ripe for the gathering in; and as soon as this middle crop has been
gathered in, that in the highest part of the land
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vocabulary

dvevpioxw discover

dmayyéMw announce, order, promise
~angel

odmedov floor, prepared ground
éxdidwpt hand over ~donate
éxmive (1) drink up, consume
évOadta there, here

€vvéa nine

€vtog within

éméyw hold, cover; offer; assail
Emppalw realize, think of ~frenzy
émyéw pour over

%xaPTEPOG strong, staunch
xotoBLBovoxw devour

%®w@06g blunt, insensible

petaitiog accessory

ot eight ~octopus

onpa fall (season)

0pYdw be turned on

dpuypo -tog (n, 3) trench, tunnel
épvoow dig

TeToiVE ripen

TEPLQEP® carry around

Iéporg Persian

TPooBoAY application, attack
oTéMw prepare, send, furl ~apostle
televtaiog last, final

Tprepog (D) avenging

uToYotog underground

X0Axelg -o¢ (m) smith

667
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[ripen [be turned on
|drink up, consume  |devour

[last, final leight

|avenging
[prepare, send, furl

[hand over

accessory [there, here

nine  |dig

trench, [underground application,
tunnel attack
strong, trench, [smith
staunch tunnel
|discover realize, think |[carry
of around
|within [loor
blunt,
insensible

dig
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comes to perfection and is ripe; so that by the time the first crop has been eaten
and drunk up, the last is just coming in. Thus the harvest for the Kyrenians lasts
eight months. Let so much as has been said suffice for these things.

4.200

Now when the Persian helpers of Pheretime, having been sent from Egypt by
Aryandes, had arrived at Barca, they laid siege to the city, proposing to the
inhabitants that they should give up those who were guilty of the murder of
Arkesilaos: but as all their people had taken a share in the guilt, they did not
accept the proposals. Then they besieged Barca for nine months, both digging
underground passages which led to the wall and making vigorous attacks upon
it. Now the passages dug were discovered by a worker of bronze with a shield
covered over with bronze, who had thought of a plan as follows:— carrying it
round within the wall he applied it to the ground in the city, and whereas the
other places to which he applied it were noiseless, at those places where digging
was going on the bronze of the
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vocabulary

olpetdg takeable, desirable ~heresy
av3avw please ~hedonism
amoxpoVw drive away

&oOevig weak

&omaotdg gladly, with glad welcome
d6Mog trick, bait

éEevpioxw find; discover ~eureka
gmimoAn (gen) on top of

émitelvo intensify

EmLQopEw pile on

ioémedov (1) flat spot

xotOTTEPDEY above, from above
xpuntég hidden, secret ~cryptic
pnxovéopot build, contrive
~mechanism

ouoloyiy, agreement, consent

6pxtov oath ~orc

6pvoow dig

Iépong Persian

TpoxoAéw challenge, call out ~gallo
TPooBoAY application, attack
oo ditch, trench

thpog () ditch, trench ~epitaph
TEUVo cut, sacrifice, solemnize
~tonsure

TOLO6de such

1p{Bw (1) rub; (mid) be worn out
~tribulation

bvTTaxoVw listen, reply ~acoustic
UTTOTEAE® pay a tax

X00g jar, jug; loose dirt

X6 heap up
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find; application, |drive away
discover attack
rub; (mid) be
worn out
build, |such
contrive
takeable,
desirable
trick, bait |takeable, |[such |ditch |dig
desirable
[intensify [weak labove, from above
|(gen) on top of Ipile on
[flat spot |challenge
|glad, welcoming [please
agreement, agreement, |[such
consent consent

hidden, |ditch
secret

[pay a tax
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shield gave a sound; and the men of Barca would make a countermine there and
slay the Persians who were digging mines. This then was discovered as I have
said, and the attacks were repulsed by the men of Barca.

4.201

Then as they were suffering hardship for a long time and many were falling on
both sides, and especially on that of the Persians, Amasis the commander of the
land-army contrived as follows:— perceiving that the Barcaians were not to be
conquered by force but might be conquered by guile, he dug by night a broad
trench and over it he laid timber of no great strength, and brought earth and laid
it above on the top of the timber, making it level with the rest of the ground: then at
daybreak he invited the men of Barca to a parley; and they gladly consented, and
at last they agreed to make a treaty: and the treaty they made with one another was
taken over the hidden trench, namely that so long as this earth should continue
to be as it was, so long the oath should remain firm, and that the men of Barca
should promise to pay tribute of due amount to the king, and the Persians should
do no further violence to the men of Barca. After the



[XTOPIATI HPOAOTOY 675

vocabulary

avooxolomilew impale
éavoiyvopt (D) open

amotéuve cut off, sever ~tonsure
yéopupa (D) dam, dike; bridge
gmitpéno entrust, decide, allow
~trophy

0w run, run for

xozopeyvopt (D) break down
%xpv7tég hidden, secret ~cryptic

x0OxAog circle, wheel ~cycle

Anin booty

pnoaotdg nipple, breast

petaitiog accessory

6pxrov oath ~orc

mopinut dangle; pass over, allow ~jet
ITépomg Persian

TEUVo cut, sacrifice, solemnize
~tonsure
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dangle; pass
over, allow

hidden,
secret

[break down dam, dike;run

bridge

|dam, dike; bridge cut, sacrifice,

solemnize
|break down
[impale
circle, [breast
wheel
|cut off, sever
[booty
accessory entrust, de-

cide, allow
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oath the men of Barca trusting to these engagements both went forth themselves
from their city and let any who desired it of the enemy pass within their walls,
having opened all the gates; but the Persians first broke down the concealed bridge
and then began to run inside the city wall. And the reason why they broke down
the bridge which they had made was that they might keep their oaths, since they
had sworn to the men of Barca that the oath should remain firm continually for
so long time as the earth should remain as it then was, but after that they had
broken it down, the oath no longer remained firm.

4.202

Now the most guilty of the Barcaians, when they were delivered to her by the
Persians, Pheretime impaled in a ring round about the wall; and she cut off the
breasts of their wives and set the wall round with these also in order: but the rest
of the men of Barca she bade the Persians carry off as spoil, except so many of
them as were of the house of Battos and not sharers in the guilt of the murder;
and to these Pheretime gave the city in charge.
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vocabulary

&vdpamwodilw enslave
amoAAGocw free from, remove; be
freed, depart

amoraléw call back; call a name
ATOTEEYW run away

OtéEetpt pass through; recount ~ion
deEépyopon go through

éuminto fall into; attack ~petal
€v0edtev thence

gENrovTa sixty

€bg good, brave, noble

€QodtLov supplies, funding
€Qodtog for a journey

i3pVw establish

¢ to seat ~sit

Adytog learned, eloquent; oracle
petopéhopat (impers.+dat.) cause
regret to; (mp) regret

dov 0D type of fruit

6y0og bank, hill

mopinut dangle; pass over, allow ~jet
Iépomg Persian

otédrov 200 meters (pl also masc)
67648tog (adj) standing upright, firm;
(pl noun) 200 meters

GTPOTLR army ~strategy

oTpatog common people/soldiers
~strategy

6TPaTOW be on a campaign ~strategy
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lenslave
pass through;
recount
|go through to seat
[bank, hill
dangle; pass
over, allow
[run away
sixty to seat  |establish

call back; call
a name

free from, remove;
be freed, depart

[thence
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4.203

So the Persians having made slaves of the rest of the Barcaians departed to go
back: and when they appeared at the gates of the city of Kyrene, the Kyrenians let
them go through their town in order to avoid neglect of some oracle. Then as the
army was going through, Badres the commander of the fleet urged that they should
capture the city, but Amasis the commander of the land-army would not consent
to it; for he said that they had been sent against no other city of the Hellenes
except Barca. When however they had passed through and were encamping on
the hill of Zeus Lycaios, they repented of not having taken possession of Kyrene;
and they endeavoured again to pass into it, but the men of Kyrene would not allow
them. Then upon the Persians, although no one fought against them, there fell
a sudden panic, and they ran away for about sixty furlongs and then encamped.
And when the camp had been placed here, there came to it a messenger from
Aryandes summoning them back; so the Persians asked the Kyrenians to give
them provisions for their march and obtained their request; and having received
these, they departed to go to Egypt. After this the Libyans took them
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vocabulary

&vdpamwodilw enslave
amovootéw go home
exaotdtw afar, far off
énipOovog jealous

€o01)g clothes ~vest

€O worm, maggot
g@éAnw drag; (mid) influence
xototAéxnw entwine, braid
xoun village

Alny very

Mépovg Persian

oxevi] equipment

o67Tpatog common people/soldiers
~strategy

ntpwpio (L) vengeance, punishment
tives (1) pay, atone for; (mp) punish
Tlw value, honor; mp: exact
recompense for

OToAsiTtw leave as a leftover; leave a
person behind ~eclipse

@ovevo kill
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|clothes equipment /¢ [leave (food, person)
quip p

drag; (mid) in-kill

fluence
larmy |afar, far off
lenslave
[village
entwine,
braid
|go home
'worm, [very
maggot

liealous
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up, and Kkilled for the sake of their clothes and equipment those of them who at
any time were left or straggled behind, until at last they came to Egypt.

4.204

This army of the Persians reached Euesperides, and this was their furthest point in
Libya: and those of the Barcaians whom they had reduced to slavery they removed
again from Egypt and brought them to the king, and king Dareios gave them a
village in the land of Bactria in which to make a settlement. To this village they
gave the name of Barca, and it still continued to be inhabited by them even down
to my own time, in the land of Bactria.

4.205

Pheretime however did not bring her life happily to an end any more than they:
for as soon as she had returned from Libya to Egypt after having avenged herself
on the Barcaians, she died an evil death, having become suddenly full of worms
while yet alive: for, as it seems, too severe punishments inflicted by men prove
displeasing to the gods. Such and so
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vocabulary Tpwpio (L) vengeance, punishment
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OQeperiuns 7ijs Barrov Towadm) 7€ kal TooalT) Tywwpn

eyévero €s Bapkalovs.
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great was the punishment inflicted by Pheretime the wife of Battos on the men of
Barca.



